
บทที่ 4
ระบบการถอดตัวอักษร'ใ'นภาษาเตาเลียนและภาชาฝรั่งเศสเป็น'1ทย

สมัยรัชกาลที่ 3-7

ในการวิเคราะห์การถอดตัวอักษรด่าท่ีเป็นช่ือเฉพาะในภาษาอตาเสียนและภาษาฝร่ังเศสเป็น 
ภาษาไทย ข้อผูลท่ีใชในแต่ละสมัยและแต่ละภาษามีจำนวนไม่เท่ากัน ช่ืนอยู่กับเอกสารท่ีเป็นแหล่ง ข้อยูล
อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยจะคืกษาจากข้อผูลเท่าท่ีมีอยู่ และจะถอวาผลการวิเคราะห์ทีได้จากข้อผูลเหล่าน้ั เป็น 
ระบบการถอดอักษรจากด่าในแต่ละภาษาในสมัยน้ัน

ในการวิเคราะห์ ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามประบาทของตัวอักษรช่ืงแบ่งได้ 2 กลุ่ม คอ
4.1 การวิเคราะห์ตัวอักษรประบ'1ทท่ีใข้แทนเสียงพยัญชนะ
4.2 การวิเคราะห์ตัวอักษรบ่ระเภทท่ีใช้แทนเสียงสระ

และในแต่ละประบ'เท ผู้วิจัยพ'จารณาการถอดตัวอักษรตามเกณฑ์ด้งน้ี คือ
ก ประ๓ทท่ีใช้อักษรในภาษาไทยแทนเพยง 1 รูป
ช. ประเภทท่ีใข้อักษรในภาษาไทยแทนได้หลายรูป จำแนกได้เป็น 2 สักษณะ ด้งน้ั

1) ประ๓ทท่ีกำหนดเงอนไซของการถอดอักษรได้
2) ประ๓ทท่ีกำหนดเงอนไขของการถอดอักษรไม่ได้

ในการเสนอผลการวิเคราะห์ผู้วิจัยเสนอตามหัวข้อข้างตันน้ั โดยจะน่าเสนอทีละภาษาและ 
ในแต่ละภาษาก็จะแยกกล่าวทีละสมัย ด้งน้ั

4.1 การวิเคราะห์ตัวอ้กษรประ๓ทที่ใรันm นสิยพเยัญซนะ
4 .1 .1  ภ า ษ า อ ํต า เ ส ีย น

4.1.ไ.ไ ระบบพัวพยัญชนะ
ในระบบตัวเขียนของภาษาอตาเสียนบัจจุบัน มีรูปท่ีแทนเสียงพยัญชนะอยู่ จำนวน 28 ตัว 

ได้แก่ " b c c h c h ic id f g g h g h ig ig lg l ig n h lm n p q q u is s c s c i t v  และ z”
รูปท่ีแทนเสียงพยัญชนะเหล่าน้ั จะเห็นได้ว่าบางรูปประกอบด้วยตัวอักษรเด่ียว และบางรูป 

ประกอบด้วย 2 ตัวอักษร หรอ 3 ตัวอักษร ความสัมพันธ์ระหว่างรูปและเสียงท่ีแทนอาจปรากฎได้ในหลาย
ลักษณะ โดยผู้วิจัยจะน่าเสนอความสัมพันธ์ระหว่างรูป พยัญชนะกับเสียงพยัญชนะอิตาเลียนส}ในตาราง 
ต่อไปน้ี
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เานที่เกด รมปีปาก ามปีปาก- ฟัน ปมเพงือก เพดานแร่ง- in ดานแร่'J เพดานอ่อน

เสิยง ปมเพ'งอก

ประเภทรอ-นสิยง ไม่ก้อง ก้อง ไม่ก้อง ก้อง ไม่ก้อง ก้อง ไม่ก้อง ก้อง ไม่ก้อง ก้อง ไม่ก้อง กอง

ก้ก P b t d chi.qu ghl
c,ch,q g.gh

Ipl /b/ /V ldi M /g/

เสืยศแทรก f V ร ร SC,SCI h*-*

4/ M เรเ 111 HI a i
ก้ก-เสิยศแทรก Z Z C,CI g,gi

As/ Adz/ AJ/ Adj/
นาสิก โฑ ก gn

เทV เท/ Ipl
ข้างลิ้น 1 gi.gb

N III
รัว โ

A/

ตารางท่ี 5 ตารางแสดงอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะในภาษาอัตาเสียนปัจจุบัน
จำแนกตามลักษณะการออกเสียง

พภยเหตุ 1) ตารางน้ี!ม่รวมรูปทแทนเสียงพยัญชนะควบกล้ํา
2) รูปพยัญชนะท่ีม่เครองVIมาย ทมายถึง พยัญชนะท่ีแทนเสียงท่ีเป็นสองฐานกรถ! 

ได้แก่ 'qu' แทนเสียง /kw/ 'chi และ ghl" แทนเสียง /k)/
3) รูปพยัญชนะท่ีมีเคร่ึองหมาย หมายถึง พยัญชนะท่ีไม่แทนเสียงใด  ๆ ได้แก่ "h”

จากตารางช้างบนน้ี จะเห็นได้ว่า ระบบตัวพยัญชนะชองภาษาอิตาเสียนประกอบด้วยตัวอักษรท่ี 
แทนเสียงพยัญชนะในลักษณะต่าง  ๆ กัน ด้งน้ี

1. ตัวอักษรหน้ีงตัวแทนเสียง ใ เสียง เช่น ตัวอักษร V  แทนเสียง /p/, ตัวอักษร ‘b‘ แทน
เสียง เ๖เ

2. กลุ่มตัวอักษร 2 ตัว หรือ 3 ตัวเรืยงกันแทนเสียงพยัญชนะ 1 เสียง เช่น กลุ่มตัวอักษร “ch* 
แทนเสียง /k/, กลุ่มตัวอักษร ‘sc หรือ sa ' แทนเสียง /J/

3. กลุ่มตัวอักษรแทนเสียงมากกว่า 1 ฐานกรโน เช่น ตัวอักษร “qu" แทนเสียง /kw/, ตัวอักษร 
‘chi' แทนเสียง /k)/

4 ตัวอักษรบางตัวไม่แทนเสียงใด  ๆ เช่น อักษร ‘h‘
5. ตัวอักษร 1 ตัวแทนเสียงพยัญชนะได้หลายเสียง เช่น อักษร *๙ แทนเสียงได้ท้ัง /tjy และ 

/k/, อักษร "g' แทนเสียงได้ท้ัง /g/ และ Idy
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4.ใ.ไ.2 การาเคราะห์กทรถรดตัวอักษรmmนเสี.'ยงพยัญชนะในภาษา§9ท1ลยน 
จาก,ข้อรุjล การถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะอิตาเลียนท่ีพบในแต่ละสมัยมืจำนวนตัวอักษร 

และลักษณะการถอดท่ีแตกต่างกัน ในการเสนอผลการวิเดราะห์ ผู้วิจัยจะเสนอทละสมัย โดยเสนอ ข้อมูล
และการตักษาข้อมูลชองแต่ละสมัยตัวยตารางก่อนแล้วจังสรุป วิเคราะห์เปรียบเทึยบลักษณะการเปลยนแปลง 
ต่าง ใๆนแต่ละสมัยในตอนท้าย ด้งต่อไปน้ิ

6. ต ัว อ ัก ษ ร Vfร อ ก ล ุ่ม พ ัว อ ัก ษ ร ต ่า ง ก ัน แ ต ่แ ท น เส ีย ง เด ีย ว ก ัน  เช ่น  ต ัว อ ัก ษ ร  " ๙  แ ล ะ ก ล ุ่ม ต ัว อ ัก ษ ร

"ch* แ ท น เส ีย ง  ฒ เห ม อ น ก ัน  ก ล ุ่ม ต ัว อ ัก ษ ร  ’ร ๙  แ ล ะ  " sa "  แ ท น เส ีย ง  ญ เห ม ือ น ก ัน
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ส ร ูป ผ ล ก า ร ร ิเค ร า ะ ) ๓ า ร ถ ร ด ต ั? อ ัก ไ ™ ท น เ ส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ภ า ษ า ร ด า เ ล ีย น  
ใ น ฝ ิม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 3 -7
ส ม ัย ร ัช โ ก ส ท ี่ 3
จ า ก ต า ร า ง ท ี่ 6  ช ้า ง ต ้น  ต ้ว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ อ ? ท เล ีย น ท ี่ไ ] ร า ก ฎ ใ น ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 3

ม ีจ ำ น ว น  1 5  ต ้ว  ไ ด ้แ ก ่ ' b e d  f  g  1 m  ท P I ร t  V g i  แ ล ะ  c h i "
ใ น ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร เห ล ่า น ี้ ส า ม า ร ถ จ ำ แ น ก ต ัว อ ัก ษ ร อ อ ก ต า ม ล ัก ษ ณ ะ ก า ร แ ท น ด ้ว ย ร ูป อ ัก ษ ร ไ ท ย  

ไ ด ้เป ็น  2  ป ร  ะ ๓ ท ค อ
1. ป ร ะ เภทท ถอดเสี,ยงดงท ึ ่ ช ง ห ม า ย ถ ึง  ก า ร ถ อ ด เส ีย ง ด ้ว ย ต ัว อ ัก ษ ร ไ ท ย ต ้ว เ ด ้ย ว ใ น ท ุก แ ห ่ง  ไ ด ้ 

แ ก ่ อ ัก ษ ร  " b  d  f  g  1 m ท I V g i  แ ล ะ  c h i "
2 . ประเภทท่ิถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ซ ึ่ง ห ม า ย ถ ึง  ก า ร ถ อ ด เส ีย ง โ ด ย ใ ช ้อ ัก ษ ร ไ ท ย แ ท น  

ม า ก ก ว า  1 ร ูป ช ื้น ไ ป  ซ ึ่ง บ า ง อ ัก ษ ร ต ร ง ก ับ เส ีย ง ใ น ภ า ษ า เด ิม  แ ล ะ บ า ง อ ัก ษ ร ไ ม ่ต ร ง  ไ ด ้แ ก ่ อ ัก ษ ร  " c  P  ร  แ ล ะ  t" 
ซ ึ่ง จ ำ แ น ก ไ ด ้เป ็น  2  ก ฒ ุ่ค อ

2 .1  ประ๓ทท่ีกำหนดปรบทได้ ได้แก่ อักษร "C และ P*
2 .2  ป ร ะ ๓ ท ท ี่ก ำ ห น ด ป ร ิบ ท ไ ม ่ไ ด ้ท ุก ท ี่ ไ ด ้แ ก ่ อ ัก ษ ร  "ร  แ ล ะ  t"

ลักษณะการแทนด้วยลักษ}ไท!]
ใ น ก า ร ถ อ ด ต ัว ่อ ัก ษ ร พ ย ัญ ช น ะ จ า ก ภ า ษ า ร ต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 3  จ ะ เห ็น ไ ด ้ว ่า  ก า ร ใ ช ้ 

อ ัก ษ ร ไ ท ย แ ท น ใ น ก า ร ถ อ ด จ ะ ป ร า ก ฎ เป ็น  3  ล ัก ษ ณ ะ ด ้ว ย ก ัน  ค อ  ถ อ ด ต ร ง ห ร ิอ ค ล ้า ย ก ับ เส ีย ง ภ ่า ษ า เด ิม ่ถ อ ด  
ต ร ง ก ับ เล ีย ง ภ า ษ า เด ิม ใ น บ า ง ท ี่แ ล ะ ไ ม ่ต ร ง ใ น บ า ง ท ี่ แ ล ะ ถ อ ด ไ ม ่ต ร ง เส ีย ง ภ า ษ า เด ิม เล ย  ด ัง น ี้

1. กา1ถ8ด9หงหรรดด้ายกันร!}งภาษนลัน
ป ร า ก ฎ เฉ พ า ะ ก ับ ต ัว อ ัก ษ ร ป ร ะ ๓ ท ท ี่แ ท น เล ีย ง  I เส ีย ง  แ ล ะ เป ็น ต ัว อ ัก ษ ร  I  ต ัว อ ัก ษ ร

ท ั้ง ห ม ด  ไ ด ้แ ก ่ " b  d  f  l m  ท  p  I ร  t  แ ล ะ  V* โ ด ย ใ น ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ภ า ษ า อ ? ทเล ีย น เห ล ่า น ี้ $ ถ อ ด เ ส ีย ง  
จ ะ ใ ช ้ต ัว อ ัก ษ ร ไ ท ย ท ี่ม ีเล ีย ง ต ร ง ห ร ิอ ใ ก ล ้เค ีย ง ก ับ เส ีย ง ข อ ง ต ัว อ ัก ษ ร ด ัง ก ล ่า ว น ั้น ๆ

2. กา-ทรด9หงกันรยงเลันในบางท๋ึ แ8ะ08ดไม่9หงในบางท๋ี
ป ร า ก ฎ ใ น ล ัก ษ ณ ะ ท ี่เป ็น ก า ร ถ อ ด ต ร ง ก ับ ท ั้ง เส ีย ง ภ า ษ า อ ต า เล ีย น แ ล ะ ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  โ ด ย เป ็น ก า ร

ถ อ ด อ ัก ษ ร  " c "  ซ ึ่ง เป ็น ต ัว อ ัก ษ ร ป ร ะ ๓ ท  I  ต ัว อ ัก ษ ร แ ท น เส ีย ง ห ล า ย เล ีย ง  โ ด ย ผ ู้ถ อ ด เส ีย ง จ ะ ใ ช ้ร ูป อ ัก ษ ร ไ ท ย  2  
ร ูป  ค ีอ  " ก  แ ล ะ  ช "  ร ูป  ' ก '  แ ท น  " c "  ท ี่อ ย ู่ห น ้า  " a  แ ล ะ  0" เส ีย ง ท ี่แ ท น ด ้ว ย  " ก "  ม ีเส ีย ง ต ร ง ก ับ เส ีย ง  เ\ป  ซ ึ่ง  
แ ท น ด ้ว ย  " c "  ใ น ภ า ษ า ร ? ท เล ีย น ใ น ป ร ิบ ท ด ัง ก ล ่า ว  ส ่ว น  ‘ช ’ ซ ึ่ง แ ท น  " c "  ท ี่อ ย ู่ห น ้า  Y  ไ ม ่'ใ ด ัม ีเส ีย ง ต ร ง ก ับ  
" c "  ช อ ง ภ า ษ า ร ต า เล ีย น ท ี่อ ย ู่ห น ้า  Y  เพ ร า ะ ใ น ภ า ษ า ร ต า เล ีย น  " c "  ห น ้า  Y  จ ะ อ อ ก เส ีย ง เป ็น  / t j y  แ ต ่ ■ ช" ม ี 
เล ีย ง เป ็น  เร เ  ซ ึ่ง เป ็น เส ีย ง ท ี่ไ ม ่ต ร ง ก ับ ใ น ภ า ษ า ร ต า เล ีย น  แ ต ่ต ร ง ก ับ เส ีย ง ช อ ง  " c "  ห น ้า  Y  ใ น ภ า ษ า  
อ ัง ก ฤ ษ ม า ก ก ว ,า  เพ ร า ะ  " c "  ห น ้า  Y  ใ น ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ อ อ ก เส ีย ง เป ็น  เร เ เห ม อ น เส ีย ง ช อ ง อ ัก ษ ร  ■ ช"
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3.การฉร#ใม่ฅรงกับเสียงภาษาเลัม
3.1 ประเภทอักษรอิตาเสียน ไ ตัว นรีอหลายตัวนทน 1 เสียง

จากข้อยูลปรากฎกับตัวอักษรท่ีเป็นตัวอักษรหลายตัว ได้นก' "0 และ chi" ซ่ึงแทนเสียงท่ี'ไม่มีใน 
ภาษาไทย คือ เสียง /d y  และ /kj/ ตามลำด้บ โดยผู้ถอดเสียงจะแทนเสียง /d3 / ด้วยอักษร "ซ" ซ่ึงมีเสียง 
เป็น /ร/ และแทนเสียง /kj/ ด้วยอักษร ''ย” ซ่ึงมีเสียงเป็น /]/ เสียงท่ีถอดออกมาน้ีไม่ตรงหรือใกล้เคียง 
กับเสียงซองตัวอักษรด้งกล่าว และผู้วิจัยไม่สามารถสันนิษฐานเหตุผลใดในการถอดตัวอักษรได้

3.2 ประเภทอักษรอิฅาเลียน ใ ตัวแทนหลายเสียง
พบเพียงอักษร "g" ซ่ึงแทนเสียง 2 เสียง คือ Idÿ และ /g/ แต่จากข้อยูลมีเพียง "g" ท่ีออก 

เสียง Id3 / ในตำแหน่งด้ายพยางค์เท่าน้ัน และคนไทยถอดเป็นอักษร "ด" ซ่ึงแทนเสียง Id/ ซ่ึงไม่ตรงหรือใกล้ 
เคียงกับเสียงเดิมแต่อย่างใด

ส ม ีย ? ช ก า ล ท ี่ 4
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะอิตาเสียนในสมัยรัชกาลท่ี 4 มีจำนวน 9 ตัว ได้แก่ "b c f 1 m P 

r ร และ t" จากตารางท่ี 7 ซ่ึงแสดงการถอดตัวอักษรเหล่าน้ีเป็นอักษรไทย จะเห็นได้ว่าสามารถจำแนกตัว 
อักษรเหล่าน้ีใด้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1 ประ๓ฑท่ีถอดเสียงคงท่ีได้แก่ อักษร ‘b c f m P I และ t“
2 . ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร'ได้แก่ อักษร "1 และ ร" ซ่ึงอยู่ในประ๓ทท่ีกำหน 

ดปรืบทได้ท้ังหมด

ลักษณะการแทนตัวยตัวลักษรไท ÈJ
ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะอตาเลียนในสมัยรัชกาลท่ี 4 จะเห็นได้ว่า การใช้อักษรไทยแทนใน 

การถอดเสียง จะปรากฎเป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และถอดไม่ตรง 
กับเสียงภาษาเดิม ในการถอดตัวอักษรแต่ละตัวอาจพบว,าเป็นการถอดในลักษณะใดลักษณะหนง หรือท้ังสอง 
ลักษณะก็ได้ ด้งน้ี

1. การถร*#รงนรีรดลัายกับเสียงภาษาเตัม
1.1 อักษรพาเสียน ใ ตัวหรีป้หลายตัวแทนเสียงหน่ึงเสียง จากข้อยูล พบเฉพาะตัวอักษรท่ี 

เป็นอักษรตัวเดียวเท่าน้ัน ได้แก่ อักษร "b c f 1 m P ร และ t" กล่าวคือในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอด 
เสียงจะแทนด้วยรูปอักษรไทยซ่ึงมีเสียงตรงกับตัวอักษรด้งกล่าว

1.2 อักษรรตาเสียน 1 ตัวหรีอหลายตัวแทนหลายเสียง ได้แก่ "๙ ซ่ึงเป็นอักษรท่ีออกเสียง 
ได้ 2 เสียง คือ /k/ และ /tJ7 แต่จากข้อยูลปรากฎเพียง "c" ท่ีแทนเสียง ทป เท่าน้ัน โดยคนไทยถอดเป็น "ก 
’ เพียงรูปเดียว ซ่ึงเป็นรูปท่ีมีเสียงตรงกับในภาษาอิตาเลียน จํงกล่าวได้ว่าเป็นการถอดเลียงท่ีตรงกับเลียง 
ภาษาเดิม



62

2. กา1ก8*ไม่#รงกับเสียงภาษาเภํบ
ปรากฎเฉพาะกับอักษร •ะ, ชงเป็นอักษรประเภท 1 ตัวอักษรแทนเสียง 1 เสียง 

โดยปรากฎในตำแหน่งท้ายพยางค์ Y  มเสียงเป็น เป แต่ผู้ถอดเสียงใช้รูป ’รั" ซ่ึงภาษาไทยถือว่าเป็นรูปท่ีไม่ 
แทนเสียงใด  ๆ แทน Y  ตังกล่าว จึงสันนิษฐานว่าผู้ถอดเสียงเพียงต้องการแสดงให้เห็นว่ารูปเซียนในค่าเดิมมี 
Y  อยู่ในท้ายพยางค์เท่าน้ัน แต่ไม่สนใจว,าออกเสียงหรือไม่อย่างไร

สมัยรชกาลท่ี 5
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะอีตาเสียนท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีจำนวน 24 ตัว ได้แก่ "b 

c d f g l m n p i s t v z c h c i g h g i g n q u c h i g h i g h  และ sa" จากตารางที 8 ซึงแสดงการ 
ถอดตัวอักษรเหล่าน้ีเป็นอักษรไทย สามารถจำแนกตัวอักษรออกตามลักษณะการถอดเสียงได้เป็น 2 ประ๓ท 
คือ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “b d f m P gh qu ghi และ s a ’
2. ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร ’c g l n r s t v z c h c i g i g n  

chi และ gh" จำแนกออกได้เป็น 2 ประ๓ท ด้งน้ี
2.1 ประ๓ทท่ีก่าหนดปริบทได้ ได้แก่ อักษร “V และ Z”
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ อักษร *c g 1 ท I ร t ch a  gi gn chi และ

s r

ลักษณะกา!แหนกัวยลักษ'}ไทย
ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะจากภาษาอีตาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี ร จะเห็นได้ว่าการใช้ 

อักษรไทยแทน จะปรากฎเป็น 3 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม ถอดตรงหรือ 
คล้ายกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี และถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย 'ตังรายละเอียดต่อ 
ไปน้ี

1.กา!ถ8#ฅ1งหสี8คลัายกับเสียงภาษาเลัม
1.1 อักษรรตาเตียน ไ ตัวหรือหลายตัวแทนเตียง ไ เตียง

1.1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "b d f m P ร t V และ z’ การใช้
ตัวอักษรไทยแทนพยัญชนะเหล่าน้ี เป็นการใช้ตัวอักษรไทยท่ีมีเสียงตรงกับเสียงชองตัวอักษรเดิมในภาษา
อีตาเลียน ตัวอย่างเช่น การถอดอักษร •ร, ซ่ึงแทนเสียง Is/ เป็นอักษรไทย ■ ซ ส และ ศ’ ชงท้ัง 3 ตัวอักษรน้ี 
แทนเสียง /ร/ ตรงกับเสียงชองอักษร ■ ร* ในภาษาอีตาเลยน

1.1.2 ประ๓ทตัวอักษรมากกวา 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร ’gh qu และ ghi" 
ตัวอักษรท้ังสามน้ีแทนด้วย ■ ก’ ’คว’ และ ■ ก’ ตามลำตับ ในการถอด ’gh’ และ ’qu’ เป็นการถอดตรง 
กับเสียงเดิม ส่วน "ghi" แทนเสียง /kj/ ชงเป็นเสียงพยัญชนะ 2 ฐานกรถนท่ีไม่ม!นภาษาไทย การใช้ ■ ก’ 
แทน เป็นการถอดเสียงไม่ตรง แต่ก็จัดได้ว'าใภล้เคืยงกับเสียงเดิม เพราะ ■ ก’ มีเสียงเป็น /k/ ซ่ึงเป็น
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เป็นการถอดเสียงไม่ตรง แต่ก็จัดได้ว่าใกล้เคยงกับเสียงเดิม เพราะ ■ ก, มีเสียงเป็น /k/ ซ่ึงเป็นเสียงหน่ึงของ 
ตัวอักษร "ghi" น้ี

1.2 รกษรอตาเลียน ใ ตัวนทนเลียงหลายเสียง
ได้แก่ อักษร “g" ซ่ึงแทนเสียง 2 เสียง คอ IgJ และ สำหรับเสียง /g/ คนไทย

จะแทนด้วยอักษร “ก, และ "ค" ซ่ึงแทนเสียงกักท่ีเพดานอ่อนเช่นเดียวกับเสียง /g/ แต่ต่างกันท่ีลักษณะการ 
ออกเสียงเท่าน้ัน ส่วนเสียง /dsn/ คนไทยจะแทนด้วย 'จ" และ "ย" ซ่ึงมีฐานกรโนท่ีเพดานแข็งเช่นเดียว 
กับเสียง /den/

2. การถBตตรงกบเสียงเสีบบางท๋ึแระใม่ตรงในบางท๋ึ
2. ใ อักษรรตาเลียน ไ ตัวทรอทลายตัวแทนเลียง ใ เลียง

2.1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "1 ท และ I" ตัวอักษร'ท้ังส1มน้ั 
แต่ละตัวจะถอดเสียงในลักษณะท่ีแตกต่างกันออกไป ด้งน้ี

2.11.1 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและตัวเซียน ได้แก่ อักษร T  และ Y  
ตัวอักษรท้ังสองน้ี ถอดเป็นอักษรไทยหลายรูป และเสียงของอักษรไทยท่ีใช้แทนน้ัน จะมีลักษณะต่าง  ๆ กัน 
ตัวอย่างเช่น ในกรณีของอักษร Y  ซ่ึงแทนเสียง เป การถอดเป็น "ร" อาจกล่าวได้ว่าเป็นการถอดตรงตัว แต่ 
การถอดเป็น ■ ร์" ซ่ึงภาษาไทยถือว่าเป็นรูปที,ไม่ออกเสียง จัดได้ว่าไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม แต่อาจเทียบได้ 
ตามตัวเซียนเท่าน้ัน ดีอ เป็นการแสดงให้เห็นว่าในคำภาษาอิตาเลียนมีอักษร Y  ปรากฎอยู่ด้วย

2.1.1.2 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและภาษาอังกฤษ ได้แก่ อักษร "ท'' ซ่ึงแทน 
เสียง /๙  ถอดเป็นอักษรไทยได้หลายรูป คือ 'น" ซ่ึงมีเสียงตรงกับเสียงเดิม "ง'' แล่ะ 'ล" ซ่ึงอาจจัดได้ว่า 
ใกล้เคียง เพียงแต่ต่างกันท่ีฐานกรณี หรือลักษณะการออกเสียงเท่าน้ัน นอกจากน้ียังถอดเป็น "นค์'' ใน 
ตำแหน่งท้ายพยางค์ของคำ "San" ซ่ึงมิความหมายเทียบได้กับคำ "Saint" ในภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยสันนิษฐาน 
ว่า การถอด ■ ท" เป็น “นค์" ในคำน้ี อาจเทียบได้กับการถอด "nt* ในคำ "Saint" ของภาษาอังกฤษ ซ่ึงมัก 
ปรากฎว่าถอดเป็น "นต" ค่อนช้างมาก

2.1.2 ประ๓ทตัวอักษรมากกว่า 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "ch ci gi gn และ chi" 
ซ่ึงมีลักษณะการถอดเสียงแตกต่างกันไป ดังน้ี

2.1.2.1 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและตัวเซียน ได้แก่ อักษร "ci gi gn และ 
chi" ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี รูปอักษรไทยท่ีแทนจะมีมากกว่า 1 รูป โดยแยกได้เป็น 2 ลักษณะ คือ รูปท่ี 
เทียบได้ตรงกับเสียงภาษาเดิม และ รูปท่ีแทนเสียงไม่ตรงแต่อาจเทียบได้ตามรูปเขียนของตัวอักษรเดิม กล่าว 
คือ คนไทยมักถอดตัวอักษรน้ันเป็นพยางค์ ตัวอย่างเช่น ถอด "ci" เป็น “ซิ,' ในคำ “วินิซิโอ" (Vemcio) 
หรือมีฉะน้ัน ก็จะถอดตัวอักษรดังกล่าว โดยแยกอักษรตัวแรกมาเป็นพยัญชนะสะกดในพยางค์ช้างหน้า และ 
ถอดอักษรตัวหลังเป็นพยัญชนะตันในพยางค์หลัง ตัวอย่างเช่น ในคำ "Romagna" ซ่ึงคนไทยถอดเป็น "โร 
มักนา" จะเห็นได้ว'า อักษร "gn" ถูกถอดเป็น •ก-น" โดย •ก"เป็นพยัญชนะสะกดในพยางค์หน้า และ •น" 
เป็นพยัญชนะตันในพยางค์หลัง จากลักษณะดังกล่าวน้ี ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า อาจเน่ืองมาจาก ผู้ถอดเสียงไม่
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ทราบวธออกเสียงของตัวอักษรดังกล่าวในภาษาอิตาเลียน และอาจไม่ทราบดัว ยว''ไผ่}นกลุ่มตัว อักษร จึง
พิจารณาตามรูปเขียนท่ีปรากฎโดยแยกออกเป็น 2 ส่วน

2.1.2.2 เทียบได้ตรงกับเสียงภาษาเดมและไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ ได้แก, อักษร 
“ch" ซ่ึงแทนเสียง /k/ คนไทยถอดเป็น ‘ค” และ “ช" "ค" มีเสียงเป็น /kh/ ซ่ึงคล้ายกับเสียงภาษาเด้ม ส่วน 
■ ช" แทนเสียง /teh/ ซ่ึงไม่ตรงกับเสียงชอง "ch" แต่อย่างใด

2.2 รกษf  M าเ ลัยน 1 ด้วน?BVBายด้วแทนเร1เงน Bitแรยง
ได้แก่ อักษร "c" ซ่ึงแทนเสียง 2 เสียง คือ /k/ และ /tjy เสียง /k/ คนไทยจะถอดตรงตัว 

โดยแทนด้วย"ก"และ"ด"ส่วนเสียง/แ/จะแทนด้วย’ชจฉยและซ " ร ู ป"ชจฉและย" แทนเสียง 
เกิดท่ี!]มเหงือกและเพดานแข็ง เช่นเดียวกับเสียง /tjy จึงกล่าวได้ว่าใกล้เคียงกับเสียงภาษาอิตาเลียน ส่วนรูป 
"ซ" แทนเสียง /ร/ ซ่ึงไม่ตรงกับเสียงของ ‘๙  ในภาษาอิตาเลียน แต่อาจเทียบได้กับเสียง "๙ ในภาษา 
อังกฤษมากกว่า รวมท้ัง "c" ในภาษาอังกฤษก็พบว่าถอดเป็น "ซ" ค่อนข้างมาก ดังน้ัน การถอดอักษร "c" 
ท่ีแทนเสียง /tJ7 น้ี จึงอาจเป็นการถอดโดยอังเสียงภาษาอังกฤษก็ไดั

3. การถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม
ลักษณะน้ีปรากฎกับตัวอักษรท่ีเป็นกลุ่มตัวอักษร ได้แก่ "gh และ sa" ซ่ึงเป็นตัวอักษรท่ีแทน 

เสียง 1 เสียง คือ IkJ และ /J7 ตามลำดับ ตัวอักษรท้ังสองน้ี คนไทยถอดเรียงตามตัวเขียนโดยถอด "gh” 
เป็นพยางคื และถอด "sa" เป็นตัวพยัญชนะเด่ียว 2 ตัวเรียงกัน ดังน้ันเสียงของรูปท่ีแทนในภาษาไทยจึงไม่ 
ตรงกับเสียงในคำเดิม

สมัยรัชกาลท่ี 6
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะอัตาเลียนท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 6 มีจำนวน 14 ตัว ได้แก่ 

"c d f  g 1 m ท P I ร t V ch และ se" จากตา'รางท่ี 9 ซ่ึงแสดงการถอดตัวอักษรเทล่าน้ีเป็นอักษรไทย 
สามารถจำแนกตัวอักษรพยัญชนะอัตาเลียนสมัยรัชกาลท่ี 6 ออกตามลักษณะการถอดเป็นอักษรไทยได้เป็น 2 
ประ๓ท คือ

1 ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร "d f g 1 m ท P t V ch และ se"
2. ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรทลายอักษร ได้แก่ อักษร "c I และ ร' โดยจำแนกได้เป็น 2

ประ๓ท คือ
2.1 ประ๓ทท่ีก่าหนดปรีบทได้ ได้แก่ อักษร Y
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปรีบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ อักษร "c และ ร"

ลัก»ณะกแแทนด้วยลัก»1ไทย
ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะอัตาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 6 จะพบว,าการใช้รูปอักษรไทย 

แทนในการถอด จะปรากฎเป็น 3 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหรีอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม ถอดตรง 
กับเสียงภาษาเดิมในบางท่ีแสะไม่ตรงในบางท่ี และถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย ดังน้ี
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1. การถรพหงหรืร*สีายกับเสียงภาษาเทิน
ใ.1 อักษรอิตาเลียนหน่ึงตัวหรือหลายตัวแทนเลียง ใ เลียง 

ได้แก่ อักษร'd 1 m ท P ร t V และ ch" กล่าวคือ ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอดเสียงใช้รูป 
อักษรไทยท่ีมืเสียงตรงหรือคล้ายกับเสียงเดิมในภาษาอิตาเสียนของตัวอักษรด้งกล่าวแทน 

ใ.2 อักษรอิตาเลียนหน่ึงตัวหรือหลายตัวแทนเลียงหลายเลียง 
ได้แก่ ’g” กล่าวคอ อักษร "g' ออกเสียงได้ 2 เสียง คือ /g/ และ Id3 / จากช้อยูลพบเพียง "g” 

ท่ีออกเสียงเป็น Igl เท่าน้ัน โดยคนไทยถอดเป็น “ก' ซ่ึงแทนเสียง l\d เสียง /k/ และ /g/ เป็นเสียงท่ีจัดได้ว่า 
คล้ายกันมาก ต่างกันเพียงลักษณะการออกเสียงเป็นเสียงก้องและไม่ก้องเท่าน้ัน 

1  การถรพ)รงกับเสียงภาษาเทินบางห๋ีแระไน'แหงในบางท่ี
2.ใ อักษรรตาเลียน ใ ตัวหรือหลายตัวแทนเลียง ใ เลียง 

พบเพียงอักษร “I" ตัวเดียวเท่าน้ัน ซ่ึงแทนเสียง เป คนไทยถอดเป็น “ร" ในตำแหน่งพยัญชนะ 
ตัน ซ่ึงแทนเสียง เป เหมือนกับ V  ในภาษาอัตาเสียน แต่ในตำแหน่งพยัญชนะสะกดจะถอดเป็น ‘ๆ ' ซ่ึงเป็น 
รูปท่ีไม่ออกเสียง ท่าให้การถอดอักษร “[“ ในตำแหน่งพยัญชนะสะกดน้ี เป็นการถอดท่ีไม่ตรงกับเสียงในภาษา 
เดิม

2.2 อักษรอิตาเลียน ใ ตัวหรือหลายตัวแทนเลียงหลายเลียง 
ได้แก่ อักษร “๙  ซ่ึงแทนเสียงได้ 2 เสียง คือ /k/ และ /tJ7 เสียง /k/ คนไทยจะแทนด้วยตัว 

อักษรไทยท่ีมืเสียงตรงและคล้ายกับเสียงเดิม คือ “ก และ ค, ซ่ึงแทนเสียง/k/ และ /kh/ ตามลำด้บ สำหรับ 
■ ๙ ท่ีออกเสียง /tjy คนไทยจะถอดไม่ตรงกับเสียงเดิม คือ ใช้ “ซ, แทน ซ่ึง "ช, มืเสียงเป็น เรเ แสะไม่ตรง 
กับเสียงในภาษาอิตาเสียน แต่คล้ายกับเสียง “๙  ท่ีอยู่หน้า ฯ■ ใ'นภาษาอังกฤษซ่ึงออกเสียงเป็น เรเ ตรง 
กับเสียงชอง 'ช' มากกว่า

3. การถร*ไม่*รงกับเสียงภาษาเทิน
ลักษณะน้ีพบเพียงตัวอย่างเดียว ในการถอดตัวอักษร “sc“ ซ่ึงเป็นตัวอักษณประ๓ทห๓ ยตัว 

อักษรแทนเสียง 1 เสียง อักษร “ร๙  แทนเสียง /J7 แต่คนไทยถอดเป็น 'ซ,' ซ่ึงแทนเสียง /ร/ และไม่ตรง 
กับเสียงชองตัวอักษร 'sc' ในภาษาอิตาเลียนแต่อย่างใด

สม ัย รัชกา«ท่ี 7
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะภาษาอัตาเสียนสมัยรัชกาลท่ี 7 มืจำนวน 22 ตัว ได้แก่ *b c d f 

g 1 m ท P I ธ t V Z ch gh gi gn qu SC chi และ gü“ จากตารางท่ี ซ่ึงแสดงการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี 
เป็นอักษรไทย ๓ มารถจำแนกตัวอักษรออกตามลักษณะการถอดเสียงได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1 ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ีได้แก่อักษร 'b d f 1 m P V Z ch gh qu SC และ gli'
2. ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษรได้แก่ อักษร “c  g ท I ร t gi gn และ c h i '  

ตัวอักษรเหล่าน้ีจัดอยู่ในประเภทท่ีกำหนดปรืบทไมได้ทุกท่ีพ้ัหมด
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ลักษณะท?!แหน#)(18กษ1ไทย

ในการถอดมัวอักษรพยัญชนะอิตาเลียนสมัยรัชกาลท่ี 7 การใช้มัวอักษรไทยแทนจะปรากฎเป็น 2 
ลีกษณะ คอ ถอดตรงหรัอคล้!ยกับเลียงภาษาเดิม และถอดไม่ตรงกับเลียงภาษาเดิม ซ่ึงในการถอดมัวอักษร 
บางมัวก็อาจปรากฎท้ัง 2 ลักษณะก็ได้ ดังน้ี

1 การถอดตรงหรือคล้ายกับเลียงภาษาเดิม
11 อักษรอัตาเลียน 1 มัวหรอหลกยมัวแทนเลียง 1 เลียง

1.1.1 ประ๓ทมัวอักษร 1 มัวอักษร ได้แก่ "b d f 1 m ท P ร t V และ z‘ ใน การถ 
อดมัวอักษรกลุ่มน้ี มัวอักษรไทยท่ีใช้แทนจะมีเลียงท่ีตรงหรือมีลักษณะใกล้เคียงกับเลียงชองมัวอักษรภาษา
อัตาเลียน มัวอย่างเช่น ในการถอดมัวอักษร ''ท, ซ่ึงแทนเสียง /๙  อักษรไทยท่ีใช้แทน คีอ ’น'' และ ''ง'' รูป 
''น" เป็นการถอดเลียงตรงมัว ส่วนรูป '■ ง, จัดได้ว่าเป็นเลียงท่ีใกล้เคียง คีอเป็นเลียงนาสิกเหมีอนกันแต่ต่าง 
กันท่ีฐานกรณี!นการออกเลียงเท่าน้ัน

112 ประ๓ทมัวอักษรมากกวา 1 มัวอักษร ได้แก่ "gh gn และ qu" ในกรณีของ 
อักษร "gh และ qu" ซ่ึงเป็นมัวอักษรประ๓ทท่ีถอดเลียงคงท่ี คนไทยจะถอดได้ตรงกับเลียงเดิม ส่วนใน 
กรณีชองอักษร 'gn* ซ่ึงแทนเสียง /J1/ ซ่ึงเป็นเลียงท่ีไม่มีในภาษาไทย คนไทยถอดเลียงน้ีเป็น /]/ โดยแทน 
ด้วย ''ย และ ญ'' การถอดเลียงเช่นน้ี เป็นการถอดเลียงไม่ตรง แต่ก็อาจกล่าวได้ว่าใกล้เคียงกับเลียงเดิม 
เพราะเลียง เ]เ เป็นเลียงท่ีเก็ดท่ีเพดานแข็ง เช่นเคียวกับเลียง /J1/ แต่ต่างกันท่ีลักษณะการออกเลียงเท่าน้ัน 

ใ.2 รักพรตาเลียน ใ ตัวแทนเลียง?เลายเสียง
ได้แก่ อักษร "g" ซ่ึงแทนเลียง 2 เลียง คีอ /g/ และ /d / แต่จากข้อมูลพบเพียงเลียง'/g/ เท่า 

น้ัน โดยคนไทยถอดเป็น ''ก และ ค'' ซ่ึงแทนเลียง /k/ และ /kh/ ตามลำดับ เลียงท่ีถอดมาน้ี แม้ว่าจะไม่ตรง 
กับเลียงเดิมทีเดียว แต่ก็จัดได้ว่าใกล้เคียง เพราะเป็นเลียงกัก และเก็ดท่ีเพดานอ่อนเช่นเดียวกับเลียง /g/ 
ต่างกันท่ีความก้องในการออกเลียงเท่าน้ัน

2. กา1ถ8ตฅ!งกันรยงภาษาเทินในนางห๋ึ และไม่fหงในนางห๋ี

2.1 รักพรตาเลียน ไ ตัว?เรือทลายตัวแทนเลียง 1 เลียง

ปรากฎเฉพาะกับมัวอักษรประ๓ท 1 มัวอักษร คีอ Y  ซ่ึงแทนเลียง เป ในภาษาไทยถอดเป็น ■ ร 
■ ''ร'' และ ''รุ, การถอดเป็น “ร', เป็นการถอดเลียงท่ีตรงมัว ส่วนการถอดเป็น “ร์" และ ■ รุ, ซ่ึงพบเฉพาะ 
ตำแหน่งท้ายพยางค์น้ัน เป็นการถอดไม่ตรงกับเลียงภาษาอิตาเลียน เพราะรูป '‘ร, และ ■ รุ, ในภาษาไทยจัด 
เป็นรูปท่ีไม่ออกเลียง อย่างไรก็ตาม ท้ังสองรูปน้ีก็เป็นการแสดงให้เห็นว่าถอดมาจากอักษร Y  ในคำภาษา 
อิตาเลียน ในกรณีเช่นน้ี ■ รั, และ ‘รุ, น่าจะเทียบได้ตามมัวเซียนในคำภาษาอิตาเลียนมากโฑ'าท่ีจะเทียบตาม 
เลียงของคำ ด้งน้ัน การถอดอักษร Y  จังมีท้ังรูปท่ีเทียบได้ตามเลียงและตามมัวเซียน

2.2 รักพรตาเลียน ไ ตัวทรือทลายตัวแทนเลียงทลายเลียง

ได้แก่ อักษร *๙ ซ่ึงแทนเลียง 2 เลียง คีอ /k/ และ /tjy เลียง /k/ คนไทยจะถอดตรงมัว โดย 
แทนด้วย ■ ก, และ ''ค, ส่วน /tjy จะแทนด้วย ■ จ, และ ’ช' ‘จ’ แทนเลียงเกดท่ีใ]มเหงือกและเพดานแข็ง
เซ่นเดียวกับเลียง /tjy จังอาจกล่าวได้ว่าเป็นการถอดใกล้เคียงกับเลียงภาษาอิตาเลียน ส่วน ‘ช' ซ่ึงแทนเลียง
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Is/ ไม่ตรงกับเสียงภาษาอัตาเสียน แต่อาจเทียบได้กับเสียงของ ■ ๙ ในภาษาอังกฤษ ซ่ึงน'ทนเสียง Is/ เหมือน 
กันมากกว่า รวมท้ัง •๙ ในภาษไอ้งกฤษก็พบว'ามืการถอดเป็น ■ ซ' ด้วย ด้งน้ัน ในการถอดอักษร V  จิงมื 
ท้ังรูปท่ีเทียบได้ตามเสียงอิตาเสียน และรูปท่ีเทียบได้ตรงกับเสียงภาษาอังกฤษ

3. ทาร ท หงกับเรiรงภา»าเรม
ปรากฎเฉพาะกับต้ว่อักษรประ๓พาลุ่มตัวอักษรแทนเสียง 1 เสียง ได้แก่ "ch gi sc chi และ 

gh‘ โดยอักษร •gi" จะถูกถอดเป็นพยางค์ ■ จิ' และ ■ คิ, ซ่ึง'ไม่ตรงกับลักษณะเสียงของตัวอักษรเด้ม ผู้ว๊จัL 
สันนิษฐานว่าลักษณะน้ัอาจเป็นการถอดโดยอังตามตัวเขียนก็ได้ โดยผู้ถอดเสียงไม่ทราบว่า 'gi* เป็น
พยัญชนะในภาษาอัตาเสียน แต่เ,?ทใจว่าเป็นพยางค์หน่ึงในคำ

ล่วนอักษร "ch sc chi และ gü‘ ในการถอดเสียงจะแทนด้วยอักษรไทยท่ีเสียงไม่ตรงกับภาษา 
อัตาเสียนและไมใกล้เคียงกับลักษณะใด  ๆ เลย

4.1.2 ภาษาฝร่ังเศส
4.ใ.2.1 ระบบตัว่พยัญชนะ

ในระบบตัวเขียนซองภาษาฝร่ังเศสปัจจุบัน มืรูปท่ีแทนเสียง พยัญชนะอยู่จำนวน 28 ตัว ได้แก่ " 
b c ç d f g h j k l m n p q i s t v x z c h g e g n g u p h q u  sch และ th"

รูปท่ีแทนเสียงพยัญชนะเหล่ทน้ั จะเห็นได้ว่า บางรูปประกอบด้วยตัวอักษรเด่ียวและบางรูป ประ 
กอบด้วย 2 ตัวอักษร หรือ 3 ตัวอักษร ความสัมพันธ์ระหว่างรูปและเสียงท่ีแทนอาจปรากฎได้ในหลาย
ลักษณะ โดยผู้วิจัยจะเสนอความสัมพันธ์ระหว่างรูปพยัญชนะกับเสียงพยัญ,!mะฝร่ังเศสลงในตารางต่อไปน้ั
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ฐานท่ีเก้ด 

เสืt>ง

ประเภท!องเสียง

านโเปา ก 

ไม่ก้อง ก้อง

รนปีปา ก-ก้น 

ไม่ก้อง ก้อง

ไ]มแ(งอก 

ไม่ก้อง ก้อง

เท ดาน UTง- 

ไ]น;t(งอก 

ไม่ก้อง ก้อง

เหดานนรํง

ไม่กอง กอง

เทดานอ่อน 

ไม่ก้อง ก้อง

พา P b t d chi.qu ghi
c,ch,q g.gh

/pl fol N Ml N /g/
เสียดแทรก f V ร ร SC,SCI h*-*

A/ M เรเ III n i fa i

ก้ก-เสียดแทรก 1 Z C,CI g,gi

As/ Mil AJ/ Mzl
นาสิก m ก

An/ Ini 4»/
ข้างลัน 1 gi.gi'

N ฒ
รํว โ

III

ตารางท่ี 11 ตารางแสดงอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะในภาษาฝร่ังเสสปัจจุบัน 
จำแนกตามลักษณะการออกเสียง 

หมายเหตุ 1) ตารางน้ืนท่วมรูปท่ีแทนเสียงพยัญชนะควบกส้ํา
2) รูปพยัญชนะท่ีม่เคร่ืองหมาย หมายถึง พยัญชนะท่ีอาจออกเสียง หรือไม่ออกเสียงก็ได้

แส้วแต่การปรากฎในพยางค์ ได้แก่ "h"

จากตารางช้างบนน้ี จะเห็นได้ว่า ระบบตัวพยัญชนะชองภาษาฝร่ังเศสประกอบด้วยตัวอักษรท่ี 
แทนเสียงพยัญชนะในลักษณะต่างๆกัน ด้งน้ี

1. ตัวอักษรหน้ีงตัวแทนเสียง 1 เสียง เช่น ตัวอักษร "p“ แทนเสียง /p/, ตัวอักษร “b" แทน
เสียง 1๖1

2. กลุ่มตัวอักษร 2 ตัว หรอ 3 ตัวเรืยงกันแทนเสียงพยัญชนะ 1 เสียง เช่น กลุ่มตัวอักษร "qu“ 
แทนเสียง M, กลุ่มตัวอักษร “sch" แทนเสียง /j/

3. ตัวอักษรบางตัวไม่แทนเสียงใด  ๆ เช่น อักษร "h'
4. ตัวอักษร 1 ตัวแทนเสียงพยัญชนะได้หลายเสียง เช่น อักษร "๙ แทนเสียงได้ท้ัง 

เรเ และ /k/, อักษร "g" แทนเสียงได้ท้ัง /g/ และ เไเ



69

5. พ ัวอ ักษรVทอกล ุ่มพ ัวอ ักษ รต ่างก ันแต ่น 'ทน เส ียงเดยวก ัน  เช่น พ ัวอ ักษร *c  k ช ุ, และ กล ุ่มพ ัว 

อ ักษร■ช ุน' แทนเส ียง /k / เหม ึอนก ัน  กล ุ่มพ ัวอ ักษ ร "ch " และ "sch ■แทนเสียง /J7 เห มอน ก ัน

4 . ใ .2 .2  กา-รว ิเคราะห ์การถ อ ด ต ัว อ ักษรm ทนเส ียงฑยัI'ญชน ะ ใน .ก าษ าฝ ร ั่ง เศ ส  

การถอด พ ัวอ ักษ รท ี่แท น เส ียงพ ย ัญ ช น ะฝร ั่งเศสท ี่พ บใน แต ่ละสม ัยม ัจำน วน พ ัวอ ักษ รและล ักษ ณ ะ 

การถอดท ี่แตกต ่างก ัน  เช ่น เด ียวก ับในภาษาอ ิตาเล ียน  ด ังรายละเอ ียดต ่อไปน ี้
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บ รั!ดราบเฟ่อ G i r a f  f e

« า ท ง ? 1 13 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด พ ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี 4



g ซ น้า i ริ!ดทนฟ■ อ G i r a f  £ e
ย /หน้า i ยั ๋ รอน เดอ G i r o n d e
ท /หน้า ธ,0 กัง{เลู K an gou rou

............. «..............1 ควบกรา นคราฟโ โ«เต'a G rand H o t e l
h อ ออเนอร H onneur

............. »..............1............................ 1 นครนตไ«เตa G rand H o t e l
ว ่ ย ยวง J e a n ..............................
k ภ กังกa K an gou rou
1 ร ริเยน L é g i o n

a น้กอฝ็า N i c o l a s a กงสุa C o n su l
น ดาน้เยน D a n i e l

ณ ม เมอ1 เออร M o n s i e u r ม กัมมาด้ง Commandant
ท ; น น้กอ«า N i c o l a s น ฝอนตนนบกิโย F o n t a i n e -

........................... 1.............................. ................................. ๖ 1 e a u
ง กงสุa C o n su l

! a ปอเตaโป « F o n t a i n e -
b l e a u

<*•4 ปอรเต'งัโป a F o n t a i n e -
1 b l e a u
! 1 เน ฝอนตนนบกิโย ! F o n t a i n e -

b l e a u

ตา'ทงท ี ่ 13 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด พ ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ;ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 4



P ป ! บนะปาต B o n a p a r t e — ;
............£ ............1 a ] ปาฉิศ P a r i a ..............................] ..............................{

I ดร ฯ)ฟ้าทบฝอ G i r a f f e........................... Î ร โอบะเา( Auba r e t ร มารเชอร M a r s e i l l e
1 เมอฯ)เออร M o n s i e u r
ระ เดอะโนระ D' Ho n n e u r

......................................... ................................. ด นวด'โซ V e r s a i l l e s
£ ซ มนเฯเย M o n s i e u r

ช ทงซุน C o n su l
?i มอง•สเออร M o n s i e u r ส ฉุย?! L o u i s
ศ กงศุa C o n s u l ค ด’ Pe\ri 5

ษ ฝรั่งเสษ F r a n ç a i s
a f5î F r a n ç a i s.............................. .............. ด............. ปา'รัด P a r i s

t ต มองตังั M o n t i g n y ต บนะปาด B o n a p a r t e
T โอบาเรด ์ A u b a r e t

ด โอบาเรด ์ A u b a r e t
1 ศ ออบาเรฟิ Àubar e t
!...

........................... ษ โอบาเรษ A u b a r e t
9 โอบาเร9 A u b a r e t
a โอบาเร;ฎ A u b a r e t

«'ทรางท ี่ 13 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง Iศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท  4



, I เ ด  บอนนปาด B o n a p a r t e
Î" โอบาเรf  A u b a r e t

V I ว !  I แวดไซ I V e r s a i l l e s  j
vï ! ควบฑ-aา I sv ft L o u v r e

X เ ซ [  I มาชมเฉยน j Max i n i i  ï l i e n !
ลซ j  ปาฉเฉกอก,i f  j  P a l l e g o i x

c h  [ ซ I' I ซานเอ J C h a r l e s
ซ'  I..........  [ ซ า เฉ ศ ....... ]  C h a r l e s

g n  I ง '  i I มองดง M o n t i g n ÿ  I
ค■ น มองดตน I M o n tig n ÿ

11 i I I ; เ ฉ ;  มาๆVซฉ ! M a r s e i l l e
ไ ฉ ์ I มาร;ๆ)'* M a r s e i l l e

________ _______________ I _______ I_______________ I .....................  T ร โ มารเซจร " f M a r s e i l l e

ตาราง  ̂ 13 แสดงการถอดตัวอักษรทแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัซทาลท่ี 4

e n



อักพรไนรทพา อัทพรI m ท่ี uiru น «ruin พรตยำ»น้า อักพรไน»ที่นนน พรตยำ»น้า
ปร่ั»เต'ช พนพ»า»น้ îrm lrm a รr'พาไน» รทพ')ปร»เตส น้า«พ»า»น้ รทพาไ,น» รทพาปา»เตช

b บ กร«แบอรัต C o l b e r t บ อับเป Abbé
ป อับฟ Abbé ป แอปเบ Abbé

e ก /หน้า 3,0 การะเนัย C a r n i e r ก ริกตอร V i c t o r............. ............... .............*.............. /หน้า 3,0 บ่(เยอง C o u l l o n d บ่ ยีบ่มัน'ล่ J a c q u e m in s........... .....................ซ /หน้า e,i กเชย'น L u c i e n ..............................
..............ช............. /หน้า 1 บ่รองออปฟ้ศเชย G rand Or f i e r

แปTน,1โ F ra n c
fl แปรงบ่ F ra n c
ก แปรงก F ra n c
ล่ น้-ล่ N i c e

............ î ............ ส ฝรั่งเล่น F r a n ç a 13
ศ ฝรั่งเตต F r a n ç a 1 ร

d ด ตอ,)เกเต T on q u éd é  1
ด ปนาน P i n a r d

i ฟ ฟอดนอง F e r d i n a n d ฝ เอปเฝง่ E l f  f e l
'"'ฝ"' /บ่า F ran çais ฝรั่งเตต F r a n ç a 1 3

ก /หน้า 0 ปา,ง่ก้ว Pa 11 eg  0 i  ะ':
ย /หน้า e ...........m ........... E u g é n ie
VI /  หน้าฐ, 'โ(■ รบโเง่า เไาใ Ga r e

ชย /หน้า e แป!!ยีเต P a g e t
1 ง่พ)โ L 1  eg e

h  3 เริโแง่น H e l e n a

« ท ร าง ท ี่ 14 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด พ ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ้ญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5 en



............i ............! ย ยุเงยน J u i n  en  1
1 จิ จิเชุยน L u c ie n  จิ กง'ชุจิ C on su l

•/
■ ะ» เจิอ»วารีโอ■ โ Le C h e v a lie r ;

ห'ง Viงิย L o u is
จิ ปอ'จิ P au l

m ม มาเรัย lia r i  e ม 'จอิมบ"เต Lom bardie
ท น ....... Z ............. N ic e น จิเว้เยน L u c ie n

ง ชุมอง Simon
จ โย?เพจิ J o s é p h in e

ป เปอ■ ทย P eu g eo t ป เดอจิโ'ว' il De l'E u r o p e
'พ นเ'จิบเซฟนิ De L e s se p s

r ร ม'แรัย lia r i e % โ'ชนปาวด B onapa r t e
■ r'

*4 บู'วเย'โ B o u v ier
•.•■■พ'ง»!ะ- กาว::เย้ย C a r n ie r•r’ว เจิอ»ว''เรัเอว Le C h e v a lie r

3 1 ช กงชุจิ C on su l ซ ยุ ma ซ U n iv e r s
ส กงสุจ C on su l •ล 1 เตรแก'ลเตจิ T r é g a s t e l

.............; ............ กอมมิ'»ออเนอ c  0TiiTiiTii 1 s £ i  0ท-
l ia i  re

นิ ทอ่มม นิ แิ ซ C om m issaire
บ ดัเ•จิ!แซพ'นิ De L e sse p s
ฯโ ดมูาซ Duma ร

น จิยน L o u is

3e m u d  14 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท  b



_______ .........................................
ต ปารัต P a r is

t ต อนตวเนตต์ A n t o in e t t e  : ต อ้นต้วเนตต A n t o in e t t e
ท ทเงย T i l i e r

..........  ............ t ........... ศ.............. แอนตัเนฅ่ A n t o in e t t e
ต อนต้วเนตต A n tD in e tte

V ว เว■ อ'1ซ { V e r s a i l l e s  :
7 โท! เตmîเย T e x ie r

c h ช เซเวเน C h even at
qe ย เปอ'โใย P eu g eo t
qu  Ti เตซ?แย T r é g u ie r
11 a ฟ้ปีจง่ C o u llo n d

ปี-ย vifเยอา C o u llo n d
..................................i............. ย............ !... เวจ'โซ'เย V e r s a i l l e s

1 i 1 ปี I เวจไซ;โ V e r s a i l l e s
......... ๙>...........I............................ โย fi ปีน J o s é p h in e

qu i r. ตองเโแต Tonquëdé
s : 1 น รน่ท่มนสั Jacq u eiû in s

ต า ร า ง ฟ ้ 1 4 แสดงการถลดตัวอักษรทแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ื 5



อ้หษรไนทาษา *»ทr î l n m m ir u น อ น lu พวอ่ย่างพำ vm ษรไนยฑแทน พ า ฒ ่พ ํ1
ฟรนษปี พนMtTOM 7ทท}ราทป๋ ทา พาใ'ทย ทาพาฟานนส ฟ้าm * f W ทาษาไทข ทรษาฟรั๋งฬปี

๖ บ ยาโกนบง J a c o b i n s บ ออบ À ub e
ป ออ 1ตโม ไปสิ A u t o m o b i l e
พ /อ ักษรย ่อ แอ'ฟ. พ . อา F . B. À.

..............£ .............. 1 : 1 ท : 1 •̂ *“ . ’ บ บวา โกสิอมบ B o i s  C o lo m b e
C ก /หน ้า a วแก V i c a i r e ก ดูก D uc

ด /หน ้า a ดาพ C a l a i s ด มาร!)'ก lia  r  z a  c
)ๆ /หน ้า i ซอง?■ เม C e n t i m e ซ แซงด-ชุสิ'โ)ช S t . S u l p i c e

!โ เ,สิอ'นอ'นชุ L e  N o n c e
1., ฝรั๋นศฟึ

..............ช.............. /ด้าอนๆ 'ฟรัง!เว F r a n g o i s
. 4 ด ด ูาเว ัย D u v i v i e r ด . เสิลโวด'ส์" L e s  Va r u le s

น แฟ'รด'นองด F e r d i n a n d
Ï แอฟ /อ้ก■ ษรย่อ แอ'ฟ. พ . อา F . B. A.

ฟ แฟบ'แนสิ F e r m a n e 1 ฟ เส ิอฟ'ฟ L e f e f v r e
ฝ /ดา F ra n c a i- : ฟรั๋งเศ ษ F r a n c e i  ร

9
ท 1 /หน ้า 0 ,0 lia  กะกา P a l e a o i x

1 1 ! / โอแบร่โ A u b e r g e
h •ร î  ลพอ H i s t o i  r e 1................................ !................................ 1

1 อ อร'ดร H o u r d y  ;
............. ].............. ย : ยาก!โ J  a  c q u e  ร

1 a ด "lia C a l a i s  •สิ เดสิสินวา' T e l l i e r

COต าร า'n i  15 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง 'พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น '1 ท ย ส ม ้ย ร ั'ช ก า ล ท ี่ 6



หสิ ห-สิยล L o u is
■ สิ' แซงต์ซาเปสิโ S t . C h a p e lle
ย va อ'โซ เ-สิ ย Le S o l e i l

............'เท'........... ม มาน llar ne ม เกม Gayne
า บอาต้ง Bontem ps

ท น anโน Laneau น เตตาราน De T aranne
น รสิ-สิมวาเย-นน V i1 1 euovernie
า มอารี!เออ M onsieur

...........P ........... ป แปเรัย P e r r ie r
r 4 บโร- B ureau % มารซ้น M arsac

แอร /อ้กษรย่อ 1 อาแอร À. E .
*4 ปา-ลเตอร P a s te u r

ธ ส ni สออา C e ssa ท ti ■ ย่า-ลเตอร P a s te u r
<!i มาเซ-a Ha r 3 e i  11 e ซ โอกซแตง A u g u stin

ซ ซาสิ'อาซ C h a le n se
ล สิวล L o u is
•ษ iเราเดษ F r a n ç a is
น มาเย',*โน Ma j e  ร té
ศ ■ ย่ารัด Pa r i s

t ต โจกซนตา A u g u stin
ท ทยเ■ รอ'ริ' T u i l e r i e s  !

ต สิกาน L ucat
ว

•ฟ้ นซาตพ-พ/วรั-ฟ้ S t . G e n e v iè v e

« ท ร า,ท ํเ 15 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ึ่น ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ว ัช ท ๅ ล ท ื่ 6 ร



V - ■ , ■ 1 , . . . , . —  , » ,  ■ ■  ..... ..........................................— y

............................. 1.................................1 รัสิฟ้โเอทรโ R i l l i g o i x
ร! โอร!านั A u s a n i

รัเ ตุ นวาเยรr Du N o y e z
C h ! ช โชม'อง C h a u m o n t

1 ร! เตอรเวร! Da C h o i s y

.ะ(ท ย : มองเชน ยอ '? M o n s e i g n e u r  !
! น เตทรเนเสิ De S e i g n e l a y :  น ออตโก,โ'สิน E a u  d e

C o lo g n e
1 ดมปาญ C a m p a g n e

C1U i ท 1 fiโยมารัด G u i  H o m a r d  i Tl เฟ้อn a a n L e  C l a r g u e
............น ' .... ย ! เโเอม'รัยอง G e r b r i l l o n  ; ย เวจช■ เย V e r s a i l l e s

1 ; สิ 1 มาท!'a M a r s e i l l e..............................Î............................... il■ลุLjl แวรัไ.ฯรสิญ^ V e r s a i l l e s
............<;r - 1...........1............... ? .............. เมรvfitiT B r é q u e t  V1 ; อาปอ'ช tflâvl A p o s t o l i q u e

r h ร

ir~*

►..... R h o n e
t h ช Vi ะเรมิเรัสิ C a t h e d r a l

vJ เฟ ้อเฝ vJ - L e t e t  v r e -

«Ïรางท่ี 15 แสดงการถอดต้วอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสเป็นไทยถม้ยรัชกาลท่ี 6



a i t w l i u m n 01ท#าโ1ใพฑินพน u * rù t* «วฉยำ*{ก tm พ รน พ ท  a im «วอยำงพำ
*/ไนเพฟ้ พนMtTOM t r m h n n a ศารทVท» 3 m r ฟ ร ั๋งน พ น้ารพ»า*พ์ ศ ารท น พ ศารท»fw u ra

b บ อัฉนบร!?! A l b e r t
ป ฟอนยย B e r n o u i l l i •

C ด หนา3 ,0 /ท ี่วบกฉา ดาเฉลฺ C a l a i s ด ดเัรดตวร D i r e c t o i r e
n /หนา้ล,อ กอรเันย C o r n e i l l e
ซ /หนา้ e นวงรเง V i n c e n t 'ซ ฉาน้ฉัซ L a p l a c e
ล / h น้า e ฟรอง■ ลาว F r a n c e r i e s ล มอรลั M a u r i c e

ด น'ฝรงดฺ F r a n c
Ç ศ ฝร๋ังแดล F r a n ç a i s
d ด ดอบว D u b o i s ด โบโซนเนด B o i s s o n n a d e

ด ุ น'ฝร’น้าดุ F e r n a n d
ด น'ฝรงัด, F e r r a n d

................ ■ ศ..............ด โรรังท R o la n d
Ê ฟ น'ฝา!นาด F e r n a n d ฟ ่ เดฉเบอฝ D ' E lb c e u f

ฝ /ดา Français ฝร ังเศฟ้ F r a n ç a i s
g ย - /หนา้ e อังเย A n g e r

? /หนา้ i โซรี!โอโฉ*ก S o c i o l o g i q u e * รเัอ* L i e g e
ค /ห'นา้ i ปนูเอ F u g i e r
ก หน้าล,อ/ดวบก d" กูแวนนอ•โ G o u v e r n e u r

ช ยอรัซ G e o r g e

«■ พา•«ท่ี 16 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 7



ะ \ T! นช์รบร'โ! C herbourg
ร โวสจฺ V o sg es

h อ ต้นฟ้า อ้งร H en ri
% กกางฟ้า โอ?เอร O hier .

ช ร ราโกนบงส J a c o b in s
ย ยูโม Jumeau

k ก เกกา Kéga
1 3 กาป3ซ L a p la c e 3 วอกนตรฺ V o l t a ir e

หก หอุย■ ส L o u is
อุ 333 L i l l e<*■*โ1 การเรก G a r e l le
ร เตวเบอนิ D1Elbœuf

ทา ม มาท«โ Ha r a t ม กวีนเกม G u ille r m e
ง บองตอง Bontem ps

ท น นนิรัเนต, F e r n e t น อาเสน À rsen e
น การอนน Garonne
อุ นิองเต3โบ3 F o n t a in e -

b le a u
' ง อาวอุ!อง A vign on

P ป ปารโ4!!«โ P a r i3 0 t ป บ้ปตีสต B a p t i s t e
น นิฟ้ารั VI P ic a r d

90ร าง ท ี่ 16 แสดงการถอดตวัอกัษรท ีน่ทนเสยีงพยญัชนะฝรัง่เศสเปน็ไทยสมยัรชักาลท ี ่ 7



บ \ เตอ?เจปบแตร 1De 1 ' H o p ita i l
r •y* มิ 'ๆไโบ M irabeau  : «y4 มองสิเอ'อร ; M onsieur

~4 แฟ่ร่นงด Ferna.ndง'''"5 แ ฟ ร ัเพ โ F e r n e t
C, ; ซ อ้?เซาส A ls a c e

ส ; 'ทา'วๆสิเอร L a v o i s ie r  j ?i บุส-?แอร B u s s ie r e
ซ บอง?ว B o n so ir

?! แด?เท?! C a la is
ล่ ปารัต P a r is
ส์, เตอทาบรอสสั De la  B r o sse
ซ รูซโซ R ou ssea u
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ส^ผลการวิเคฑะหพารดตัวรักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะภาษาฝร่ังเศส 
ในสมัf รัชกาลท่ี 3-7 
สมัยรัชกาลที่ 3
ตัวรักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสในสมัยรัชกาลท่ี 3 มีจำนวน 13 ตัว ได้แก่ "b ç f 1 m ท 

P r ร t V และ ch" จากตารางท่ี 12 ซ่ึงแสดงการถอดเสียงตัวพยัญชนะเหล่าน้ี สามารถจำแนกตัว 
รักษรพยัญชนะฝร่ังเศสในสมัยรัชกาลท่ี 3 ออกตามลักษณะการแทนด้วยรักษรไทยได้เป็น 2 ประเภท ดือ

1. ประ๓ ทที่ถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ รักษร "b c m 1 1 V และ ch'
2. ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยรักษรหลายรักษรได้แก่ รักษร “ç f 1 ท P และ ร' จำแนกได้เป็น 2

ประ๓ท ดือ
2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปรบทได้ ได้แก่ รักษร “f 1 และ p“
2 2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ รักษร 'Ç ท และ ร'

สักษณ:การนทนตัวยรักษรไศย
ในการถอดตัวรักษรพยัญชนะฝร่ังเศสเป็นไทย สมัยรัชกาลท่ี 3 จะพบว่า การใช้รักษรไทยแทน 

จะปรากฎเป็น 3 ลักษณะด้วยกัน ดือ ถอดตรงหริอคล้ายเสียงภาษาเดิม ถอดตรงเสียงภาษาเดิมในบางท่ีและ 
ไม่ตรงในบางท่ี และถอดไม,ตรงเสียงภาษาเดิมเลย ดังน้ิ

1. การถรพหงศสีรศตัายก*'บเสียงภาษาเศิน
1.1 อักmฝร่ังเศส 1 ตัว ศรีอศสายตัวนmiเสียง 1 เสียง

จากช้อยูล เป็นตัวรักษรประ๓ท 1 ตัวรักษร ได้แก่ "b ç f 1 m ท P r t และ v' โดยผู้ถอด 
เสียงจะแทนด้วยรูปรักษรไทยท่ีมีเสียงตรงหริอคล้ายกับเสียงของตัวรักษรเหล่าน้ี ตัวอย่างเช่น 'ç' มีเสียงเป็น 
เรเ แทนด้วย ''ส' และ 'ศ" ซ่ึงมีเสียงเป็น /ร/ เหมีอนกัน

1.2 อักษรฝร่ังเศส 1 ตัว ศรีอหลายตัวurruเสียงหลายเสียง
ได้แก่ "๙ ซ่ึงปรกติจะแทนเสียง 2 เสียง ดือ 1\ป และ Is/ แต่-จาก'ข้อยูลม ีเพียง 'c' ท่ีแทนเสียง 

ฒ  เท่าน้ัน ซ่ึงในภาษาไทยถอดตรงกับเสียงเดิมโดยแทนด้วย "ก*
2. การถรสฅรงกับเสียงภาษาเรัมในบางห๋ึแร:ใม่ฅรงในบางท่ํ
ได้แก่ รักษร ■ ร' ซ่ึงเป็นตัวรักษร'ประนาท 1 ตัวรักษรแทนเสียง 1 เสียง ดือ เรเ กล่ฑดือ ในก 

ารถอดตัวรักษร “ธ" น้ี ในตำแหน่งด้นพยางคจะใช้รูป ■ ซ' ซ่ึงตรงกับเสียงเดิมชองตัวรักษร แต่ในตำแหน่ง 
ท้ายพยางคเปิด ท่ีรูปเขียนมีรักษร ‘ร" ปรากฎอยู่ด้วย บางคร้ังจะพบว'าผู้ถอดเสียงถอดตัวรักษร •ร" ด้ง 
กล่าวด้วย ซ่ึงผู้วิจัยสันน่ษฐานว่าลักษณะน้ีอาจเป็นการพิจารณาจากรูปเขียน ซ่ึงผู้ถอดเสียงอาจเช้าใจผิดว่า 
รักษร "ร' น้ันออกเสียง
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3. กา}ก  80ไม ่ส}งก ับเส ียงภาษาเ0ม

ลักษณะน้ีพบเพยงตัวอย่างเดิยว เกัดก ับ กรณีท่ีอักษรฝร่ังเศสมีลักษณะเป็นกลุ่มตัวอักษร ได้แก่ 
'ch' ซ่ึงแทนเสียง /J7 แต่ในภาษาไทยถอดเป็น “ข’ ซ่ึงแทนเสียง /พา/ ซ่ึงต่างจากเสียงเดมมาก ท้ังในด้าน 
ฐานกรฉ่น.เละสักษณะการออกเสียง

ส ม ีพ ้ช ก า ส ท ี่ 4
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 4 มีจำนวน 21 ตัว ได้แก่ “b C 

ç d f g h j k l m n p r s t v x c h g n  และ 11“ จากตารางท่ี 13 ซ่ึงแสดงการถอดตัวอักษรเหล่าน้ีเป็น 
อักษรไทย สามารถจำแนกตัวอักษรออกตามลักษณะการถอดเสียงได้เป็น 2 ประ๓ท คอ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “] k m และ p"
2. ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร “b c ç d f g h l n r s t v x c h  

gn และ 11“ จำแนกได้เป็น 2 ประ๓ท ด้งน้ี
2.1 ประ๓ ทท่ีกำหนดปริบทได้ ได้แก่ อักษร “V และ X"
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ อักษร " b c ç d f g h l n t s t c h g n

และ น’

ล ักษ(นะกา}แทน#วยล ักษ}ไทย

การถอดตัวอักษรพยัญชนะฝรั่งเศสในสมัยรัชกา'ลที่ 4 มีทั้งที่ถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษา 
เดิม ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม และถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางที่และไม่ตรงในบางที่
ด้งรายละเอียดต่อไปนี้

1. กา}ถรสส}งน }รสล ัายก ับ เส ียงภาษ าเส ํม

ใ.ใ อักษรฝร่ังเศส ใ ตัวนรีอทลายตัวแทนเสียง ไ เสียง
ปรากฎเฉพาะตัวอักษรประ๓ ท 1 ตัวอักษรง/ทน้ัน ได้แก่ “b ç  f i k 1 m P และ v ’ ซ่ึงในการ 

ถอดตัวอักษรเหล่านี้ จะแทนด้วยอักษรไทยที่มีเสียงตรง หริอคล้ายกับเสียงชองตัวอักษรด้งกล่าว ตัวอย่างเช่น 
ในการถอดอักษร “ç “ ซ่ึงแทนเสียง /ร/ ในภาษาไทยจะถอดเป็น ‘ส, และ “ศ" ซึ่งแทนเสียง /ร/ เหมีอนใน 
ภาษาเดิม

1.2 อักษรฝรั่งเศส 1 ตัว หริอห๓ ยตัวแทนเสียงหลายเสียง
ได้แก่ ‘๙  ซ่ึงแทนเสียง 2 เสียง คอ N  และ /ร/ ทั้งสองเสียงนี้ คนไทยจะถอดได้ตรง โดยแทน 

เสียง /k/ ด้วย “ก ’ และ “ช’ และแทนเสียง เรเ ด้วย ’ซ'■
2. กา}ตรสส}งก ับ เส ียงภาษาเส*งในบางท ี่ แระไ*/ส}งโนบางท ี่

2.1 อักษรฝร่ังเศส ใ ตัวนรีอทลายตัวแทนเสียง ใ เสียง
2.1.1 ประ๓ ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ “d h ท I ร t และ X* ซ่ึงจำแนกตาม 

ลักษณะเสียงที่ถอดออกมาได้ด้งนี้
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2.1.1.1 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและภาษาอังกฤษ ได้แก่ อักษร "h” จึง่ผู ้
ถอดเสียงใช้อักษรไทยแทน 2 รูป ได้แก่ 'อ , และ "อ* โดยรูป ■ อ* เป็นรูปท่ีมีเสียงตรงกับเสียงของ *h' ใน 
ภาษาฝร่ังเศส ส่วนรูป *8' น่าจะเทียบได้กับเสียงภาษาอังกฤษมากกว่า เน่ืองจาก "h” ในภาษาผักฤษ ออก 
เสียงเป็น /h/ จ่ึงตรงกับเสียง ■ อ, ไนภาษาไทย

2.1.1.2 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและตัวเขียน ได้แก่ อักษร V  จ่ึงเมอ 
ปรากฎ ตำแหน่งต้นพยางค์ จะแทนเสียง /ร/ เสียงน้ีศนไทยจะถอดได้ตรง โดยแทนด้วย ■ ช’ แต่ในบางตำท่ี 
อักษร V  ปรากฎในท้ายพยางค์เปิด V  จะไม่ออกเสียง แต่คนไทยก็ถอดเสียง V  ท่ีอยู่ในตำแหน่งท้าย 
พยางค์เปิดน้ัด้ว่ย โดยแทนด้วย ■ ก'ซ" ด้งตัวอย่างในตำ "ปาลเลกอกช์* (PaUegoix) ลักษณะด้งกล่าวน้ีน่า'จะ 
เกิดจากการท่ีผู้ถอดเสียงพิจารณาตามรูปเขียนของตำ จึงถอด V  ในตำแหน่งท้ายพยางค์ด้วย

2.1.1.3 เทียบได ้กับเสียงภาษาเดํม ตัวเขียน และไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ ได้แก่
อักษร "d ท I ร และ f  ชงเป็นตัวอักษรประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร โดยการถอดเสียงตัว 
อักษรเหล่าน้ิแต่ละตัวจะใช้ตัวอักษรไทยแทนใน 2 ลักษณะ คอ มีท้ังรูปท่ีถอดตรงกับเสียงภาษาฝร่ังเศส รูปที 
ถอดไม่ตรงกับเสียงแต่ตรงกับตัวเขียนในตำ และรูปท่ีถอดไม่ตรงกับท้ังเสียงเดิมหรือลักษณะอ่ืนใดเลย
ตัวอย่างเช่น ในกรณีของอักษร Y  รูปท่ีถอดตรงกับเสียงเดิม คอ ''ร, รูปท่ีเทียบได ้ตามตัวเขียน ได ้แก่ ■ รื" 
จ่ึงเป็นรูปทีไม่ออกเสียงใช้แทนอักษร Y  ท่ีอยู่ท้ายพยางค์เช่นในตำ "เมอชีเออร์, (Monsieur) และรูปท่ีถอด 
จากอักษร Y  แต่ไม,ตรงกับเสียงเดิม ค์อ "ด” ในตำ “แวดไช, (Versailles)

2.1.2 ประนา'ทตัวอักษรมากกว่า 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "ch" และ "gn" "ch" แทน 
เสียง /JV คนไทยถอดเป็น ■ ช" "ซ" และ ■ ช" รูป ■ ช" เป็นการถอดใกล้เคียงกับเสียงเดิม ส่วน "ช' กับ "ช" 
แทนเสียงท่ีต่างจากเสียงภาษาฝร่ังเศสมาก คีอ เรเ และ /kh/ ด้งน้ัน จึงกล่าวได้ว่าการถอดอักษร "ch" จึงมี 
ท้ังการถอดตรงกับเสียงภาษาเดิม และไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม ส่าหรับอักษร "gn" จ่ึงแทนเสียง /รป คนไทย 
จะถอดเป็น 2 รูป คีอ "ง" และ “ค-น" ด้งตัวอย่างในตำ ■ มองตีงี" และ ■ มองติคนี" (Mor.tigny) รูป "ง" 
อาจกล่าวได้ว่าเป็นการถอดใกล้กับเสียงเดิม เพราะ ■ ง" แทนเสียง /โ)/ จ่ึงเป็นเสียง นาสิกเช่นเคียวกับเสียง /J1 
/ เพียงแต่ต่างฐานกรณีกันเล็กน้อย ส่วนรูป ■ ค-น" น้ัน เป็นการถอดไม่ตรงตามเสียงเดิม ลันน้ษฐานว่า ผู้ 
ถอดเสียงอาจไม่ทราบว่า "gn" ออกเสียงอย่างไร จึงถอดเรืยงตามตัวเขียนในตำ โดยถอด "g" เป็นพยัญชนะ 
สะกด ■ ค" ในพยางค์หน้า และถอด ■ ท, เป็นพยัญชนะต้น ■ น" ในพยางค์หผั

2.2 อักm ฝร่ังเศส 1 ตัวแทนเสียงหลายเสียง
ได้แก่ อักษร "g" จ่ึงแทนเสียง 2 เสียง คีอ /g/ และ /3/ เสียง /g/ คนไทยจะถอดได้ใกล้เคียง 

คอีถอดเปน็ /k/ โดยแทนด้วยอักษร■ ก' สว่นเสยีง/3 / ไทยจะถอดเป็นอักษร "ย" และ "ซ" รู ป"ย" มี 
เสียงเป็น เ]เ จ่ึงพอจัดได้ว่าใกล้เคียงกับเสียงในภาษาฝร่ังเศส เพราะเกิดท่ีเพดานแข็งเหมีอนกัน แต่ต่างกันท่ี 
วิธีการออกเสียง ส่วนรูป "ช’ แทนเสียง เรเ จ่ึงมีลักษณะต่างไปจากเสียง /3/ มาก จึงกล่าวได้ว่า รูป "ซ" เป็น 
การถอดไม่ตรงกับเสียงเดิมเลย
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3. ก?ท)9*ไม่*!งกับเสียงภาษาเศํบ
ลักษณะน้ีพบเพียงคัวอย่างเดียว เป็นการถอดอักษร ■ น' ซ๋ึงน'ทนเสียง IpJ โ?ยคนไทยจะถอด 

เป็น ■ ล- ■ ล้' และ ■ ร, ชงแต่ละรูป'ไม่มีรูป1ใดแทนเสียงท่ีต'รง ทรอใกล้เดียงกับเสียงซองอักษร ■ น, เลย

สมัย?'ชกาลท่ี 5
คัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีจำนวน 23 คัว ได้แก่ "b C 

ç d f g h j l m n p i s t v x c h g e g u l l p h  และ qu" จากตารางที 14 ชึงแสดงการถอดคัวอักษรเหล่านี 
เป็นอักษรไทย สามารถจำแนกคัวอักษรเทล่าน้ีออกตามลักษณะการถอดเสียง ได้เป็น 2 ประ๓ท ดีอ 

ใ. ประเภททีถอดเสียงคงที ได้แก่ “h J m V X ch ge gu และ ph'
2. ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ " b c ç d f g l n p i s t n  และ qu"

ลักษณะกา!แทนตัวยรกษ!ไทย
การถอดคัวอักษรพยัญชนะฝร่ังเศสในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีท้ังท่ีถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษา 

เดิม ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี และถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย
ด้งรายละเอียดต่อไปน้ี

1. กา!ก9««■ รงพ?ยศร’ายกํ'บเสียงภาษาเลัแ
ใ.ไ อักษรฝร่ังIเศส 1 ตัวหรื'?ทลายตัวแทนเสียง ใ เสียง

1.1.1 ประ๓ทคัวอักษร 1 คัวอักษร ได้แก่ "b ç d f j m P  V และ x‘. ซ่ึงในภาษา 
ไทยจะแทนด้วยคัวอักษรท่ีมีเสียงตรงหรือใกล้เคียงกับเสียงภาษาฝร่ังเศส ตัวอย่างเช่น การถอดอักษร "m" 
ซ่ึงแทนเสียง /m/ เป็น'ม'ซ่ึงมีเสียงตรงกัน

1.1.2 ประ๓ทคัวอักษรมากกว่า 1 คัวอักษร ได้แก่ 'ch ge gu qu และ ph' ซ่ึง 
แทนเสียง /J7 /3/ /g/ /k/ และ /{/ ตามล่าดับ โดยสามเสียงแรกเป็นเสียงท่ีไม,มีในภาษาไทย คนไทยจึงถอด 
เป็นเสียงท่ีใกล้เคียงกัน คีอแทนด้วยอักษร “ช' 'ย' และ 'ก' ตามล่าดับ ส่วนเสียง /k/ และ If/ เป็นเสียงท่ีมี 
ในภาษาไทย ด้งน้ัน สองเสียงน้ีคนไทยจึงสามารถถอดเป็นอักษรไทยท่ีมีเสียงตรงกับเสียงภาษาฝร่ังเศสได้

1  กาท)ร**!งกบั เสยีงเรมในบางท ึแ๋ระไม*่!งใน บางท ี๋
2. ใ อักษรฝร่ังเศส ใ ตัว?เรือทลายตัวแทนเสียง ใ เสียง 

ปรากฎเฉพาะคัวอักษร ใ คัวอักษร ได้แก่ อักษร “1 ท I ร และ f  คัวอักษรเทล่าน้ี ยกเว้น *1* 
แทนเสียงท่ีตรงกับเสียงภาษาไทย ส่วนอักษร V  แทนเสียง !\รเ อย่างไรก็ตาม ในการถอดคัวอักษรเหล่าน้ี จะ 
มีท้ังท่ีถอดตรงกับเสียงเดิม ซ่ึงมักปรากฎในตำแหน่งพยัญชนะคัน และถอดไม่ตรงกับเสียงเดิม ซ่ึงส่วนใหญ่ 
เป็นการถอดคัวพยัญชนะสะกด โดยอาจเป็นการแทนด้วยคัวอักษรไทยท่ีมีเสียงต่างออกไป หรืออาจไม่ถอด 
เสียงคัวพยัญชนะสะกดน้ันด้วยการแทนด้วยอักษรไทยท่ีมีเครองหมายการันตก็ได้ ด้งคัวอย่างเช่น ในการ 
ถอดอักษร ■ ร' ซ่ึงแทนเสียง เรเ การถอดเป็น ■ ซ' และ 'ส' ในตำแหน่งพยัญชนะคัน และถอดเป็น •ศ' และ 
'ส* ในตำแหน่งพยัญชนะสะกด เป็นการถอดเสียงตรงคัว ในขณะท่ี การถอดเป็น ■ บ' ■ ต' ■ ซ' ■ ส์' และ 'ศ'์
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ซ่ึงปรากฎในตำแหน่งพยัญIfนะสะกด เป็นการกอดเสียงไม่ตรง โดยเฉพาะอย่างยงการแทนด้วยตัวอักษรไทย 
ท่ีมีกา'รันตั ซ่ึงเป็นรูปท่ีไม่ออกเสียง อาจเป็นการแสดงว,าถอดโดยอิงตามตัวเขียนท่ีปรากฎในคำก็ได้

2.2 อักษรฝร่ังเศส 1 ตัวหรือหลายตัวแทนเสียงหลายเสียง 
ได้แก่ อักษร ‘g และ g* ซ่ึงเป็นตัวอักษรประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรทลายอักษร โดยจะ 

มีท้ังรูปท่ีถอดเสียงตรงและรูปท่ีถอดเสียงไม่ตรง ตัวอย่างเช่น ในการถอดอักษร ■ ๙ ซ่ึงแทนเสียง /k/ และ 
เรเ เสียง /k/ จะถอดเป็น "ก, ซ่ึงแทนเสียงตรงกัน ส่วนเสียง Is/ จะมีท้ังท่ีถอดเสียงตรง คอ ■ ซ, และ ท่ีถอด 
ไม่ตรง คือ ■ ช" ซ่ึงเป็นรูปท่ีแทนเสียง /tçhเ ไม่ตรงกับเสียงของอักษร "๙แต่อย่างใด

3. กา™ รดไม ่*หงต ับ เส ียงภาษาเด ํน

ปรากฎเฉพาะตัวอักษรประ๓ทท่ีแทนเสียง 1 เสียงเท่าน้ัน ได้แก่ "h และ U" "h" เป็นตัว 
อักษรประ๓ท 1 ตัวอักษรแทนเสียง /?/ ซ่ึงเป็นเสียงท่ีมีในภาษาไทย อย่างไรก็ตาม คนไทยถอด "h" เป็น 'ฮ 
" ซ่ึงเป็นรูปท่ีแทนเสียง /hเ และไม่ตรงกับเสียงในภาษาฝร่ังเศส ซ่ึงผูวิจัยสันน่ษฐานว่า อาจเป็นการถอดโดย 
อิงเสียงภาษาอังกฤษ เพราะ "h" ในภาษาอังกฤษออกเสียงเป็น /h/ ซ่ึงตรงกับเสียงของ 'ร' ในภาษาไทย

ส่วน "น" เป็นตัวอักษรประ๓ทหลายตัวอักษร และแทนเสียงท่ีไม่มีในภาษาไทย คือ /J1/ โดยคน 
ไทยถอดเป็น "ล" “ย" และ ’ล' ซ่ึงไม่มีรูปใดท่ีตรงกับเสียงของอักษร "น" เลย

สมียรัชกาลท่ี 5
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 6 มีจำนวน 25 ตัว ได้แก่ "b 

c ç d f g h j l m n p i s t v x z c h g n g u U q u i h  และ th" จากตารางที 15 จะเห็นได้ว่า การถอดตัว 
อักษรเหล่าน้ั ๓มารถจำแนกออกตามลักษณะการแทนด้วยตัวอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประเภทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร ”j P X gu qu rh และ th"
2 ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร " b c ç d f g h l m m s t v z c h  

gn และ น' จำแนกออกมาได้เป็น 2 ประ๓ท คือ
2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทได้ ได้แก่ "ç f g และ z"
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไมได้ทุกท่ี ได้แก่ "b c d h 1 ทา ท r ร t V ch gn และ น"

ตักพนะกา™ทนตัวยรก»รไทย
การถอดตัวพยัญชนะฝร่ังเศสในสมัยรัชกาลท่ี 6 มีท้ังท่ีถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม

ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี และถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย
ด้งรายละเอียดต่อไปน้ั

1. กา™รด*หงหรืรดตัายตับเสียงภาษาเดํน
1.1 อักษรฝตันศส 1 ตัวหรือหลายตัวแทนเสียง 1 เสียง
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1.1.1 ประ๓'ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร * ç d f i m ท P t นละ Z* ตัว 
อักษรเหล่าน้ี ยกเว้น อักษร y  และ “z“ แทนเสียงท่ิมีในภาษาไทยและคนไทยก็ถอดได้ดรงก้ปเสียงเดิม 
ตัวอย่างเซ่น อักษร “p“ ซ่ึงแทนเสียง Ip/ ถอดเป็น "ป' ซ่ึงแทนเสียงตรงกัน สำvrTUอักษร y  และ V  จะ 
ถอดเป็นเสียงท!ภล้เคียงกับเสียงเดิม ตัวอย่างเซ่น ในการถอดอักษร “z" ซ่ึงแทนเสียง เป เป็น ■ ซ* ซ่ึงมีเสียง 
เป็น เรเ ด่างจากเสียงภาษาฝร่ังเศสเพียงท่ีลักษณะความก้องของเสียงเท่าน้ัน

112 ประ๓ทตัวอักษรมากกว่า 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "gu gn qu ih และ th" 
ซ่ึงแทนเสียง /g/ /Ji/ /k/ i\s! และ /t/ ดามลำดับ โดยคนไทยจะถอดได้ใกล้เคียงกับเสียงภาษาฝร่ังเศสทุก 
อักษร ตัวอย่างเซ่น ในการถอดอักษร "gu* ซ่ึงแทนเสียง /g/ จะแทนด้วย "ก- ซ่ึงมีเสียงเป็น /k/ ด่างจาก 
เสียงเดิมเพียงความก้องของเสียงเท่าน้ัน

2. กา*ต8ศ9หงกบั เสนีงเพ ใิน !ภ พ  และฉล*ไมฅ่1งในบางท ี๋
2.1 อักษรฝร่ังเศส ใ อัวVเรือVเลายตัวแทนเสียง ใ เสียง

2.11 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "b h 1 I ร และ V* ซ่ึงแด่ละ 
อักษรจะถอดเสียงในลักษณะด่าง  ๆ กัน ดังน้ี

2.11.1 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและภาษาอังกฤษ ได้แก่ อักษร "h* ซ่ึงแทน 
เสียง /?/ ในภาษาไทยถอดเป็น 2 รูป คีอ "อ* และ "ร,' ■ อ, เป็นรูปท่ีมีเสียงตรงกับเสียงในภาษาฝร่ังเศส แด่ 
รูป"อ" แทนเสียง /h/ ซ่ึงไม่ตรงกับเสียงของอักษร “h" ในภาษาฝร่ังเศส แด่อาจเทียบได้กับเสียง "h" ใน 
ภาษาอังกฤษมากกว่า เพราะออกเสียงเป็น /h/ ตรงกับเสียงของ “อ" ในภาษาไทย

2.11.2 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและตัวเขียน ได้แก่ อักษร ’b 1 I ร และ V" 
ตัวอักษรเหล่าน้ี เม่ืออยู่ในตำแหน่งพยัญชนะตันคนไทยจะถอดได้ตรงกับเสียงภาษาฝร่ังเศส แด่ในตำแหน่ง 
พยัญชนะสะกด บางคร้ังจะพบว'าถอดเสียงไม่ตรง หรอไม่ถอดเสียงก็ได้ ตัวอย่างเช่น ไนกรณีของอักษร "b" 
ซ่ึงแทนเสียง 1๖/ ในตำแหน่งพยัญชนะตันจะถอดเสียงได้ตรง โดยแทนด้วย "บ" แด่ในตำแหน่งพยัญชนะ 
สะกด บางคร้ังจะถอดเป็น ■ บ์" ซ่ึงเป็นรูปท่ีไม่ออกเสียงในภาษาไทยจงไม่ตรงกับเสียงภาษาฝร่ังเศส ตัวอย่าง 
เซ่น ในคำ "Bois Colombe" ซ่ึงถอดเป็น "บวา โกลอมบ์" คำท่ีถอดออกมาจะมีเสียงไม่ตรงกับในคำเดิม แต่ 
จะสันกดได้ว่า ถอดมาจากคำเดิมท่ีมีอักษร "b* ในท้ายพยางคํด้วย ลักษณะดังกล่าวน้ี ปรากฎกับการถอดตัว 
อักษรภาษาฝร่ังเศสท่ีอยู่ในตำแหน่งพยัญชนะสะกดห๓ ยตัว ซ่ึงผู้วิจัยสันนิษฐ')นว่า อาจเป็นการถอดตัวอักษร 
โดยไม่คำน่งถึงเสียง แด่พีจารณาเฉพาะดามตัวเขียนในคำเท่าน้ัน รูปคำท่ีถอดมาในภาษาไทยจังมีลักษณะท่ี 
เทียบได้ดามตัวเขียนของคำเดิม

2.1.2 ประ๓ทตัวอักษรมากกว่า 1 ตัวอักษร ได้แก่ “ch และ น" ซ่ึงแทนเสียง /J7 
และ /Jไ/ ตามลำดับ ในการถอดตัวอักษรท้ังสองน้ี ตัวอักษรไทยท่ีใช้จะมีท้ังท่ีแทนเสียงใกล้เคียงกับเสียงเดิม 
และท่ีแทนเสียงด่างไปจากเสียงเดิมมาก ตัวอย่างเซ่น ในการถอดอักษร "ch" ซ่ึงแทนเสียง /J7 'ช' เป็นรูปท่ีถ 
อดใกล้กับเสียงเดิม ส่วน "ซ" แทนเสียง /รเ ซ่ึงมีลักษณะด่างไปจากเสียงเดิมมาก การถอดอักษร "ch" จัง 
ปรากฎในท้ังลักษณะท่ีถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางแห่ง และถอดไม่ตรงในบางแห่ง

2.2 อักษรฝร่ังเศส 1 ตัวแทนเสียงVเลายเสียง



ได้แก่ *c และ g' ซ่ึงในตำแหน่งพยัญชนะตัน จะเป็นการถอดตรงหรอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม 
ในทุกแห่ง ส่วนในตำแหน่งพยัญชนะสะกด จะพบว,าต้วอักษรไทยท่ีใช้แทน จะมีท้ังท่ีถอดตรงเสียงเดิมและท่ี 
ถอดไม่ตรง โดยเป็นการแทนด้วยอักษรไทยท่ีมีเคร่ืองหมายการันต้ ซ่ึงภาษาไทยถอวาเป็นรูปท่ีไม่แทนเสียง 
ใดๆ เพียงแต่แสดงให้เห็นว่าถอดมาจากคำเดิมท่ีมีพยัญชนะสะกดด้วย ตัวอย่างเช่น การถอดอักษร “g" ใน 
ตำแหน่งพยัญชนะต้นจะแทนด้วย 'ก' และ 'ย' ซ่ึงใกล้เคํยงกับเสียงภาษาฝร่ังเศส แต่ในตำแหน่งพยัญชนะ 
สะกด จะถอดเป็น 'ช้' ซ่ึงไม่แทนเสียงใด  ๆ ในภาษาไทย ห่าให้ไม่ตรงกับเสียงชอง 'g' ด้งกส่าว เพียงแต่เป็น 
การแสดงให้เห็นว่าในรูปเชยนชองคำเดิมมีต้วสะกดเท่าน้ัน

3. การกรศไม่ศรงกันแยงกาษาเทัน
ปรากฎกับอักษร V  ซ่ึงเป็นอักษรประ๓ท 1 ตัวอักษรแทนเสียง ใ เสียง จากช้อยูล เป็นอักษร 

V  ท่ีปรากฎในท้ายพยางค์เปิดและไม่แทนเสียงใด  ๆ แต่ในภาษาไทย พบว่าถอดเป็นพยัญชนะสะกด "กซึ, 
ซ่ึงแทนเสียง เพ ในภาษาไทย จึงห่าให้คำท่ีถอดออกมามีเสียงไม่ตรงกับเสียงชองคำเดิมในภาษาฝร่ังเศส 
ลักษณะด้งกล่าวน้ิปรากฎเช่นเดียวกับการถอดตัวอักษรอ่ืน  ๆ ท่ีอยู่ในตำแหน่งพยัญชนะสะกด ซ่ึงผู้วิจัย
สันนิษฐานว่าอาจเป็นการถอดอักษรโดยพีจารณาตามตัวเชียนในคำเป็นุหลักก็ได้

สมัยรัชกาลท่ี 7
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะฝร่ังเศสท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 7 มีจำนวน 26 ตัว ได้แก่ “b C 

ç d f g h j k l m n p t s t v x z c h g e g n g u l l q u  และ th" จากตารางที 16 ซึงแสดงการถอดตัว 
อักษรเหล่าน้ัเป็นอักษรไทย สามารถจำแนกตัวอักษรพยัญชนะฝร่ังเศสสมัยรัชกาลท่ี 7 ■ ออก่ตามลักษณะการ 
ถอดเสียงได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “ç k Z ge gu และ th*
2. ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร " b c d f g h j l m n p r s t v x  

ch gn น และ qu" จำแนกได้เป็น 2 ประ๓ท ด้งน้ี
2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปรบทได้ ได้แก่ อักษร *f h และ V*
22 ประ๓ทท่ีกำหนดปรบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ อักษร " b c d g j l m n p t s t x c h g n

11 และ qu'

ทักษณะการแทน#วยทักษรไทย
ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะจากภาษาฝรั่งเศสเป็นไทย สมัยรัชกาลท่ี 7 จะเห็นได้ว่า การใช้ตัว 

อักษรไทยแทน จะปรากฎเป็น 2 ลักษณะ คือ ถอดตรงหรัอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และถอดตรงกับเสียง 
ภาษาเดิมในบางที่และไม่ตรงในบางที่ ด้งรายละเอียดต่อไปนี้ 

1. การก8ศศรงทร8ฅทัายกันแยงภา»าเศํแ
1.1 อ ักษ รฝi นศส 1 ต ัวทรอทลายต ัวแทนเส ียง 1 เส ียง
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1.1.1 ประเภทพัวอักษร 1 พัวอักษร ได้แก่ อักษร " b ç d f j k m p v x  และ Z • 
พัวอักษรเหล่กน้ี บางพัวก็ถอดเสียงแบบคงท่ึในทุกแห่ง แต่บางพัวก็ถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษร อย่างไรก็ 
ตาม ในการถอดเสียงพัวอักษรเหส่าน้ีทุกพัว จะแทนด้วยพัวอักษรไทยท่ิมีลักษณะเสียงตรงหรอใกล้เคียง
กับเสียงเดมเสมอ พัวอย่างเช่น ในการถอดอักษร T  ชงแทนเสียง เใเ คนไทยจะใช้ "ฟ และ ฝ’ แทน ซ่ึงท้ัง 
สองพัวอักษรน้ี แทนเสียง IfJ ตรงกับเสียงของอักษร T  ในภาษาฝร่ังเศส

1.1.2 ประ๓ทพัวอักษรมากกว่า 1 พัวอักษร ได้แก่ อักษร ‘ge gn gu qu และ th’ 
ซ่ึงทุกพัวอักษรจะถอดเป็นอักษรไทยท่ีมีเสียงตรง หรือใกล้เคียงกับเสียงในภาษาฝร่ังเศสท้ังหมด พัวอย่างเช่น 
การถอดอักษร ’qu’ ซ่ึงแทนเสียง /k/ เป็น ’ก’ ซ่ึงมีเสียงตรงกันท้ังในตำแหน่งด้นพยางค์และท้ายพยางค์ 
การถอดอักษร 'th" ซ่ึงแทนเสียง /t/ เป็น ''ธ’ ซ่ึงมีเสียงเป็น /th/ ต่างจากเสียงเดิมเพียงลักษณะการพ่นลม 
ในการออกเสียงเท่าน้ัน

ใ.2 อักษรฝร่ังเศส ไ พัวหรือหลายด้วนmนสียKพลายเสียง 
ได้แก่ อักษร "c" ซ่ึงแทนเสียง /kเ และ /๙ โดยเสียง /k/ ภาษาไทยจะถอดเป็น ■ ก’ และ 

"ค” ซ่ึงแทนเสียง /k/ และ /kh/ ตามลำดับ ส่วนเสียง เรเ จะถอดเป็น "ซ’ และ ’ส’ ซ่ึงแทนเสียง ■ ร’ ตรง 
กับเสียงในภาษาฝร่ังเศส

2. การถลศฅรงเสียง/ไาษทสั,มใWÎภ พ 1 และถลศไฝa รงโนบางที่
2.ใ อักษรฝร่ังเศส ใ พัวหรือหลายพัวแทนเสียง ใ เสียง

2.1.1 ประ๓ทพัวอักษร 1 พัวอักษร ได้แก่ "h 1 ท I ร และ f  พัวอักษรเหส่าน้ี 
จำแนกตามลักษณะของการถอดเสียงได้เป็น 4 กลุ่ม ด้งน้ี

2.1.1.1 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและภาษาอังกฤษ ได้แก่ อักษร “h" ซ่ึงแทน 
เสียง /?/ ถอดเป็นอักษรไทย 2 รูป คีอ ■ อ’ ซ่ึงมีเสียงตรงกับเสียงเดิม และ “0" ซ่ึงแทนเสียง /h/ ไม่ตรง 
กับเสียงของอักษร "h" ในภาษาฝร่ังเศส เสียง /h/ น้ีอาจเทียบได้กับเสียงภาษาอังกฤษมากกว่า เพราะ "h" ใน 
ภาษาอังกฤษออกเสียงเป็น /h/ ซ่ึงตรงกับเสียงของ ’0“ ในภาษาไทย

21.1.2 เทียบได้กับเสียงในภาษาเดิมและพัวเขียนได้แก่ อักษร Y  และ Y  ซ่ึง 
จะปรากฎในลักษณะเคียวกันท้ังสองพัวอักษร คีอ ในตำแหน่งพยัญชนะด้นจะถอดได้ตรงหรือใกล้เคียง
กับเสียงเดิม แตในตำแหน่งพยัญชนะสะกด มักจะแทนด้วยพัวอักษรไทยท่ืไม่ออกเสียง คีอ ถอดเป็นพัว 
อักษรไทยท่ืมีเคร่ืองหมายการ้นค์หรือนฤคหิตกำกับอยู่ พัวอย่างเช่น การถอดอักษร Ÿ  ซ่ึงในตำแหน่ง 
พยัญชนะด้นแทนด้วย "ร’ แต่ในท้ายพยางค์ถอดเป็น ■ ร์’ และ "รุ" ซ่ึงไม่แทนเสียงใด  ๆ ลักษณะด้งกล่าวน้ี 
ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นการถอดโดยพีจารณาตามพัวอักษรในคำเป็นสำคัญ คีอ แสดงให้เห็นว่าใน
ตำแหน่งท้ายพยางค์ของคำภาษาฝร่ังเศสมีพัวพยัญชนะสะกดด้วย แต่ไม่สนใจว่าพัวพยัญชนะสะกดน้ันจะ
ออกเสียงหรือไม่ อย่างไร

2.1.1.3 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิมและไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ ได้แก่ อักษร ■ ท" 
กล่าวคีอ พัวอักษรไทยท่ึใช้แทนจะแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ คีอ พัวอักษรไทยท่ึแทนเสียงตรงกับเลียงของ ■ ท"
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ได้แก่ ■ น' และ ■ ง, ซ่ึงอยู่ในตำแหน่งด้าย'พยางค์ และตัวอักษรไทยท่ีแทนเสียงต่างไปจากเสียงของ “ท' ค์อ 
■ ลุ, ซ่ึงพบในตำแหน่งด้ายพยางค์ของคำ 'ฟองเตลุโปล' (Fontainebleau)

2.11.4 เทียบได้กับเสียงภาษาเดิม ตัวเขียน และไม่ตรงกับลักษณะใดๆ ได้แก่ 
อักษร “1“ และ “ร' ตัวอักษรไทยที่ใขํในการถอดเสียงของ T  และ "ร' จะแบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ คือ ตัว 
อักษรไทยที่มีเสียงตรงกับเสียงของภาษาฝรั่งเศส ตัวอักษรไทยที่เสียงไม่ตรงแต่เทียบได้กับตัวเขียนในคำภาษา 
ฝรั่งเศส และตัวอักษรไทยที่แทนเสียงต่างไปจากเสียงเดิมและไม่ตรงกับลักษณะใดๆเลย ตัวอย่างเช่น ในการ 
ถอดอักษร "ร" รูปที่ถอดตรงกับเสียงเดิม คือ "ช,' และ "ส, ซ่ึงแทน “ร' ในตำแหน่งพยัญชนะต้น รูปท่ีเทียบ 
ได้ตามตัวเขียนในคำ คือ “ศ' ในคำ ■ ปารีศ' (Pans) ซ่ึง 'ศ' 'น แทนอักษร 'ร, ที่ไม่ออกเสียงในด้ายพยางค์ 
เปิด ส่วนรูปที่ไม่ตรงกับเสียงเดิมและลักษณะใดๆเลย ได้แก่ "ช' ซ่ึงแทน “ร' ในตำแหน่งพยัญชนะต้นในคำ 
“บองชัว1, (Bonsoil) โดย ''ช" แทนเสียง /tçh/ ซึ่งมีลักษณะต่างจากเสียง เรเ ของอักษร “ร, มาก

2.1.2 ประ๓ทตัวอักษรมากกว่า 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร “ch" และ "น" ซ่ึงท้ังสอง 
ตัวอักษรน้ิ แทนด้วยตัวอักษรไทยใน 3 ลักษณะคือ มีรูปท่ีถอดไดใกล้เคืยงกับเสียงเดิม รูปท่ีไม่แทนเสียงแต่ 
แทนเฉพาะตัวเขียนในคำ และรูปท่ีถอดเสียงไม่ตรงกับลักษณะใด เๆลย ตัวอย่างเช่น ในกรณีของอักษร "11“ 
ซ่ึงแทนเสียง เรป รูปท่ีถอดใกล้เคืยง คือ “ย" ซ่ึงแทนเสียง /]/ รูปท่ีถอดไม่ตรงกับเสียงเดิมแต่เทียบได้ตามตัว 
เขียน คือ 'ลลุ" ซ่ึงผู้วิจัยสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นลักษณะท่ีผู้ถอดเสียงถอดเรียงตามรูปของตัวอักษร "น', น้ัน 
นอกจากน้ี ยังมีรูปท่ีถอดไม่ตรงกับเสียงเดิม และไม่สามารถเทียบได้ตามตัวเขียนด้วย ได้แก่ “ลส์' “ลยุ" และ 
■ รี' ซ่ึงท้ังสามรูปน้ีแทนอักษร "น" ท่ีอยู่ในตำแหน่งพยัญชนะสะกดท้ังส้ิน

2.2 อักษรฝร่ังเศส ใ ตัวหรือหลายตัวแทนเสียงหลายเสียง 
ได้แก่ "g’ ซ่ึงแทนเสียง /g/ และ /3/ เสียง /g/ คนไทยจะถอดได้ใกล้เคียงกับเสียงเดิม คือ 

แทนด้วย “ก" ซ่ึงมีเสียงเป็น /k/ แต่เสียง /3/ ของอักษร "g“ น้ัน คนไทยจะถอดเป็นตัวอักษรไทยหลายรูป 
ซ่ึงแทนเสียงต่างๆกัน มีท้ังท่ีเสียงใกล้เคียง เช่น "ย" ซ่ึงแทนเสียง เ\เ 'จ' ซ่ึงแทนเสียง /tç/ และ "ช'' ซ่ึง 
แทนเสียง /tçh/ ซ่ึงท้ังสามเสียงน้ีมีฐานกรถ!ท่ีเพดานแข็งเหมีอนกับเสียง /3/ เช่นเดียวกัน แต่ก็พบว่าบางรูป 
แทนเสียงท่ีต่างไปจากเสียง /3/ มาก ได้แก่ "ค' ซ่ึงมีเสียงเป็น เพ  โดยพบในคำเพียงคำเดียวเท่าน้ัน คือ "ทุ) 
คืเอ" (Fugiei)
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42  ๓รวิเ«ราะท์พัวอักษรประurnท่ํใสัแทนเสียงสระ
4 . 2 . 1  ภ า ษ า ร ต า เ ล ย น

4.2.1.ใ ระบบตัวสระ
ในระบบตัวเขียนของภาษาอีตาเสียนปัจจุบัน มีรูปท่ีแทนเสียงสระอยู่จำนวน 25 ตัว ได้แก่ 

a e 1 0 u a e è i o u i a  ie Io iu ua ue UI uo ai ei oi LU au และ eu“
รูปท่ีแทนเสียงสระเหล่าน้ั จะเห็นได้ว่า บางรูปประกอบด้วยตัวอักษรเท่ียวและบางรูปประกอบ 

ด้วย 2 ตัวอักษร หรือ 3 ตัวอักษร นอกจากน้ัเสียงสระบางเสียง ยังอาจแทนด้วยรูปหลายรูป โดยผู้วิจัยจะ 
กล่าวแยกตามประ๓ทของเสียงสระ ด้งรายละเอียดต่อไปน้ิ

ก )  ส ร ะ เต ึ๋ย ว
เ ส ีย ง โ ป

/ a / รa, a
l e i e, e
I e / \e, e

\
III i. 1
l o i 0
I  ว  / 0, 0
l u i \น, น
ข )  ส ร ะ ผ ส ม

สระผสมในภาษาอีตาเสียนจะเกิดจากสระต้ังแต่ 2 ตัวเรืยงก้น ได้แก่ สระแข็ง ชงเป็นสระท่ีมี 
เสียงคงท่ีเสมอไม่ว่าจะปรากฎในปรบทใด  ๆ และสระอ่อน ชงอาจออกเสียงเปล่ียนไปได้บ้างในบางปรืบท 
สระผสมในภาษาอีตาเลียนจะมีท้ังรูปท่ีสระอ่อนอยู่หน้าสระแข็ง (la, ie, io, ua, ue และ uo) และรูปท่ีสระแข็ง 
อยู่หน้าสระอ่อน (ai, ei, oi, au และ eu) นอกจากน้ั ย้งมีสระผสมท่ีเกิดจากสระอ่อนกับสระอ่อนเรียงก้น 
ด้วย (ÏU และ น]) จะเห็นได้ว่า สระผสมใบ>ภาษาอีตาเสียน จะต้องประกอบด้วยสระอ่อนอย่างน้อย 1 ตัวเสมอ 
เสียงของสระผสมมีลักษณะเป็นสระเล่ีอน 2 เสียง คอ เสียงก่ึงสระของสระอ่อน ปนกับเสียงสระของสระแข็ง 
ในการออกเสียงสระผสม ถ้าสระอ่อนเป็น Y จะออกเสียงเป็นเสียงก่ึงสระ / ] / ปนกับเสียงสระแข็งท่ีอยู่ร่วม 
กัน ถ้าสระอ่อนเป็น “น" จะออกเสียงเป็น / พ / ปนกับสระแข็ง ด้งน้ันเสียงของสระผสมในภาษาอีตาเสียนจะ 
มีลักษณะเหมีอนเสียงสระกับพยัญชนะปนกัน

4.2.1.2 การวิเคราะห์การถอดตัวรักษรท่ึแทนเสียงสระในภาษไรตาเสียน 
การถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระอีตาเลียนท่ีพบในแต่ลสมัย มีจำนวนตัวอักษรและลักษณะการ 

ลอดท่ีแตกต่างกัน เช่นเดียวกับพยัญชนะ ในการเสนอผลการวิเพ^ท้ั ผู้วิจัยจะวิจัยจะเสนอในลักษณะ
เดียวกับ'ท่ีเสนอการวิเคราะหการถอดตัวอักษรแทนเสียงพยัญข’นะ คือ จะเสนอทีละสมัย โดยเสนอข้อมูล และ 
การคืกษาข้อมูลของแต่ละสมัยด้วยตาราง แล้วจังสรูปวิเคราะห์เปรียบเทียบลักษณะต่างๆชองแต่ละสมัยไวิใน 
ตอนท้าย ด้งต่อไปน้ั

*



ช พ้ j \ \u m n รปุฌ ้ทn in e U tru^in rm brm fl wTtwmvn
'โพทน»ีน ห่ืนหน jm n trw ;ทพาโ>พาพยิน

a a  ̂ 1 ย ัด  UTi C h i o g g i a
I ๆ โฑระ•สิกา C o r s i c a1 พพ /  พ/-# สะบาโต S a b a t o
! รเด•ไรป Ü บดโด S a b a t o•L- ,พ!-ระ ก้ฟ ่เฟ ่ C a f f é

เ- า  1 พ/-0 เปา'๒ P a o l o

6  1 \ พ/-# เมดัทะราเนย M e d i t e r a n i a
พ I ....................................... เมด-ทะราเนย M e d i t e r a n i a...«.......... •เ_ พ/-ระ เอดนา E tn a

......................... ! 1
â พ/-# กฟ่เฟ 1 C a f f é

!
i พ/-# โกร’ะสิกา C o r s i c a

,v /_ c จชๆเโย I t a l i a

O พ l i d .............................. ย ัด  น๚ C h i o g g i a
1... ;...... โ .......... J , พ/-# "2►“..... P a o l o

« า ร า ง ท ี่ 17 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง m ะ อ ต า เส ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ย ร ัช ก า ฅ ท ี่ 3



น ไร1 \ v /_ JC วิ'ซเ'วัย V i s s u v i o

i a Cii พ - * .................................. อ ิตาเว ิย I t a l i a
<๙พ J จฯเฉะ S i c i l i a

i o G y v /_ # วิซเว ิย V i s s u v i o

ต า ร า ง ri 17 แสดงการถอดตวัอกัษรทแทนเสยีงสระอตัาเลยีนเปน็ไทยสมยัรชักาลท 3



*๒ *7\านทษา ฬ ุร ห พ น ! ย นอน'ไาเทr n b ๆทฏ พ ว พ ่พ พ า
พ ิท น ิ» น ทน'ทน แทษาไฑฮ iทาทรัพทพิฮน

a (เดรป อปอสดอ■ สิอ À p o s t o l o
พ 1

...................................
!1 Tl 4  พ tiw C o r s i c a

ะ ( v /_ c อ ้นบอรโด A l b e r t o
า I J การโฉ C a r l o

1
Ô v /_ c อินบอร'โต A l b e r t o......... ................. I
O โ 1 J v /_ # อ ้นบอรน'! A l b e r t o

- อ 1...... iy'-F.............. อปอสดอ(เอ À p o s t o l o
พิ : J กร'ะ•ส:ะ C o r s i c a

ô i .........แร่'.......... ■L / v / _ # มะเฟ ่อ Ma f f e i

ต า ร า ง 18 แสดงการถอดตวัอกัษรทแทนเสยีงสระอติาเลยีนเปน็ไทยสมยัรชักาลท ี 4



อ ักษรโรน ท พ รูปอัฑษรโรพ น อน พ !ท รป ร'mฎ พ ว อ » พ !
พ ิท เจ ิ» น ทเนทเ กาษาไรพ ก าษ '!§•ท«ร»น

a เ-.อ ไ ดอมมันเดอรตอ C o m m e n d a to r e
เ1ย  I .... .........\ ................................ เบรสเริ๒ B r e s c i a

จดรูป มเฟอ M ar f e i
า อาคอโน A d o rn o

.............................
พ rv /_ # มัตต Ma 11 i
น I แบตติสะเตเอโร B a t t i s t e r o
£พ (พ/-ร: อัล ่ะเบจจา I s a b e l l a
เ 1............ เชนมารโฉ S a n  M a rc o

- อ J การบอจด G a r i b a l d i
1า 1 c v c (m ) ฟ้าปะนัน C a m p a n i l e

1
Ê เ- ะ  !V รแอโ?แจะ F i e s o l e

พพั มัฟ้ฟ้ะจนยะโจ M i c h e l a n g e l o
เ - อ  1 ไ อาจเยอโต! A l b e r t o

เ พ / - # §* F e r r a r i
เ_ เอตตอเร E t t o r e

...........r . ........... 1 ) พ/-ร: มะโ1เริ M a g g io r e
2 J วันร’โอ Y e n i c i o•พ

é ฟ้อม'มนเดอรดอ C o m m e n d s to r e

ต าร าง ท ี่ 19 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เล ีย ง ส ร ะ อ ต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5



C  '1 ) ........... :............................. ! อาฉะเมัตโต A lb e r to
ไ น ; ............. ............. 'พ!ริ{รเฉ T e r r i b i l e

......... แ ..........Ï 1 น . ............................. 1 น.วร'ดาโน Y ercano}
i — พ - *  . . ! ฝากร ิ F e r r a r i

*‘๗ J I อา?เะตี A s t i

O โ  1A อาดอโน Adorno
โ -  1 อาปอฉโฉ่ A p o llo
พV 1 ยะว้นนั G io v a n n i

เ-าะ พ / - # ดูยนํเฉาะ C u c i n ie l lo
เ1ยว เย้ยวว้นน. G io v a n n i
เ-อ IIนเซ'อ P in c io
_ j ■ แสะตยะ P i s t o i a
-อ I ...... ï อาดอโน Adorno«พ y v/_jC รินฟริโน S o lf  e r in o

j ; อบริน A b o r g in iIV-อ ทรอดตา G r o tta
ฉดร'ป v/_c(n) ด'นเต C onte

............ .......
น “ว  ̂ มวัถีโยว Iluseo

ต าร าง ท ี่ 19 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ อ ิต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5



•ç ' ^ v/_jr อติร;*ย E tr u r ia
“T /  ,V/-JC ๆ[«พโร R u g gero

;

ict « P
«๙  : v /_ # ปสีะตยูะ P i s t o i a

เ1ย § ตา;'â ย I t a l i a
1

l e JL \ ............................................ ร1ัอโสเ'aะ F i e a o l e
LJJ ! เ พ - , !............................... เว เนย'โร Y e n ie r o

.......... . . .พ พ ................... ออระ ว ิ' น) O r v i e t o
I l ...... 7  ........... :...... ตอรน;ิอ'a T o r n i e l l i

i o ะโ  1 บบีะ%โอพากา B i b l i o t e c a
Csm T  .................................. วิกตอ;'รัยว V i t t o r i o

u o ! โ  i. พ - , ................................ โคโม Duomo

P—
.........

/ไ J ดว้โม Duodio

ต าร าง ท ี่ 19 แสดงการกอดดวัยกัษรท ีแ่ทนเสยีงสระอติาเลยีนเปน็ไทยสมยัรชักาลท ี ร



thnrjtvumn Tifthnnlnp WBvbnrmhrma « ว พ ่ฟ ท
'อัพาเชิ»น îiurru 3 ท * r i1เพ jrrarâwTÛttru

cl H/uJ L z 'r * ............................... นอับโifโ  ci A p o llo
า J ]v/-jc ดาร์ดุช C ard u ci

............J .......................... ฯรนมาวิโน San r iarin o
................ j

â เ 1 v /_ # เอ?!วาซาโน E c h i  va sano
" î

i 1
ไ ' ' 1- * .............................. ดารดุi C ard u ci

......... ............. i J ดอว็)ดา C o r s ic a...........................................
O [ โ' ) ฟ - » T) วอดโด S c ir o c c o

โ_ T .................................... นอับโปโร่ Àp 0110
-อ v/_c ฯร-วอด'โด S c ir o c c o

1
น "T v/_# ดาร์ดุ^ C ard u ci

1
i a ! 2า v /_# ดิวา'il อา'โน C hi va p ia n o

ต าร าง ท ี่ 2 0 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก พ ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ อ ิต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 6



«m vjlium n รุป««พรนพ นอนไป้ทท'ท}-ทท2 พา3ร ่ฟท
จิพานิ»น ท่ี arm ;rพ าItพ jrw rôพานิ»น

a พ \ อะมา'โด'ริ Àmadori.......................îน แกฉิริโอ G a l i l e o
สด■ รป iv /_ # ป สาพเนนํํ P la n t a n in i
C il มชัเ่ชิ,ยเวปีสั H a c c h ia v e l l i
า อะมาโดร ิ Àmadori
พ ..............................

J ว้สสะดํ V a l l a t i1
Ê แก H โอ G a l i l e o............................................

V v /_ # ฟรานริเสโก F r a n c e sc o
เ ...... ไ ................................ เซริ C e r i

เ-อ  i ......y - ............... สาเสอโน S a le r n o
.......... เะ .........] .... I l ............... เบสเวเดอร B e lv e d e r e

-อ J เดแสงกองพ! D e l l 1I n c e n te
1

i 1 v /_ # อะมาโดร ิ Àmadori
1 บรินด Î B r in d i s i
น ....................î เดแสงกองเต D e l l 1I n c e n teÎ......................

O : ) V / -  #  ฉิวดไู [ด L u d ovico

ต าร าง ท ี่ 21 แ ส ด ง ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ ย ิต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ล ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 7



"1 โ  ' i พ - * ................................ ! ดามฉโ'a C a m i l l o
i - อ  1/  ,v /_ c โบ»เอยยา่ B o l o g n a

น “ 7
' บรุนโน B r u n o

■%r rv /_ # วิ?เ^ า V i s t u l a
2ว ■i vb  ริเติ F u c i t i............................. ...........................1i

i a เ2ย พ ฺ- * ................................... ว ิตตอเร ิย V i t t o r i a
1า I สานตามาวิยา S a n t a  M a r i a

...........................j
i o f t  1 v /_ # วิวิ'โย L i v i o

i u v /_ # โเอ เม F i u n e

u o ........... โ ...........1พ - * ................................ ไดโม D u o n o

Lf I ดว้โม Buom o

ต า ร า ง ท ี่ 2 1 แสดงการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระอัตาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 7



ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 3
จากตารางท่ี 17 ช้างต้น ตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระอตาเสียนท่ีปรากฎในช้อยูลสมัยรัชกาลท่ี 3 มีจำ 

นวน 8 ตัว ไต้แก่ “a 0 i 0 น e ia และ 10’ ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี สามารถจำแนกตามลักษณะการ 
แทนด้วยรูปอักษรไทยไต้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ซ่ึงหมายถึงการถอดเสียงด้วยอักษรไทยตัวเดียวในทุกแห่ง ใต้แก่ 
อักษร ’น e และ io“

2 ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษร ชงเป็นการถอดเสียงโดยใช้อักษรไทยแทนมาก
กว่าหน้ีงรูปข้ึนไป ซ่ึงบางอักษรตรงกับเสียงภาษาเดิมและบางอักษรไม่ตรง ได้แก่ “a e i o  และ ia‘ จำแนกได้ 
เป็น 2 ประ๓ท คือ

2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทได้ ได้แก่ อักษร "0“
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ใต้แก่ อักษร "a e 1 และ ia‘

รักบณะกา f  แทนรัว ยรักษ?ไทย
ในการถอดอักษรสระภาษาอิฬาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะปรากฎ 

เป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี ด้งน้ี

1. กา?ถ9*ฅ?งน$รครั’ายกันรยงภาษนรัน
11 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "e I i และ น’ • ■ 1
1.2 ประเภทตัวอักษรหลายตัวอักษร ได้แก่ อักษร “ia และ 10’

โดยในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอดเสียงแทนด้วยอักษรไทยทีมีเสียงตรงกับตัวอักษรสระอืตา 
เสียนด้งกล่าว ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่าน่าจะถอดตามเสียงเดิมของตัวอักษร สำหรับตัวอักษรประ๓ทท่ีแทนด้วย 
อักษรไทยหลายรูป เสียงท่ีถอดออกมาจะเป็นเสียงท่ีท้ังตรงและใกล้เคียงกับเสียงเดิม โดยอาจจะพบว่าต่าง 
กันท่ีความส้ันยาวของเสียงเท่าน้ัน ตัวอย่างเช่น อักษร Y  ซ่ึงถอดเป็น ’วิ" และ "วิ,' เป็นตัน

2. กา?ก6*ศ?งกันรยงเรับในนางท๋ึแaรไม่*หงในบางท๋ึ
ปรากฎเฉพาะกับตัวอักษรประ๓ทท่ีเป็น 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "a และ 0” ในการถอดตัว 

อักษรสระท้ังสองน้ี ผู้ถอดเสียงใช้อักษรไทยแทนห๓ ยรูป โดยมีท้ังรูปท่ีเสียงตรงกับตัวอักษรเดิมในภาษา 
อิตาเสียน เช่น การถอด "a" ซ่ึงแทนเสียง /a/ เป็น ฯ" ซ่ึงแทนเสียงท่ีตรงกัน และถอด "o’ ซ่ึงมีเสียงเป็น loi 
เป็นสระ "โ" และมีรูปท่ีถอดเสียงไม่ตรงกับเสียงของตัวอักษรอิตาเสียน เช่น การแทน ’a" ด้วยสระ "แ" และ 
แทน ’o’ ด ว้ย"*'’ ด้วยเหตุน้ีการแทนตัวอักษร "a และ0" ด้วยอักษรไทยจึงปรากฎใน2 ลักษณะคอื 
ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิม และอกลักษณะหน้ีงคือ ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม



«มยรัชกาลfi 4
ตัาอักษรท่ีแทนเสียงสระท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 4 มีจำนวนเพียง 5 ตัวเท่าน้ัน เน้ัองจากได้จาก 

ข้อ?;)ลดำจำนวนน้อย ได้แก่ อักษร "a e 1 0 และ ei* ถอดเป็นอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 18 และจะเห็น 
ได้ว,าตัวอักษรเหล่ทน้ัจำแนกตามลักษณะการแทนด้วยรูปอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คอ

1 ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร "e และ ei* แต่ละตัวอักษรพบจากตัวอย่างละ 1 ดำเท่า 
น้ัน

2 ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร “a และ 0* ท้ังสองตัวอักษรน้ีจัดอยู่ 
ในประเภทท่ีกำหนดปรืบทไม่ได้ทุกท่ี

หมายเหตุ อักษร V  จากข้อยูลพบจากดำเพียงดำเดียว และไม่ถอดเสียงเป็นอักษรไทย ได้แก่ 
ดำ“กระสะ, ซ่ึงถอดจาก “Corsica"

รักษ(นะกา(แทนกัวยรักษ(ไทย
ในการถอดอักษรสระภาษาอิตาเลียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 4 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะปรากฎ 

เป็น 3 ลักษณะด้วยกัน คอ ถอดตรง'หรัอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม ถอดตรงกับเสียงเดิมในบางท่ีและไม่ตรงใน 
บางท่ี และ ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย ด้งน้ั

1. กา‘ทล**หงน(ร*รัายกันรัยงภาษาเรัม
1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษรได้แก่ อักษร “a"
12 ประ๓ทตัวอักษรหลทยอักษร ได้แก่ อักษร ‘ei*

โดยรูปอักษรไทยท่ีแทนมีเสียงท้ังตรงและใกล้เคียงกับเสียงในภาษาอิตาเลียน ตัวอย่างเช่น ในก 
รนของอักษร “a* จะถอดเป็น■ ะ" "ยั* ๆ* และ ถอดเป็นสระ ■ ะ,' ลดรูป ซ่ึงทุกรูปจะแทนเลียง /a/ ตรง 
กับเสียงชองอักษร laJ จึงสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นการถอดตามเสียงอตาเลียน

2. กา(ถ ร**(งกันรัยงเรันในบางท๋ึและไม่*(งในนางท๋ึ ได้แก่ อักษร “0* ซ่ึงแทนเสียง 
loi การแทนด้วย “โ , และ ■ .อ* เป็นการถอดท่ีตรงกับเสียงเดิม ส่วนรูป “ะ" ในดำ “กระสะ* (Corsica) 
น้ันไม่ตรงหรือใกล้เคียงกับเสียงเดิมแต่อย่างใด

3. กา(กล*ไม่*หงกันรัยงภาษาเรัน ได้แก่ อักษร “e" ซ่ึงในการถอดเสียง เสียงท่ีถอดออก 
มาเทียบได้กับเสียงในภาษาอังกฤษ โดยเป็นการถอด “e" ท่ีเกัดร่วมกับพยัญชนะสะกด "I* ในดำ 'Alberto" 
และผู้ถอดเสียงถอด “e" เป็น "เ-อ" ซ่ึงไม่ตรงกับเสีษงในดำเดิมท่ีเป็นภาษาอิตาเลียน แต่กลับตรงกับเสียง 
"et“ ในภาษาอังกฤษมากกว่า ผู้วจั’ย-จึงสันนิษฐาน'ว่าน่าจะเป็'นการถอดตามเสียงภาษาอังกฤษ
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สมัยรัชกาลท่ี 5
ตัวอักษรท่ีแทนเลียงสระอิตาเลียนในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีจำนวน 9 ตัว ได้แก่ "a e 1 0 น ia le 10 

และ uo“ ถอดเป็นอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 19 และจะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่าน้ิจัดอยู่ในประ๓ทท่ีแทน 
ด้วยอักษรไทยได้หลายรูปท้ังส้ิน โดยจำแนกเป็น 2 ประ๓ท คือ

ก. ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทได้ได้แก่ อักษร “ia“
ข. ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ "a e 1 0 น ie 10 และ uo"

ลักษณะกา}แทนกัวนรกษ}ไทย
ในการถอดอักษรสระภาษาอัตาเลียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 8 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะปรากฎ 

เป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหริอคล้ายกับเลียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเลียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี ด้งน้ี

1. กา}ถรส!»}งน}รดลัพกับเลัยง:ทษาเกัม
1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร Y
1.2 ประ๓ทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร “la ie 10 และ uo”

ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ีจะใช้รูปอักษรไทยท่ีมีเลียงตรงหริอใกล้เคียงเลียงอัตาเลียนในคำเดิม 
แทนในการถอด ตัวอย่างเช่น ในกรณีของอักษร”!" ซ่ึงแทนเสียง พ} จะถอดเป็น "ริ’ และ ■ ริ” ซ่ึงแทนเลียง 
พ} เหมีอนกัน สำหรับตัวอักษรประ๓ทห๓ ยตัวอักษร จะมีท้ังท่ีถอดได้ตรง และใกล้เคียงกับ,เลียงเดิม
ตัวอย่างเช่น ”10” ซ่ึงแทนเลียง 2 เลียงรวมกัน คือ /l-o/ การถอดตรงเลียงเดิม คือการแทนด้วยเลียง 2 เลียง 
ท่ีเหมีอนกันได้แก่ "ริโ,’ เช่นในคำ “ริตตอริโอ" (Vittono) ส่วนการถอดเป็น ’เริยว’ ในคำ 'ริกตอเริย'ว" 
(Vittorio) เป็นเพียงเลียงท่ีใกล้เคียงกับเลียงเดิมเท่าน้ีน เพราะเป็นการรวมเลียง พ} และ /๙  เช้าเป็นเลียง 
เดียว

Z กา}กร̂ }งกับเลัยงภาษาเลันไนบางท๋ีแ(เะไม่ล}งในบางท๋ึ
ปรากฎเฉพาะตัวอักษรประ๓ทท่ีเป็น 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร ”a e 0 และ น’ ซ่ึงจำแนก 

ตามลักษณะเลียงท่ีแทนได้ด้งน้ี
- เทียบได้กับเลียงภาษาอตาเลียน และภาษาอังกฤษ ได้แก่ อักษร "e และ น” ซ่ึงรูปท่ีแทนบางรูป

ก็มีเลียงตรงหริอใกล้เคียงเลียงภาษาอิตาเลียน แต่บางรูปก็มีเลียงใกล้ภาษาอังกฤษมากกว่า สำหรับอักษร "น" 
จะพบว่าในคำท่ีรูปคล้ายภาษาอังกฤษ ผู้ถอดเลียงจะถอด "น’ คล้ายกับเลียงภาษาอังกฤษ เช่นในคำ
’Museo'4งถอดเป็น ’มีวเขียว" ส่วน "e" พบว่ารูปอักษรไทยท่ีใช้แทนหลายรูปเป็นรูปท่ีเลียงใกล้เคียง 
กับภาษาอังกฤษ ตังอย่างเช่น ■ เ-อ’ ซ่ึงถอดจาก "e" ท่ีอยู่หน้า Y  เป็นตัน

- เทียบได้กับท้ังเลียงและตัวเขียน ได้แก่ "o’ ซ่ึงในคำส่วนใหญ่ก็จะเป็นการถอดตรงตามเลียง 
อตาเลียน แตในบางคำจะเห็นได้วาน่าจะเป็นการถอดตามรูปเขียนของคำ กล่าวคือ เม่ือ ’o’ อยู่ตามหลัง 
พยัญชนะตัน “gi" ซ่ึงเป็นกลุ่มพยัญ'ชนะ'จองภาษาอิตาเลียน ’o’ จะถอดเป็น ■ ถียว" ซ่ึงผู้วจ้ยสันนิษฐานว่าผู้ 
ถอดเลียงเช้าใจมีดว่าพยางค์มีพยัญชนะตันเป็น "g’ ส่วน Y  เป็นสระผสมกับ "o’ จึงถอด Y  กับ V  รวม
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เสียงเช้าใจผิดว่าพยางค์มีพยัญชนะต้นเป็น ’g ” ส่วน Y  เป็นสระผสมกับ "o’ จึงถอด Y  กับ 'o' รวมกัน 
เน่ืองจากดูตามรูปเชียนชองคำเป็นVสัก

- เทียบได้กับเสียงในภาษาอตาเสียน ภาษาอังกฤษ ตัวเชียน และไม่ตรงกับสักษณะใด เๆลย 
ได้แก่ “a’ กล่าวคือ ในคืาส่วนใหญ่ผู้ถอดเสียงจะถอดอักษร V  ได้ตรงหรือใกล้เคียงเสียงอิตาเสียน แต่ใน 
บางคำ รูปทถอดออกมาก็คล้ายการถอดเสียงในภาษาอังกฤษมากกว่า เช่น การแทนด้วย Y ในคำ “เซน" ชง 
ถอดจาก ‘San’ กส่าวคือ คำ ‘San’ ในภาษาอัตาเสียนมีความหมายตรงกับ "Saint” ของภาษาอังกฤษ และ 
ในการถอดเสียงสระในคำภาษาอังกฤษคำน้ี ก็มักถอดเป็น Y ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่าการถอด "a" ในคำ 
“San" เป็น ’เ-" จึงน่าจะเป็นการถอดตามเสียงของคำ 'Saint' ในภาษาอังกฤษท่ีมีความหมายตรงกัน 
สำหรับรูปท่ี•สันนิษฐานว่าอาจเป็นการถอดตามตัวเชียน ได้แก่ "ญีย" น้ัน จะเห็นได้ว่าเป็นการถอดจาก 
อักษร"a"ท่ีอยู่หลังพยัญชนะต้น"รCl" และ "chi" ชงหากผู้ถอดเสียงไม่มีความรู้ภาษาอิตาเสียน ก็อาจเช้าใจ 
ผิดได้ว่าสระในพยางค์น้ันเป็น "la" และ Y ในกลุ่มพยัญชนะด้งกล่าวเป็นอักษรตัวหน่ืงของสระผสม "la" 
จึงถอด Y และ "a" รวมกัน ทำให้เสียงท่ีถอดออกมาไม่ตรงกับเสียงของคำเดิม แต่เหมีอนกับเสียงสระผสม 
“la" มากกว่า ลักษณะน้ีจึงน่าจะเป็นการถอดโดยดูตามตัวเชียนท่ีปรากฎ นอกจากน้ียังมีบางรูปท่ีถอดไม'ตรง 
กับเสียงหรือลักษณะใด เๆลย เช่นในการถอดเป็น "แ-" ชงไม่ตรงหรือคล้ายเสียง "a" ซองอิตาเสียนแต่อย่าง 
ใด ด้วยเหตุน้ีผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่า รูปอักษรไทยชงถอดจาก “a" น่าจะมีท้ังท่ีถอดตามเสียงเดิมของ
ตัวอักษรในภาษาอัตาเสียน ถอดตามรูปเขียนของคำ ถอดตามเสียงของคำภาษาอังกฤษ และบางรูปก็ไม่ 
สามารถสันนิษฐานเหตุผลใด ใๆนการถอดอักษรได้

สม้ยรัชกาลท่ี 8
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 6 มีจำนวน 6 ตัว ได้แก่ "a e 1 O น และ la" 

ถอดเป็นอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 20 และจะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่าน้ีจำแนกตามลักษณะการแทนด้วย 
รูปอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “8 น และ ia"
2. ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ "a 1 และ 0 " ซ่ืงจำแนกได้เป็น 2 ประ๓ท 

คือ
2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปรืบทได้ ได้แก่ 'o'
2.2 ประ๓ทท่ีก่าหนดปรืบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ 'a และ i"

รก»ณะทาฯแทนด้วิยรกษ1 ha
ในการถอดอักษรสระภาษาอตาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 6 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะปรากฎ 

เป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี ด้งน้ี



1. การถB9ฅรงหลั8ฅลัายกนลัยงภาษาเตํม
1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "e 1 0 และน,
1.2 ประ๓ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร "ia”

กล่าวคือ ในการถอดเสียงตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอดเสียงจะแทนด้วยอักษรไทยท่ีมีเสียงตรงกันกับ 
เสียงของอักษรด้งกล่าว ตัวอย่างเข่น การถอด"e" ซ่ึงแทนเสียง /๙  เป็น V ถอด V ซ่ึงแทนเสียง 1แ เป็น 
"ริ" และ "ริ" จะเห็นได้วาทุกตัวอักษรไทยท่ีใช้แทนเป็นการถอดตรงตามเสียงเดิมของตัวอักษรท้ังส้ิน

2. การถ89ฅรงกันสียงภาษาเลันใน!กงVและไม่ตรงใน1ภงที๋ ได้แก่ "a" ซ่ึงแทนด้วยอักษรไทย 
3 รูป ได้แก่ “-า -- และ น-- “ รูป "-า และ แทนเสียง laJ ซ่ึงตรงกับเสียงของ “a" ส่วนรูป "เณ๊ " 
น้ันไม่ตรงกับเสียง "a" ในภาษาอิตาเลียนแต่อย่างใด

ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 7
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลที 7 มีจำนวน 9 ตัว ได้แก่ "a e 1 0 น ia 10 iu 

และ uo” ถอดเป็นอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 21 และจะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่าน้ีจำแนกตามลักษณะการ 
แทนด้วยรูปอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1 ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “10 และ iu"
2 ประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ “a e 1 0 น la และ uo" ซ่ึงจัดอยู่ใน 

ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี
I

ลักษณะการแทนลัวยลักษรไทย
ในการถอดอักษรสระภาษาอิตาเลียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 7 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะปรากฎ 

เป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี ด้งน้ี

1. การถรตฅรงนร็8คล ัายก ันลัยงภาษาเล ัน
11 ประเภทตัวอักษร 1 ตัวอักษรได้แก่ อักษร “o"
1.2 ประเภทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร "ia 10 1U และ uo"

ซ่ึงจะแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีแทนมีเสียงท้ังตรงและใกล้เคียงกับเสียงอิตาเลียา;ในค่าเดิม จะล้า 
เกตได้ว่าสระผสมท้ังหมดจะอยู่ในประเภทน้ี ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า การท่ีถอดตามเสียงอตาเลียนน้ี น่าจะเกิดกับ 
ตัวอักษรท่ีมีรูปไม่เหมีอนหริอคล้ายกับสระในภาษาอ่ืน  ๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ผู้ถอดเสียงจึงถอดตามเสียง 
อิตาเลียนเพียงอย่างเดียว นอกจากน้ีย้งเกิดกับตัวอักษรท่ีมีเสียงท้ังในภาษาอิตาเลียนและอังกฤษตรงกันอยู่
แล้ว เช่น “o" รูปอักษรไทยท่ีแทนจึงมีเสียงท่ีตรงกับภาษาอิตาเลียนด้วย

Z  การถ8 9 ตรงกันลัยงภาษนลันในบางที่แระไม่ต1}งในบางที่
ปรากฎเฉพาะกับอักษรท่ีเป็นตัวอักษรตัวเดียว ได้แก่ "a e i และ น" โดยจำแนกตามลักษณะ 

เสียงของตัวอักษรไทยท่ีแทนได้ด้งน้ี
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- เทยบ'ได้กับเสียงภาษาอํตาเลียนและภาษ'ไอ้งกฤษ ได้แก่ อักษร ■ น, ชงแทนเสียง เน] ในค่า 
ส่วนใหญ่ผู้ถอดเสียงจะใช้รูปแทนท่ีมีเสียงตรงกับเลียงเดีมชองตัวอักษร แต่ก็พบว,าในบางค่า รูปท่ีแทนมีเสียง 
ไม่ตรงกับ ■ น’ ชองอิตาเลียน คือ •"ว' ในค่า "ทิเวซิติ’ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจจะเป็นการถอดตามเสียง 
ภาษาอังกฤษก็ใด้ เพราะ 'น' ในภาษาอังกฤษคนไทยมักถอดเป็น ’“ว, เช่นในค่า "มีวเชียม" (Museum) ด้ง 
น้ัน การถอด ’น’ อิตาเลียน เป็น ’“ว’ จึงอาจเป็นการถอดตามเสียงภาษาอังกฤษก็ได้

- เทียบได้กับเสียงภาษาอัตาเลียนและฝร่ังเศส ได้แก่ อักษร "i" ซ่ึงแทนเลียง เ\เ โดยรูปทแทนมี 
ท้ังรูปท่ีเลียงตรงกับเสียงอตาเลียน ซ่ึงจะพบในค่าส่วนใหญ่ แต่ในบางค่า คือ ■ เดแลงกองเต" (Dell1
Incente) ’1* ซ่ึงอยู่หน้า "ท" จะถอดเป็น •น’ รูป "แ’ ด้งกส่าว ไม่ตรงกับเลียง V  หน้า •ท" ของภาษา 
อิตาเลียนแต่อย่างใด ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าน่าจะเกิดจากการท่ีผู้ถอดเลียงซ่ึงรู้ภาษาฝร่ังเศส แต่ไม่รู้ภาษา
อิตาเลียน ถอดอักษร ฯ" ในค่าน้ัตามเลียงฝร่ังเศส เน่ืองจากในการถอด ฯ" หน้า "ท" ของภาษาฝร่ังเศสใน 
ภาษาไทยมักแทนด้วยรูป "แ"

- เทียบได้กับเลียงอิตาเลียน อังกฤษ และฝร่ังเศส ได้แก่ อักษร ’e* ซ่ึงแทนเสียง /๙  โดยรูปท่ี 
แทนมีท้ังรูปท่ีเสียงตรงกับเสียงอตาเลียน คือ ■ เ และ เ" ■ และรูปท่ีสันนิษฐานว่าอาจถอดตามเลียงอังกฤษ 
คือ "เ-อ" ซ่ึงแทน "e" ท่ีเกิดหน้า Y  เพราะ "et" ในภาษาผักฤษ คนไทยมักถอดเป็น "เ-อ’ การถอด "e" 
หน้า ฯ’ ของอิดาเลียนเป็น "เ-อ" จึงอาจเป็นการถอดตามเลียง "ei* ของภาษาอังกฤษก็ได้ นอกจากน้ัยังพบ 
ว่า “e" ยังถอดเป็น "■ อ" ด้วย ได้แก่ "e" ท่ีอยู่หน้า “ท" ในค่า "เดแสงกองเต" (Dell1 Incente) ซ่ึงผู้วิจัย 
สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นการถอดตามเลียงฝร่ังเศส เพราะ "e" หน้า "ท" ของภาษาฝรังเศสในภาษาไทยมักถอด 
เป็น "■ อ"

- เทียบได้กับเลียงอตาเลียน - ตัวเขียน และ ไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ ได้แก่ อักษร "a" โดยมีรูป 
ท่ีเลียงตรงกับเลียงอิตาเลียน ได้แก่ “ะ า และ สระ ะ ลดรูป" ส่วนรูป "แ" มีเลียงไม่ตรงกับเลียง "a"

ของอิตาเลียน จึงไม่สามารถสันนิษฐานเหตุผลในการถอดอักษรได้ ส่วนรูป "เ“ย" ซ่ึงใช้แทน "a" ท่ีเกิดหลัง 
กลุ่มพยัญชนะ "chi" ไม่มีเลียงตรงกับเลียงภาษาอิตาเลียนแต่อย่างใด ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจจะเป็นการถอด 
ตามตัวเขียน คือ ผู้ถอดเลียงเช้าใจว่าพยัญชนะตันของพยางค์เป็น ’ch" ส่วน ฯ’ เป็นสระผสมรวมกับ "a" 
จึงถอด ฯ’ กับ "a* รวมกัน รูปท่ีถอดออกมาจึงมีเลียงใกล้กับเสียงสระผสม "la" มากกว่า

J

ช้อผัเกตุบางประการเก่ียวกับการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระผสม 
สระผสมในภเาษาอิตาเลียนก็เช่นเดียวกับสระเท่ียว ท่ีโดยปกติจะนับว่าแทนเสียงสระ 1 เลียง 

ด้งน้ัน การนับพยางค์ท่ีสระเป็นสระผสมจึงนับเป็น 1 พยางค์ เช่นเดียวกับพยางค์ท่ีมีสระเป็นสระเท่ียว จาก 
การคืกษาค่าในแต่ละสมัยท่ีพยางค์ในค่ามีสระเป็นสระผสม พบว่า ในแต่ละสมัยมีลักษณะด้งน้ั 
สมัยร ัช ก า ล ท่ี 3 สระผสมท่ีพบ ได้แก่ "ia แสะ io" ซ่ึงเป็นสระผสมแบบเด่น'หลัง

ia แทนด้วย ถย, ะ จำนวน,พยางค์ท่ีมีสระผสม = ใ พยางค์
io แทนด้วย ถ่ีย จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

สมัยร ัช ก า ล ท่ี 4 สระผสมท่ีพบ ได้แก่ "ei" ซ่ึงเป็นสระผสมแบบเด่นหน้า



ei แทนด้วย «41- จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์
ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5 สระผสมท่ีพบ ได้แก่ ’ia ie io และ uo' ซ่ึงเป็นสระผสมแบบเด่นหลังาฬ้ัหมด

ia แทนด้วย ถีย, ะ จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์
ie แทนด้วย >=* <ะ>ถย. จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

A ■‘ะเ- เ, - เ จำนวน'พยางค์ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์
io แทนด้วย ถียว จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

ะโ จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์
uo แทนด้วย โ- ‘โว จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 6 สระผสมท่ีพบ ได้แก่ 'ia ie io และ uo" ซ่ึงเป็นสระผสมแบบเด่นหลัง
ia แทนด้วย >ร-า จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์

ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 7 สระผสมท่ีพบ ได้แก่ "ia ie 10 และ uo" ซ่ึงเป็น'สระผสมแบบเด่นหลังท้ังหมด
ia แทนด้วย ถีย จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

>ร-า จำนวน1พยางค์'ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์
10 แทนด้วย ว โิ จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์
iu แทนด้วย ”0 จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 2 พยางค์
uo แทนด้วย โ - ๙ว จำนวนพยางค์ท่ีมีสระผสม = 1 พยางค์

จะเห็นได้ว่า สระผสมท่ีพบในแต่ละสมัย จะเป็นสระผสมแบบเด่นหลังพ้ัหมด ยกเว้นส่มัย'รัชกาล 
ท่ี 4 เท่าน้ันท่ีปรากฎว่ามีสระผสมแบบเด่นหน้า คือ "ei* ซ่ึงในภาษาไทยถอดเป็นสระเด่ียว 2 พัวเรียงกัน ท่า 
ให้ก๓ ยเป็นพยางคื 2 พยางค์ ส่วนสมัยอน  ๆ ซ่ึงพบเฉพาะสระผสมแบบเด่นหลังท้ังน้ัน ในสมัยรัชกาลท่ี 3 จะ 
ถอดเป็น 1 พยางค์เท่าน้ัน ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี ร ส่วนใหญ่ก็จะถอดเป็น 1 พยางค์ แตกมีบ้างท่ีถอดเป็น 2 
พยางค์ สำหรับสมัยรัชกาลท่ี 6 และ 7 จะพบว่า สระผสมในภาษาอิตาเลียน จะถอดเป็น 2 พยางค์มากกว่า 1 
พยางค์ ซ่ึงผู้วิจัยสันนิษฐานวาเป็นการพยายามถอดเลียงให้ใกล้เคียงกับเลียงภาษาเดิมมากท่ีสุด เพราะเลียง 
ชองสระผสมเหล่กน้ัเป็นเลียงท่ีไม่มีในภาษาไทย ผู้ถอดเลียงในสมัยหล้ง  ๆ ซ่ึงมีดวามรู้ภาษาต่างประเทศมากช้ืน 
และทราบว,าเลียงชองสระผสมเหล่าน้ันเป็นเลียงเล่ือนซองเลียงสระ 2 เลียง อาจต้องการดงลักษณะเดิมท่ีมีสระ 
2 เลียงไวให้ครบ จึงถอดมาเป็นเลียงสระ 2 เลียงเรียงกันในรูปของสระเด่ียว 2 ตัว

ดังน้ัน หากพิจารณาดูลักษณะการถอด'สระผสมในภาษาอิตาเลียนแล้ว จะพบว่ามีอิทธิพลต่อ 
การถอดอักษรเป็นภาษาไทยในเรองชองจำนวนพยางค์ กล่าวคือ ในพยางค์ที่สระเป็นสระผสมนั้น หากเป็น 
สระที่เลียงใกล้เคียงกับเลียงในภาษาไทย เช่น "ia" คนไทยก็จะถอดเป็นสระผสมของไทยที่ใกล้เคียงกับเลียง 
นั้นมากที่สุด คือ ■ ถีย', แต่หากเป็นเลียงที่ไม่คล้ายกับภาษาไทยเลย ก็อาจมีการถอดเลียงเป็น 2 พยางค์ โดย 
แยกเลียงชองสระผสมเป็นสระเดี่ยวในภาษาไทย 2 เลียงเรียงกัน ซึ่งจะพบมากในสมัยรัชกาลที่ 6 และรัชกาล
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4 .2 .2  ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส

4.2.2A ร ะ บบ ต ั วส ระ

’  ใ น ร ะ บ บ ต ัว เข ีย น ข อ ง ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส ป ัจ จ ุบ ัน  ม ีร ูป ท ี่แ ท น เส ีย ง  ส ร ะ อ ย ู่จ ำ น ว น  3 2  ต ัว  ไ ด ้แ ก ่ " a  e  
i  0 น  y à a é ë ï ô u a i  a î  a u  a y  a o ù  é e  e i  e u  e a u  l e  o i  o î  o u  o ù  o û  œ u  œ i  o u e  
แ ล ะ  u e "

ร ูป ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ เห ล ่า น ี้ จ ะ เห ็น ไ ด ้ว ่า  บ า ง ร ูป ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย ต ัว อ ัก ษ ร เด ี่ย ว แ ล ะ บ า ง ร ูป ป ร ะ ก อ บ  
ด ้ว ย  2  ต ัว อ ัก ษ ร  ห ร ึอ  3  ต ัว อ ัก ษ ร  น อ ก จ า ก น ี้เส ีย ง ส ร ะ บ า ง เส ีย ง ย ัง อ า จ แ ท น ด ้ว ย ร ูป ห ล า ย ร ูป  เส ีย ง ส ร ะ ใ น
ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส จ ะ ม ีท ั้ง ท ี่เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ  ( O ia l  v o w e l s )  แ ล ะ  ส ร ะ น า ส ิก  ( N a s a l  v o w e l s )  ด ้ง ร า ย ล ะ เอ ีย ด ต ่อ ไ ป
VCAนิ

ก) ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ  
เส ีย ง ใ ป
เ \ เ i e ,  i ,  y
l e i é ,  é e ,  e d ,  e f ,  e i ,  a i ,  e z
l e i a i ,  é ,  é ,  e t ,  e i ,  a y
1 a l a ,  à ,  o i
/ y / น, u e ,  Cî.
l o i e u ,  Œ U
1 œ  / e u ,  c e t  1 œ . u
/  a l a ,  a i ,  a s ,  a ,  01

l u i o u ,  o u e ,  o u ,  o u ,  a o u
l o i 0, a u ,  e a u ,  0

/  ว / a u ,  0, ô

ข ) ส ร ะ น า ส ิก
ส ร ะ น า ส ิก ใ น ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส ม ี 4  ห น ่ว ย เส ีย ง  แ ล ะ จ ะ เข ีย น ด ้ว ย อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ  เช ่น  i .Q .a , 

น ,0 ต า ม ห ล ัง ด ้ว ย พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  ท ห ร ือ  m  โ ด ย จ ะ ป ร า ก ฎ เฉ พ า ะ ใ น ต ำ แ ห น ่ง ท ้า ย ส ุด ข อ ง ค ้า  เช ่น  v i n  [ v ê ] ,  
m a i n  [ m e ]  แ ล ะ จ ะ ป ร า ก ฎ ห น ้า พ ย ัญ ช น ะ อ น ๆ ท ี่ไ ม ่ใ ช ่พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  เช ่น  c o m p t e n d i e  [ k o  p K o d if ]

4 .22 .2  ก ารว ิเค ราะน ์ก ารถ รด ต ัวอ ัก ษ รท ึ่น ท น เส ีย งส ระใ IW าบ ๆฝ ร ั่ง เศ ส  

เช ่น เด ีย ว ก ับ ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ อ ต า เส ีย น  ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เส ีย ง ส ร ะ ฝ ร ั่ง เศ ส ท ี่พ บ ใ น  
แ ต ่ล ะ ส ม ัย  ม ีจ ำ น ว น ต ัว อ ัก ษ ร แ ล ะ ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ถ อ ด ท ี่แ ต ก ต ่า ง ก ัน  แ ล ะ ใ น ก า ร เส น อ ผ ล ก า ร ว เค ร า ะ ห ์ ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ  
เส น อ ใ น ล ัก ษ ณ ะ เด ีย ว ก ับ ท ี่เส น อ ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร แ ท น เส ีย ง ส ร ะ ภ า ษ า อ ิต า เส ีย น  โ ด ย เส น อ ข ้อ ผ ูล  
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a u โ 1 v /_ (c ) โดบง D a u b in
- อ T.............. ปูดอgrT F o u c a u l t

a i เ v / _ #  \ | / _ n ฟ า้แ เ?! C a l a i s
น v / _ #  ^V/_JC /_ r วอa แตร V o l t a i r e
ไ .7.. /111 เวอไแร V e r s a i l l e s

...........................
e i < v /_ c ,  v /_ # ภอาJVUU C o r n e i l l e

น v /_ # เดอ นแเญอ De S e i g n e u r

e u เ- อ v /_ (c ) นแงตฺเบอ'ฝ S a i n t  B e u f

e a u ...1...1v /_ # โอเดอโÇเโ«เน E a u  d e  C o l o g n e

l e - v /_ # 'ฝรองอ า ร ั F r a n c e r i e s

ต า ร า ง 26 แสดงการถอดตัวอักษรทนทนเสียงสระฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท 7



o i “ โ 71 1 v /_ £  7 _ $ โบโซนเนล B o i s s o n n a d e
_ว J l ' / I r บอง?ไ! B o n s o i r

o u T 1v / _ #  j y_l หอุย L o u i s
“จิ? !/ l /-อ น ๆ  v /_ c  1 รออง R o u e n s
1ว I บวบอง B o u r b o n

ตารางri 26 แสดงการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 7
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สฟ้ยรชกาลท่ี 3
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 3 มีจำนวน 10 ตัว ได้แก่ "a e 1 0 น ai ei é 

oi และ ou" ถอดเป็นตัวอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 22 จะเห็นได้วาตัวอักษรเหล่าน้ีจำแนกตามการแทน 
ด้วยอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประเภทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร " e é น ei และ ou”
2. ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ “a 1 O ai และ 01” จำแนกได้เป็น 2 ประ

๓ท คือ
2.1 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทได้ได้แก่ อักษร “0 และ ai'
2.2 ประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ “a i และ 01"

ลักษณะกาium£ไยลักษ?ไทย

ในการถอดอักษรสระภาษาฝร่ังเคสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะ
ปรากฎเป็น 3 ลักษณะด้วยก้น คือ ถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี และ ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย ด้งน้ี 

1. ทา?ต8ทฅ?งปี8ค ลัายกับเสยีงภาษาเดิม

1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร ”e 1 0 และ น"
1 2 ประ๓'ทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร ”ei และ ou”

ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี รูปท่ีแทนจะมีเสียงตรงกับเสียงฝร่ังเศสในคำเดิม ตัวอย่าจํเช่น การ 
ถอดอักษร ”8' ซ่ึงแทนเสียง /๙  เป็น''เ'' ซ่ึงแทนเสียงท่ีตรงกัน จึงสันนิษฐานว่าน่าจะถอดตามเสียงฝร่ังเศส 

Z ถร̂?งกันลัยงภาษาเลันใน1ทงท,แตะใม่ต?งในนางV

1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษรได้แก่ อักษร "a”
12 ประเภทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร ’ai”

ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี รูปท่ีแทน บางรูปก็จะมีเสียงตรงกับเสียงฝร่ังเศสในคำเดิม แต่บางรูป 
เทไม่ตรง ตัวอย่างเช่น ในการถอดอักษร”a" ซ่ึงแทนเสียง Id การแทนด้วย ฯ ะ กั และ รั”่ เป็นการถอด 

เสียงท่ีตรง ส่วนการแทนด้วย "เ" ซ่ึงมีเสียงเป็น /e/ ในคำ ''โบเนปาด” (Bonaparte) น้ัน ไม่ตรงกับเสียงเดิม 
แต่อย่างใด

3. ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม
1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "e”
12 ประ๓ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร "oi”

ตัวอย่างเช่น ในการถอดอักษร ”e" ซ่ึงแทนเสียง /๙  ในคำ "Chevalier" เป็น 'ฯ" ซ่ึงไม่ตรงหริอ 
ใกล้เคียงกับเสียงเดิมแต่อย่างใด
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ศมฟ่[ชกาลท่ี 4
ตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 4 มีจำนวน 15 ตัว ได้แก่ "a e é i 0 น ai au 

ei eu eau le 01 ou และ ฟ” ถอดเป็นตัวอักษรไทยด้งแสดงในตารางท่ี 23 จะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่าน้ี 
จำแนกตามการแทนด้วยอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ท คือ

1. ประ๓ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร "el ie 01 และ ฟ"
2. ประเภทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร ได้แก่ "a e e i 0 น ai au eu eau และ ou" 

ซ่ืงจ้ดอยู่ในประ๓ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี

ลักษณะกาฯแหน#วยลักษรไท ย

ในการถอดอักษรสระภาษาฝร่ังเสสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 4 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะ
ปรากฎเป็น 3 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหริอคล้ายกับเสียงภาษาเดิม ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี 
และไม่ตรงในบางท่ี และ ถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย ด้งน้ี

1. การถอตตรงVริ8คลัายลับเสียง/ไาษาเลัม

1.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร “1 และ 0 "
1 2 ประ๓ทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร "au ei eu le และ ui"

ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอดเสียงจะแทนด้วยอักษรไทยท่ีมีเสียงตรงหริอใกล้เคียงเสียงเดิม 
ของตัวอักษร ตัวอย่างเช่น ถอด "1" เป็น ■ - " ใน "ดูซิ'นิเอ" (Lucimei) และถอดเป็น ■ น" ในค่า “แวน" 
(Vin) โดย"!‘ในค่าน้ีเป็นสระนาสิกแทนเสียง / E/ ซ่ึงสระท่ีมีเสียงใกล้เคียงท่ีสุดในภาษาไทย ก«็อ,"แ"

2. การถ8ตตรงลับเสียงเลัมในบางทและไม่ตรงในบางท

2.1 ประ๓ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "a e' และ น"
2.2 ประ๓ทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร "ai ou และ eau"

ตัวอักษรเหล่ทน้ีจำแนกตามลักษณะของเสียงท่ีแทนได้ด้งน้ี
- เทียบได้กับท้ังเสียงภาษาฝร่ังเศสและตัวเขียน ได้แก่ "eau และ ou" ซ่ึงเป็นตัวอักษรประ๓ท 

หลายตัวอักษร ท้ัง 2 อักษรน้ี รูปอักษรไทยท่ีใช้แทนส่วนใหญ่ก็จะมีเสียงตรงกับเสียงเดิมชองตัวอักษร แต่ก็ 
พบว่าบางคร้ัง ผู้ถอดเสียงจะแทนด้วยรูปท่ีเสียงไม่ตรง คือ จะถอดเป็นสระเท่ียว 2 ตัวเรียงตัดก้น เช่น ถอด 
"eau" เป็น " •โ-" ผู้วิจัยส้นนิษฐานว่า ผู้ถอดเสียงซ่ึงไม่รู้ภาษาฝร่ังเศสเช้าใจมิดว่าสระผสม “eau และ ou" 
เป็นสระเท่ียวหลายตัวท่ีเก้ดเริยงกันและถอดตามรูปเขียนท่ีปรากฎ

- เทียบ'ได้กับแสียงใน๓'าษาฝร่ังเศส อังกฤษ และไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ ได้แก่ "ai" ในค่าส่วน 
ใหญ่ท่ีพบจะเป็นการถอดตรงตามเสียงภาษาฝร่ังเศส แต่ในบางค่าจะใช้รูปท่ีเสียงคล้ายภาษาอังกฤษมากกว่า 
คือ ‘เสนต์" (Saint) ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจเน่ืองมาจากค่าด้งกล่าวมีรูปแบบเหมีอนกับค่าในภทษาอังกฤษ 
ผู้ถอดเสียงจึงถอดตามเสียงอังกฤษ นอกจากน้ียังมีบางรูปท่ีเสียงไม่ตรงกับภาษาใด  ๆ เลย ค ื อ " - ,, ไม่ 
สามารถสันนิษฐานเหตุผลในกาวถอดอักษรได้
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- เทียบได้กับเสียงภาษาฝรั่งเศสและไม่ตรงกับลักษณะใดๆ ได้แก่ "a 8 é และ น' ในการถอด 
ตัวอักษรเหล่านี้ รูปอักษร'ไทย'ท่ีแทน-จะม่ท้ังรูปท่ีเสียงตรงกับเสียงเดํม'ซองตัวอักษร และรูปท่ีเสียงไม่ตรง เช่น 
ในการถอดอักษร "a" ชงแทนเสียง /a/ รูปท ิ่เป ็นการถอดเสียงตรงตัว ได้แก่ รูปท่ีแทนเสียง /a/ เหม่อนกัน 
คีอ ' ะ า อ ัร ั่ และสระะลดรูป' ส ่วนรูบ ่ท ี่ถอดไม่ตรงได้แก่’ ป ็เ  และ น’ ซึ่งแทนเสียงอนๆที่ไม่ตรง 
กับ แ ป  โดยพูจัยไม่สามารถสันนิษฐานเหตุผลการถอดตัวอักษรได้

3 . ท า 1 ฉ 8 « เไ ม ่* ห ง ก ับ เท ิซ ง ภ า » า เท ิน  ได้แก่อักษร “o i“ ซ่ึงแทนเสียง /๙  แต่คนไทยถอดเป็น อ 
“ ในคำ "ปาลเลกอกช้' (PaUegoix) ซ่ึงเสียง เจ ]  นี้!ม่ตรงหรือใกล้เคียงกับเสียงเดิมแต่อย่างใด

ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5
ตัวอักษรที่แทนเสียงสระฝรั่งเศสที่ปรากฎในสมัยรัชกาลที่ 5  มีจำนวน 14 ตัว ได้แก่ “a e é  è  I 

0 น ai au eu ei ie OI และ ou' ถอดเป็นตัวอักษรไทยด้งแสดงในตารางที่ 24 จะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่านี้ 
จำแนกตามการแทนด้วยอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ ท คีอ

1 ประ๓ ทท่ีถอดเสียงคงท่ี ได้แก่ อักษร “è ei และ ie*
2 ประ๓ ทที่ถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ "a e  é 1 0 น ai au eu 01 และ ou" ซ่ึงจำ 

แนกได้เป็น 2 ประ๓ ท คีอ
2.1 ประ๓ ทที่ก่าหนดปรืบทได้ได้แก่ 'น'
2 2  ประ๓ทท่ีกำหนดปรืบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ "a e é  1 0 ai au eu 01และ ou”

สัก MU ะ ก ห น ท น ก ัว a a n ษ * ไ ท ย

ในการถอดอักษรสระภาษาฝรั่งเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลที่ 5 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะ
ปรากฎเป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คีอ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมใน 
บางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี ด้งน้ี

1 . ก ห ถ ร * * ห ง !ห ร ฅ ก ัา ย ก ับ เท ิย ง ภ า ษ า เท ิน

1 1 ประ๓ ทตัวอักษร1 ตัวอักษรได้แก ่อ ักษร “è  1 0 แ ล ะ น '
1.2 ประ๓ ทตัวอักษรหลายอักษร ได้แก่ อักษร ' ei และ ie ’

ซึ่งแทนด้วยรูปอักษรไทยที่ม่ทั้งเสียงตรงและใกล้เคียงกับเสียงเดิมของตัวอักษร จังสันนิษฐาน
ว่าน่าจะเป็นการถอดดามเสียงฝรั่งเศส

2 . ก ห ฉ ร * * ห ง ก ับ เท ิย ง ภ า ษ า เท ิน ใ น บ า ง ท ึ๋แ ร ะ ไ ม ่* ห ง ใ น บ า ง ท ึ๋

1.1 ประเภทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร 'a e และ e'
1 2 ประ๓ ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได ้แก่ อักษร 'ai au eu oi และ ou'

ตัวอักษรเหล่านี้จำแนกตามลักษณะชองเสียงที่แทนได้ด้งนี้
- เทียบได้กับเสียงภาษาฝรั่งเศส อังกฤษ และ ไม่ตรงกับลักษณะใดๆ ได้แก่ “e' ซ่ึงรูป 

อักษรไทยที่แท!เม่ทั้งรูปที่เสียงตรงกับเสียงเดิม เช่น 'เ-อ’ ใน ’เลอชวารืเอว' (Le Chevalier) รูปท่ี
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สันนิษฐานว่าน่าจะถอดตามเสียงอังกฤษ คือ T  ■ ในคำ ■ ยู'นิเวิ'ช" (Univers) เน่ืองจากเสียงของ 'Ç ■ น่ืใกล้ 
กับเสียง V  ในคำ "Universe'' ของภาษาอังกฤษมากกวา และในการถอดคำน้ีของภาษาอังกฤษก็มัก่ใช้ 'C "
นทน V  จึงสันนิษฐานว่าการถอด V  เป็น "เ“ " ในคำ "Univers" น้ี น่าจะเป็นการถอดตามเสียงภาษา 
อังกฤษ นอกจากน้ี ผู้ถอดเสียงยังถอด V  เป็นอักษรไทยท่ีมิเสียง ตรงกัน คือ "ริ" เช่นในคำ "ดิเลบเซพศ์"
(De Lesseps) ซ่ึงผู้วิจัยไม่สามารถสันนิษฐานเหตุผลในการถอดได้ ด้งน้ัน ในการถอดอักษร "e* น้ี รูป 
อักษรไทยท่ีแทนจึงปรากฎเป็น 3 ลักษณะ ด้งได้กล่าวมาแล้ว คือ ถอดตรงตามเสียงเดิมของตัวอักษร ถอด 
ตรงกับเสียงภาษาอังกฤษ และ ไม่ตรงกับลั!ใพ)!:ใด เๆลย

- เทียบได้กับเสียงภาษาฝร่ังเศสและไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆได้แก่ "a e ai au eu 01 และ ou"
ในคำส่วนใหญ่จะแทนด้วยอักษรไทยท่ีมีเสียงท่ีตรงหรือคล้ายเสียงฝร่ังเศสของคำเดิม แต่ก็พบว่าในบางคำรูป 
ท่ีใช้มิได้มีเสียงตรงกับเสียงของตัวอักษรในภาษาฝร่ังเศส ซ่ึงไม,สามารถสันนิษฐานลักษณะการถอดอักษรได้ 
เช่น การถอด "e" เป็น ■ ริ" ในคำ ''นโปล้อน'' (Napoleon) ถอด "oi" เป็น "ริ'’ ในคำ ■ แอนติเนศ" 
(Antoinette) ด้งน้ัน ในการถอดตัวอักษรกลุ่มน้ี การแทนด้วยอักษรไทยจึงปรากฎเป็น 2 ลักษณะ คือ รูปท่ี 
ถอดตรงตามเสียงเดิมของตัวอักษร และ รูปท่ีถอดเสียงไม่ตรงซ่ึงไม่สามารถสันนิษฐานเหตุผลในการณ)ด■,-5 atr 
เสียงได้ ช*ุณ''*

^ Iนพ '̂t  
a a e ë e i o u *

สมัยรัชกาลท่ี ร
ตัวอักษรที่แทนเสียงสระที่ปรากฎในสมัยรัชกาลที่ 6 มิจำนวน 17 ตัว ได้ 

•ai au eau ei eu le 01 ou และ ui" ถอดเป็นตัวอักษรไทยด้งแสดงในตารางที่ 25 จะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่า 
นี้จำแนกตามการแทนด้วยอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓ ท คือ

1 ประ๓ ทที่ถอดเสียงศงที่ ได้แก่ อักษร "a Q è  ie และ ui"
2. ประ๓ ทที่ถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ "a e 1 0 น au ai eau eu ei oi และ วน" 

ซึ่งจำแนกได้เป็น 2 ประ๓ ท 'ด้งน้ี
2.1 ประ๓ ทที่กำหนดปรบทได้ได้แก่ "eau และ ou"
2.2 ประ๓ ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ "a e 1 0 น ai au ei eu และ oi"

ฮักษณะก า  1U  m  & ว ย ร ก ษ ? ไ ท ย

ในการถอดอักษรสระภาษาฝรั่งเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลที่ 6 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะ
ปรากฎเป็น 2 ลักษณะด้วยกัน คือ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมใน 
บางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี ดังนี้

1. ฮัายกับเรซงภา»าเâu
1 .1 ประ๓ ทตัวอักษร1 ตัวอักษรได้แก่อ ักษร "a a è  e 0 และน"
1.2 ประ๓ ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร "ai au ei eu eau le ou และ ui"
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โดยรูปที่ใช้แทนตัวอักษรเหล่านี้ในการถอดเป็นภาษาไทย มีทั้งเสียงตรงและใกล้เคยงกับเสียงใน 
คำเดิม จึงสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นการถอดตามเสียงเดิมซองตัวอักษร

2 . ก า ร ถ ร * ส ร ง ก น เร ัย ง ภ า ษ ,น ส ํม ใ น บ า ง ห ื่แ ร ะ น เต ร ง ใ น !ภ ง ห ึ๋

1.1 ประ๓ ทตัวอักษร 1 ตัวอักษรได้แก่ อักษร " 0  และ 1“
12 ประ๓ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร ’01"

ในการถอดตัวอักษรท้ังสามน้ี จะแทนด้วยอักษรไทยได้ห๓ ยรูป โดยมีท้ังรูปท่ีเสียงตรงกับเสียง 
เดิมและรูปท่ีเสียงไม่ตรง แต่ส่วนใหญ่รูปท่ีแทนก็จะมีเสียงตรงหรือใกล้เคียงกับเสียงในคำเดิม อย่างไรก็ตาม 
รูปอักษรไทยบางรูปผู้วิจัยสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นการถอดตามเสียงภาษาอังกฤษมากกว่า เช่น "e" ท่ีอยู่หน้า 
"i" ถอดเป็น "เ-อ" ในคำ "เวอชาย" (Versailles) Y  ท่ีอยู่หน้า “le” และ "re" ถอดเป็น "ไ" ในคำ ’เอม 
ไปร์" (Empire) และ “ออโตโมไปล้" (Automobile) "oi" ถอดเป็น "-อ และ -อย" ในคำ "อิสตอ" 
(Histoire) และ "รอย" (Roi) ท้ังน้ีเน่ืองจากรูปอักษรไทยท่ีแทนจะมีเสียงตรงกับ "e 1 และ 01“ ในปริบทด้ง 
กล่าวของภาษาอังกฤษมากกว่า รวมท้ังการถอด "e 1 และ 01“ ท่ีปรากฎในปริบทเช่นน้ีของภาษาอังกฤษก็มัก 
ใช้รูป "เ-อ ไ -อ และ -อย' แทนเช่นกัน

ด้งนั้นในการถอด “e 1 และ 01" ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่า น่าจะมีทั้งการถอดตามเสียงเดิมของตัว 
อักษรในภาษาฝรั่งเศส และถอดตามเสียงของตัวอักษรตัวเดียวกันในภาษาอังกฤษ

ส ม ีย ,ร ัช ก า ล ท ี่ 7
ตัวอักษรที่แทนเสียงสระที่ปรากฎในสมัยรัชกาลที่ 7 มีจำนวน 17 ตัว ได้แก่ "a e 1 0 น a è e 

ai au eau ei eu le ou 01 และ (£■  ถอดเป็นตัวอักษรไทยด้งแสดงในตารางที่ 26 จะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่า 
นี้จำแนกตามการแทนด้วยอักษรไทยได้เป็น 2 ประ๓'ท คีอ

1. ประเภทที่ถอดเสียงคง1ท่ี ได้แก่ อักษร “a eau eu le และ oe"
2. ประเภทที่ถอดเสียงด้วยอักษรหสายอักษร ได้แก่ "a e 1 0 น au ai e è  ei ou และ 01 “ ซ่ึง 

จำแนกได้เป็น 2 ประ๓ ท คีอ
21 ประ๓ ทท่ีกำหนดปริบทได้ ได้แก่ %  è  ai ei และ oi"
2.2 ประ๓ ทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ได้แก่ "a e 1 0 น au และ ou"

ร ัก ษ t แ ะ ก า ร แ ห น ร ัว แ ร ก ษ ร ไ ห ย

ในการถอดอักษรสระภาษาฝรั่งเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลที่ 7 การใช้ตัวอักษรไทยแทนจะ
ปรากฎเป็น 2 ล้กษนะด้วยกัน คีอ ถอดตรงหรือคล้ายกับเสียงภาษาเดิม และ ถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมใน 
บางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี ด้งนี้

I. ก า ร ถ ร ส ต ร ง !ห ็ร ส ร ัา ย ก ัน ส ัพ/ทษ า เส ํม

1.1 ประ๓ ทตัวอักษร 1 ตัวอักษร ได้แก่ อักษร "a e และ o"
1.2 ประ๓ ทตัวอักษรห๓ ยอักษร ได้แก่ อักษร "au ai ei eu eau ie œ  01 และ ou"
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กล่าวคอ ในการถอดตัวอักษรเหล่าน้ี ผู้ถอดเสียงจะแทนด้วยอักษรไทยท่ีเสียงตรงหรือคล้าย 
เสียงเดิมของตัวอักษรด้งกล่าว ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่า น่าจะเป็นการถอดตามเสียงของตัวอักษรในภาษา
ฝร่ังเศส

2. ต ร# 9 ห งก ้บ เร ซ งภ า ษ า เท ิม ใ น !ท งท ึ๋แ ร ะไ ม ่9ห ง ใ น !ภ ง ท ึ๋

ปรากฎเฉพาะกับตัวอักษรประ๓ทท่ีเป็นตัวอักษรตัวเดียว ได้แก่ 'a 0 0  ] แสะ น* กล่าวคือ 
ในการถอดตัวอักษรพ้ัห้าน้ี ผู้ถอดเสียงจะแทนด้วยอักษรไทยช่ึงมีเสียงตรงหรือคล้ายกับเสียงเดิมของตัว
อักษรด้งกล่าวเป็นส่วนใหญ่ เซ่นเดียวกับตัวอักษรในข้อ 1. ข้างต้น อย่างไรก็ตาม พบว่าตัวอักษรเหล่าน้ี ใน 
การถอดอักษรบางคร้ัง จะแทนด้วยอักษรไทยซ่ึงเสียงไม่ตรงกับในคำเดิมในภาษาฝร่ังเศส บางรูปก็สันนิษฐาน 
เหตุผลในการถอดเสียงไม่ได้ เซ่น ในการถอดอักษร V  ซ่ึงแทนด้วยอักษรไทย 2 รูป คือ V  ซ่ึงมีเสียงตรง 
กบัเสยีงของVในภาษาฝรัง่เศสและ"”, ''ซ่ึงเสียงไม่ตรง อย่างไรก็ตามบางคร้ังจะพบว่าเสียงท่ีถอดก็อาจ 
คล้ายเสียงภาษาอังกฤษมากกว่า ตัวอย่างเซ่น ในการถอด V  ท่ีอยู่หน้า “[* เป็น “เ-อ" เหมีอนกับการถอด 
เสียง "ei" ของภาษาอังกฤษท่ีมักใช้รูป “เ-อ" แทน และถอด "น" เป็น ในคำ "ปาvjม" (Parfum) ซ่ึงผู้ 
วิจัยสันนิษฐานว่า ผู้ถอดเสียงอาจจะเทียบคำ "Parfum" กับ คำ “Perfume" ของภาษาอังกฤษ จึงถอด "น' 
ในคำ “Parfum" เหมีอนเสียง "น" ในคำ "Perfume"

ข ้อ ส ัง เก ต ุบ า ง ป ร ะ ก า ร เก ี่ย ว ก ับ ก า ? ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร 'ท ี่แ ท น เส ีย ง ศ ร ะ น า ส ิก 1ข อ ง ภ า ษ า ฝ ร ุ้ง เค ส  
ส ร ะ น า ส ิก ข อ ง ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส  โ ด ย ท ั่ว ไ ป จ ะ เข ีย น ด ้ว ย ร ูป ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ  แ ล ้ว ต า ม ด ้ว ย พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  

"ท" ห ร ือ  " m "  ใ น ก า ร ถ อ ด อ ัก ษ ร ฝ ร ั่ง เศ ส เป ็น ไ ท ย  เน ื่อ ง จ า ก ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ไ ม ่ม ีส ร ะ น า ส ิก  ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร จ ึง ไ ม ่ 
ส า ม า ร ถ ห า ร ูป อ ัก ษ ร ส ร ะ ข อ ง ไ ท ย ท ี่ม ีเส ีย ง ต ร ง ก ับ ใ น ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เศ ส ไ ด ้ ด ้ง น ั้น  ค น ไ ท ย จ ึง จ ่า เป ็น ต ้อ ง ใ ช ้ว ิธ ีก า ร ต ่า ง ๆ  
ใ น ก า ร ถ ่า ย ท อ ด ส ร ะ น า ส ิก อ อ ก เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย  ซ ึ่ง ใ น แ ต ่ล ะ ส ม ัย จ ะ ม ีล ัก ษ ณ ะ ต ่า ง ๆ  ก ัน  ด ้ง น ี้ 
ล ม ่(ห ัช ก าล ท ึ๋ 3  : ม ีส ร ะ  “a  แ ล ะ  0" เข ีย น เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย ด ้ว ย ก า ร ถ อ ด เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ  แ ล ้ว เต ิม

ต ัว อ ย ่า ง  
ลม่'พัชทา Sri 4

ต ัว อ ย ่า ง

รน ัพ ้'ช ก าm  5

พ ย ัญ 'ช น ะ น า ส ิก  "ง " แ ล ะ  "ง ์"
<  F r a n ç a i s  >  เข ีย น เป ็น  < ฝ ร ัง เส ด ,  ฝ ร ั่ง เ ศ ศ >
ส ร ะ  " a  e  i  0 แ ล ะ  ai"  เข ีย น เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย ใ น  2  ล ัก ษ ณ ะ  ค ือ  ถ อ ด เป ็น ส ร ะ  
โ อ ษ ฐ ะ  แ ล ะ  ถ อ ด เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ แ ล ้ว เต ิม พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  "ง น  แ ล ะ  ม "
ถ อ ด เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ
<  M o n s i e u r  >  เข ีย น เป ็น  <  เม อ ช ิเอ อ ร ื >
ถ อ ด เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ แ ล ้ว เต ิม พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก
<  M o n s i e u r  >  เข ีย น เป ็น  <  ม อ ง ช ิเอ อ ,  ม น .ช ิย  >
<  E m p e r e u r  >  เข ีย น เป ็น  <  อ ัม เป ร อ  >
ส ร ะ  " a  e  i  0 แ ล ะ  a i "  เข ีย น เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย ใ น  2  ล ัก ษ ณ ะ  ค ือ  ถ อ ด เป ็น ส ร ะ  
โ อ ษ ฐ ะ  แ ล ะ  ถ อ ด เป ็น ส ร ะ โ อ ษ ฐ ะ แ ล ้ว เต ิม พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  "ง แ ล ะ  น '
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ตัวอย่าง ถอดเป็นสระโอษฐะ
<  Commandant > เขียนเป็น <  คอมมาดอง >
ถอดเป็นสระโอษฐะแล้วเติมพยัญชนะนาสิก
<  Cogoidan > เขียนเป็น <  โคกอร์ดัง >
<  Lucien > เขียนเป็น <  ดูเซียน >

ftพ ร ัช ก าส ท ึ๋ ร  : สระ "a e i 0 และ ai” เขียนเป็นภาษาไทยด้วยการถอดเป็นสระโอษฐะแล้ว
เติมพยัญชนะนาสิก 'ง น แสะ ม”

ตัวอย่าง <  Bourbon > เขียนเป็น <  yรบอง >
<  Deslandes > เขียนเป็น <  เด ลัน ด >
<  Campagne > เขียนเป็น <  คัม ปา ญ >

ft iïu ร ัช ก าล ท ึ๋ 7 สระ ”a e 1 0 ai และ ei" เขียนเป็นภาษาไทยด้วยการถอดเป็นสระโอษฐะ
แล้วเติมพยัญชนะนาสิก "ง น และ ม"

ตัวอย่าง <  Napoleon > เขียนเป็น <  นาโปสีออง >
<  Cochinchine > เขียนเป็น <  คอชินจัน >
<  Parfum > เขียนเป็น Aipว่วิV

จะเห็นได้ว่า ในการถอดสระนาสิกภาษาฝร่ังเศส ดนไทยจะถอดเป็น 2 ลักษณะ คือ ถอดเป็น 
สระโอษฐะแล้วเติมตัวสะกดท่ีเป็นพยัญชนะนาสิก และถอดเป็นสระโอษฐะโดยไม่เติมตัวสะกดใด  ๆ ซ่ึงวิธีหลัง 
น้ิจะปรากฎน้อย เฉพาะไนสมัยรัชกาลท่ี 4 และ 5 เท่าน้ัน สำหรับวิธีแรกซ่ึงเป็นการเติมตัวสะกดท่ี 
เป็นพยัญชนะนาสิกน้ัน จะพบว'า ในแต่ละสมัยจะไซ้ตัวอักษรท่ีคล้ายกัน กล่าวคือ สมัยรัชกาลท่ี 3 จะเพิม “ง 
และ ง์* รัชกาลท่ี 4 รัชกาลท่ี 6 และ รัชกาลท่ี 7 จะเติม "ง น และ ม” ส่วนสมัยรัชกาลท่ี 5 จะเติม ■ ก 
และ น" เท่าน้ัน การเติมพยัญชนะนาสิกในตำแหน่งพยัญชนะสะกดน้ี ท่าไหโครงสร้างพยางค์ในภาษาไทย 
กลายเป็นพยางค์ปิด ซ่ึงไม่ตรงกับโครงสร้างพยางค์เดิมในภาษาฝร่ังเศสท่ีเป็นพยางค์เปิดสระนาสิก

กล่าวโดยสรุปก็คือ การถอดสระนาสิกชองภาษาฝร่ังเศส จะมีผลโดยตรงกับโครงสร้างพยางค์ 
ซองตำภาษาไทยท่ีถอดออกมา ซ่ึงจะเปล่ิยนเป็นพยางค์ท่ีมีสระโอษฐะ และอาจมีตัวสะกดซ่ึงเป็นพยัญชนะ 
นาสิกหรือไม่ก็ได้ การเติมพยัญชนะนาสิกในตำแหน่งสะกดน้ี ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เน้ีองจัากในภาษาไทยไม่มี 
รูปอักษรใดท่ีสามารถเทียบเสียงได้ตรงกับเสิยงชองสระนาสิกชองภาษาฝร่ังเศส จังจำเป็นต้องใช้วิธีเขียนโดย 
เติมพยัญชนะนาสิกเช้าไปท่ีหลังสระในพยางค์ ซ่ึงหากพิจารณาตามรูปเขียน ก็จะเห็นได้ว่า เป็นการถอดตรง 
ตามตัวอักษรของสระนาสิกในภาษาฝร่ังเศส ซ่ึงเขียนโดยการใช้สระโอษฐะร่วมกับพยัญชนะนาสิกเช่นเ ด ีย ว กัน



4.3 สรุปอตราm รปรากฏของลักษณะประเภทตา่งๆไนการสอตตวลักษร 
ภาษาอตําเลยนและภาษาฝรัง่เศสเ!เนไทย สมยัรัชกาลท่ี 3 พรชักาลที ่ 7

ใ น ก า ร ส ร ุป อ ัต ร า ก า 7 ป 7 เก ฎ ข อ ง ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ข อ ง แ ด ่ล ะ ภ า ษ า  ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ แ ส ด ง ด ้ว ย ต า  
ร า ง เป ร ีย บ เท ีย บ ล ัก ษ ณ ะ ด ่า ง ๆ  ค ิด เป ็น ร ้อ ย ล ะ  จ า ก จ ำ น ว น ต ัว อ ัก ษ ร ท ั้ง ห ม ด ท ิ่ป ร า ก ฎ ใ น แ ต ่ล ะ ส ม ัย  ด ัง น ิ้

4 .3 .1  ภ า ษ า ร ต า เ ล ย น  ะ ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ท อ ต เส ีย ง
4.3.1.1 พยัญชนะ

ตัก»ณะการแอ«ตัวตัก»ร อ้«ราการปรากฎ (รอย»ะ)
1.3 1.4 ร.5 1.6 1.7

การถอดเสียงแบบคง,ท่ี 73 78 37 77 59
การถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร 27 22 63 23 41

- กำหนดปรบทได้ 50 100 13 33
- กำหนดปริบทไม่ได้ทุกที่ 50 87 67 100

ตารางท่ี 27 แสดงอัตราการปรากฏของลักษณะการถอดตัวอักษรท่ีแทนเลียงพยัญชนะ
อตาเลียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จากตารางข้างตัน การถอดตัวอักษรพยัญชนะอตาเลียนในทุกสมัย ยกเว้นสมัยรัชกาลท่ี 6 จะมั 
ลักษณะคล้ายกัน คอ ส่วนใหญ่จะเป็นการถ อ ด เลียงแบบคงท่ี ช่ึงมือัตราการปรากฏในระดับใกล้เคียงกันทุก 
สมัย ในขณะท่ีสมัยรัชกาลท่ี 5 จะเป็นสมัยเคียวท่ีลักษณะการถอดเลียงแบบคงท่ีปรากฏน้อยกว่าการถอด 
เลียงด้วยอักษรห๓ ยอักษรโดยส่วนใหญ่เป็นการถอดตัวอักษรแบบกำหนดปรีบทไม่ได้ทุกท่ี ชงจะ เหนได้ว่า 
สมัยน้ิมัลักษณะด่างไปจากสมัยอน  ๆ ท้ังหมด

4.3.1.2 ศระ

ตัก»ณะการแอ«ตัวตัก»ร อ«ราการปรากฎ (ร้อย«ะ)
ร.3 ร.4 ร.ร 1.6 ร.?

การถอดเสียงแบบคงที่ 37 40 - 50 22

การถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร 63 40 1๓ 50 78
- กำหนดปริบทได้ 20 ■ - 11 33 -
- กำหนดปริบทไม่ได้ทุกที่ 80 1๓ 89 67 ใ๓

ไม่ถอดเสียง - 20 - - -

ต า ร า ง ท ี่ 2 8  แ ส ด ง อ ัต ร า ก า ร ป ร า ก ฏ ข อ ง ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ีแ ท น เล ีย ง ส ร ะ
อ ต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 3 - 7
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จากดารางจะเห็นได้ว,า การถอดตัวอักษรสระอีตาเลียนเป็นไทย ส่วนใหญ่จะเป็นการถอดเลียง 
ด้วยอักษรห๓ ยอักษร มีเพียงสมัยรัชกาลท่ี 4 และรัชกาลท่ี 6 เท่าน้ัน ท่ีการถอดเลียงแบบคงท่ีและการถอด 
เลียงด้วยอักษรหลายอักษรปรากฎเท่ากัน โดยในสมัยรัชกาลท่ี 4 จะมีตัวอักษรประ๓ทท่ี'ไม่ถอดเลียงด้วยเล็ก 
น้อย สำหรับสมัยอ่ืน  ๆ จะเห็นได้ว่า สมัยรัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 7 จะคล้ายกัน คอ การถอดเลียงแบบคงท่ี 
จะปรากฎน้อยกวาการถอดเลียงด้วยอักษรหลายอักษร ส่วนสมัยรัชกาลท่ี 5 จะมีเฉพาะตัวอักษรประ๓ทท่ี 
ถอดเลียงด้วยอักษรหลายอักษรเท่าน้ัน

เม่ือพิจารณาลักษณะกรถอดตัวอักษรภาษาอีตาเลียนท้ังพยัญชนะและสระรวมกัน จะเห็นได้ว่า 
ตัวอักษรท่ีแทนเลียงพยัญชนะ จะถอดเลียงแบบคงท่ีในอัตราฐงกว่าสระ โดยสมัยรัชกาลท่ี 4 และรัชกาลท่ี 6 
จะอยู่ในระดับท่ีใกล้เคียงกัน สมัยรัชกาลท่ี 3 และ 7 การถอดเลียงด้วยอักษรห๓ ยอักษรจะบ1รากฎสู'ะกว่าใน 
สองสมัยข้างตันเล็กน้อย สำหรับสมัยรัชกาลท่ี 5 เป็นสมัยท่ีการถอดเลียงด้วยอักษณหลายอักษรปรากฎมากที 
สุด โดยการถอดเลียงแบบคงท่ีจะพบเพียงเล็กน้อยเท่าน้ัน

4.3.2 ภาษาอํตาเลียน ะ ลักษณะการนหนเลียง
4.3.2.1 ทยัญ‘แนะ

«ก»ทเะการทอ«สิวอก»ร อ้«ราการปรากฎ (ร้อย«ะ)
ร.ว ร.4 ร.5 ร.ร 1.7

แทนตัวยเสิยงที่ตรงกับเสิยงภาษาเติม 73 90 54 77 68 ..
แทนตัวยเสิยงที่ตรงกันเสืยงภาษาเติม 
ในบางที่และไม่ตรงในบางที่

7 - 38 23 9

แทนตัวยเสียงที่ไม่ตรงกับเสียงภาษาเติม 20 10 8 - 23

ตารางท่ี 29 แสดงอัตราการปรากฎของลักษณะการแทนเลียงในการถอดตัวอักษร
พยัญชนะอัตาเลียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จ า ก ต า ร า ง ท ี่ 29 น ั้ จ ะ เห ็น ได้ว ่า  ใ น ก า ร ถ อ ด ตัวอ ัก ษ ร พ ย ัญ ช น ะ อ ีต า เล ีย น เป ็น ไ ท ย ท ุก ส ม ัย  จ ะ ถอด 
ไ ด ้ต ร ง ต า ม เล ีย ง ภ า ษ า เด ้ม เป ็น ส ่ว น ใ ห ญ ่ แ ต ่ก ็พ บ ว ่า ใ น ก า ร ถ อ ด ตัวอ ัก ษ ร บ า ง ตัว ซ ึ่ง เป ็น ป ร ะ เภ ท ท ี่แ ท น ด ้ว ย
อ ัก ษ ร ห ๓ ย อ ัก ษ ร  อ า จ ม ีท ั้ง ก า น แ ท น ด ้ว ย เล ีย ง ท ี่ต ร ง ก ับ เล ีย ง ภ า ษ า อ ีต า เล ีย น ใ น บ า ง ร ูป  แ ล ะ บ า ง ร ูป ก ็อ า จ ม ีเล ีย ง  
ไ ม ่ต ร ง ก ับ เล ีย ง ภ า ษ า อ ีต า เล ีย น  ต ัว อ ัก ษ ร พ ย ัญ ช น ะ อ ีต า เล ีย น ท ี่ถ อ ด เล ีย ง ใ น ล ัก ษ ณ ะ น ี้ป ร า ก ฎ ใ น ท ุก ส ม ัย  ย ก เ ว ้น  
ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 4  น อ ก จ า ก น ั้ก ็ม ีต ัว อ ัก ษ ร บ า ง ตัว‘ซ ึ่ง แ ท น ด ้ว ย ร ูป ท ี,ไ ม ่ต ร ง ก ับ เล ีย ง ภ า ษ า อ ีต า เล ีย น เ ล ย  ซ ึ่ง
ป ร า ก ฎ เป ็น จ ำ น ว น เล ็ก น ้อ ย ใ น ท ุก ส ม ัย  ย ก เว ้น ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 6  ส ำ ห ร ับ ล ัก ษ ร ะ ก า ร ถ อ ด เล ีย ง ท ี่ไ ม ่ต ร ง ก ับ เล ีย ง  
ภ า ษ า อ ีต า เล ีย น น ั้ จ ะ พ บ ว ่า ร ูป อ ัก ษ ร ไ ท ย ท ี่แ ท น อ า จ ต ร ง ก ับ ล ัก ษ ณ ะ อ ื่น ๆ  ก ็ไ ด ้ ซ ึ่ง จ า ก ก า ร ค ีก ษ า ค ร ัง น ้พ บ ว'า 
ป ร า ก ฎใ น  3 ล ัก ษ ณ ะ  ค ีอ  เป ็น รูปท ี่ต ร ง ก ับ เล ีย ง ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  ร ูป ท ี่ต ร ง ต า ม ต ัว เข ีย น ใ น พ ย า ง ค ์ แ ล ะ ร ูป ท ี่ไ ม ่ต ร ง  
ก ับ ล ัก ษ ณ ะ ใ ด ๆ  เ ล ย  (ด ู 4.1.1 2 ก า ร วเค ร า ะ ห ็ก า ร ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร ท ี่แ ท น เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ใ น ภ า ษ า อ ีต า I ล ีย น )  ก า ร  
ถ อ ด ต ัว อ ัก ษ ร โ ด ย แ ท น ด ้ว ย เล ีย ง ท ี่ไ ม ่ต ร ง น ั้ บ า ง ค ร ั้ง จ ะ ป ร า ก ฏ ก ับ ต ัว อ ัก ษ ร อ ีต า เล ีย น ท ี่แ ท น เล ีย ง ซ ึ่ง ไ ม ่ม ีใ น ภ า ษ า
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อดพัวอักษรโดยแทนด้วยเสียงท'ไม่ตรงน้ี บางคร้ังจะปรากฎกับพัวอักษรอตาเสียนท่ีแทนเสียงซ่ึงไม่มีในภาษา 
ไทย คนไทยจึงถอดเสียงไม่ตรง บางคร้ังก็พบว่าในการถอดพัวอักษรท่ีเป็นกลุ่มพัวอักษร ซ่ึงคนไทยมีการถอด 
เสียงตามพัวเขียน โดยแยกกลุ่มตัวอักษรน้ันเป็นพยัญชนะเด่ียว ทำให้เสียงท่ีถอดมาในภาษาไทยไม่ตรง
ก้บเสียงภาษาอิตาเสียน นอกจากน้ี ตัวอักษรบางพัวท่ีปรากฎในคำท่ีรูปคล้ายคำภาษาอังกฤษ คนไทยก็อาจ 
ถอดเสียงพัวอักษรในคำตามเสียงภาษาอังกฤษก็ได้

4.3.2.2 สระ

สักษณะกา«เอตตํวสักษร สัตราการปรากฎ (ร้อย«ะ)
ร.ว ร.4 ร.ร 1.6 ร.?

แทนด้วยเสียงท่ํตรงกับเสียงภาษาเดิม 75 40 56 83 56
แทนด้วยเสียงท่ีตรงกันเสียงภาษาเดิม 25 20 44 17 44
ในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี - 20 - - -
แทนด้วยเสียงท่ีไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม - 20 - - -

ต า ร า ง ท่ี 30 แสดงอัตราการปรากฎของการแทนเสียงในการถอดพัวอักษรสระ
อิตาเสียนเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จากตารางท่ี 30 น้ี จะเห็นได้ว่า การถอดพัวอักษรสระก็เช่นเดียวกับการถอดพัวอักษรพยัญชนะ 
คือ จะถอดตรงตามเสียงภาษาเดีมเป็นส่วนใหญ่ อย่างไรก็ตาม การถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมก็ปรากฎ 
ค่อนข้างมากเช่นกัน โดยพบมากในสมัยรัชกาลท่ี 4 รัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 7 ซ่ึงจะมีท้ังการถอดตรงตาม 
เสียงภาษาอังกฤษ การถอดตรงตามตัวเขียน และการถอดไม่ตรงกับลักษณะใดๆ เลย (ดู 42.12 การ 
วิเคราะห้การถอดพัวอักษรท่ีแทนเสียงสระในภาษาอิตาเสียน) ล่าหรับสมัยรัชกาลท่ี 7 จะพบว่า มีการถอดตัว 
อักษรตรงตามเสียงภาษาฝร่ังเศสปรากฎอยู่ด้วย แต่ก็เพียงจำนวนน้อยเท่าน้ัน และสมัยรัชกาลท่ี 4 ก็จะมีตัว 
อักษรท่ีไม่ถอดเสียงด้วย ล่าหรับสมัยรัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 6 จะมีลักษณะคล้ายกันมาก คือ การถอดพัว 
อักษรจะปรากฎในลักษณะเดียวกัน และในอัตราท่ีใกล้เคืยงกันด้วย

หากพีจารณาลักษณะชองรูปอักษรไทยท่ีแทน ท้ังในภารถอดพยัญชนะและสระชองภาษา
อิตาเสียนทุกสมัย จะพบว่า ส่วนใหญ่ก็จะถอดได้ตรงตามเสียงเดิมชองพัวอักษร แต่ก็จะเห็นว่าพัว
อักษรพยัญชนะจะมีการถอดตามพัวเขียนในคำมากกวาสระอยู่เล็กน้อย ส่วนการถอดตามเสียงภาษาอ่ืน  ๆ จะ 
พบในทุกสมัย แต่จะปรากฎมากในสมัยรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 7
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4 . 3 . 3  ภ า ษ า ฝ ร ั่ง เ ศ ส  ะ ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ( ไ อ « เ ส ีย ง
4.3.3.1 พยัญชนะ

ตักษณะกาท)อ«ตัวตัก»ร อั«ราการปรากฎ (ร้อยละ)
1.3 1.4 1.5 16 1.7

การถอคเสียงนบบคงท่ี 54 19 41 28 23
การถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร 46 81 59 72 77

- กำหนดปริบทได้ 50 12 31 22 15
- กำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี 50 88 69 56 85

ตา'รางท่ี 31 แสดงอัตราการปรากฎของลักษณะการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงพยัญชนะ
ฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จากตารางช้างตันน้ั จะเห็นได้ว่า ตัวอักษรพยัญชนะฝร่ังเศสส่วนใหญ่จะถอดเสียงด้วย
อักษรไทยหลายอักษรไนเกอบทุกสมัย มีเพียงสมัยรัชกาลท่ี 3 เท่าน้ัน ซ่ึงการถอดเสียงแบบคงท่ีมีอัตราการ 
ปรากฎสูงกว่าการถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษรอยู่เล็กน้อย สมัยรัชกาลท่ี 4 จะมีการถอดเสียงด้วยอักษร 
หลายอักษรสูงท่ีสุด รองลงมา คอ สมัยรัชกาลท่ี 7 สมัยรัชกาลท่ี 6 และสมัยรัชกาลท่ี ร ในส่วนชองการ 
กำหนดปริบทการถอดตัวอักษร ส่วนใหญ่จะอยู่ในประเภทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี ในทุกสมัย 1

4 3 3 2 สระ

ตักษณะกาท) B «ตัวตัก»ร อั«ราการปรากฎ (ร้อย*ะ)
1.3 1.4 1.5 16 1.7

การถอดเสียงแบบคงท่ี 50 27 21 29 29
การถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร 50 73 79 71 71

- กำหนดบ!ริบทได้ 40 9 17 42
- กำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ี 60 100 91 83 58

ต า ร า ง ท ี่ 32  แสดงอัตราการปรากฎของลักษเนะการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระ
ฝร่ังเสสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จากตารางช้างตันน้ั จะเห็นได้ว่า ตัวอักษรสระฝร่ังเศสส่วนใหญ่จะถอดเสียงด้วยอักษรหลาย 
อักษร จะลังเกตได้ว่า สมัยรัชกาลท่ี 3 เป็นสมัยท่ีต่างไปจากสมัยอ่ืน  ๆ ท้ังหมด กล่าวคอ ตัวอักษรประ๓ทท่ี 
ถอดเสียงคงท่ี และประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษรจะมีอัคราการปรากฎเท่ากัน ในขณะท่ีสมัยอ่ืนๆ
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ตัวอักษรประ๓ทท่ีถอดเสียงด้วยอักษรห๓ ยอักษรจะปรากฎมากกว่า และปรากฎในอัตราท่ีใกล้เคียงกันมาก 
ทุกสมัย สำหริปการกำหนดบรับทซองการถอดตัวอักษร จะพบ'ว่าตัวอักษรท่ีถอดเสียงด้วยอักษรหลายอักษร 
ส่วนใหญ่จะเป็นประเภทท่ีกำหนดปริบทไม่ได้ทุกท่ีในทุกสมัย ประ๓ทท่ืกำหนดปริบทได้ปรากฎน้อยมาก และ 
ไม่ปรากฎเลยในสมัยรัชกาลท่ี 4

เม ือ่ พ จิ า ร โ น า ก า ร ถ อ ด ต วั อ กั ษ ร ท ีแ่ ท น เส ยี ง พ ย ญั ช น ะ แ ล ะ ส ร ะ ฝ ร ัง่ เศ ส ร ว ม ก น้  จ ะ เห น็ ไ ด ว้ า่  จ ดั อ ย ู ่
ใ น ล กั ษ ณ ะ ท ีถ่ อ ด เส ยี ง ด ว้ ย อ กั ษ ร ห ๓ ย อ กั ษ ร เป น็ จ ำ น ว น ม า ก ใ น ท กุ ส ม ยั  โ ด ย เฉ พ า ะ ต วั อ กั ษ ร ท ีแ่ ท น เส ยี ง ส ร ะ
อ ย า่ ง ไ ร ก ต็ า ม  จ ะ ส งั เก ต ไ ด ว้ า่ ใ น ก า ร ถ อ ด ต วั อ กั ษ ร ท ัง้ พ ย ญั ช น ะ แ ล ะ ส ร ะ ใ 'น ภ า ษ า ฝ ร ัง่ เศ ส น ี ้ ส ม ยั ร ชั ก า ล ท ี ่ 3  จ ะ  
ต า่ ง ไ ป จ า ก ส ม ยั อ น ๆ  ก ล า่ ว ค อี  ม อี ตั ร า ก า ร ป ร า ก ฎ ข อ ง ต วั อ กั ษ ร ป ร ะ เภ ท ท ีถ่ อ ด เส ยี ง ศ ง ท ี ่ ท ัง้ พ ย ญั ช น ะ แ ล ะ ส ร ะ  
ส งู ก ว า่ ใ น ท กุ ส ม ยั  ใ น ข ณ ะ ท ีก่ า ร ถ อ ด ต วั อ กั ษ ร ใ น ส ม ยั ห ต งั ๆ  ต ัง้ แ ต ร่ ชั ก า ล ท ี ่ 4  ถ งึ ร ชั ก า ล ท ี ่ 7  จ ะ ม อี ตั ร า ก า ร  
ป ร า ก ฎ ซ อ ง ต วั อ กั ษ ร ท ีถ่ อ ด เส ยี ง ด ว้ ย อ กั ษ ร ห ล า ย อ กั ษ ร ส งู ก ว า่ ต วั อ กั ษ ร ท ีถ่ อ ด เส ยี ง ค ง ท ีค่ อ่ น ช า้ ง ม า ก  แ ล ะ อ ย ูใ่ น  
ร ะ ด บั ท ีใ่ ก ล เ้ค ยี ง ก น้ ท กุ ส ม ยั

4.3.4 ภาษาฝร่ังเศส ะ สืกษณ:การนทนเสียง
4.3.4.? พยัญชนะ

สัก»ทน:การกอ«ติวสักษร สัตทการปรากฎ (ร้อย«ะ)
ร.ว ร.4 ร.5 ร.6 17

แทนตัวยเสิยงท่ีตรงกับเสียงภาษ''แดิม 84 48 61 56 65
แทนด้วยเสียงท่ีตรงกับเสียงภาษาเดิม 

ในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี
3 48 31 40 35

แทนด้วยเสียงท่ีไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิม 8 4 3 4 -

ดารางท่ี 33 แสดงอัตราการปรากฎของลักษณะการแทนเสียงในการถอดตัวอักษร
พยัญชนะฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3-7

จากตารางช้างตัน การถอดตัวอักษรพยัญชนะฝร่ังเศสทุกสมัยจะปรากฎใน 3 ลักษณะด้วยก้น 
คีอ มีท้ังตัวอักษรท่ีถอดตรงกับเสียงเดิมช๋ึงปรากฎมากท่ีสุด ตัวอักษรท่ีถอดตรงกับเสียงภาษาเดิมในบางท่ี
และถอดไม่ตรงในบางท่ี และตัวอักษรท่ีถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดิมเลย สำหรับลักษณะเสียงของตัว
อักษรไทยท่ีแทน นอกจากรูปท่ีถอดเสียงได้ตรงแล้ว จะพบว่าในรูปท่ีถอดไม่ตรงกับเสียงเดิมน้ัน บางคร้ังอาจ 
เป็นการถอดตรงกับเสียงภาษาอังกฤษ หริอ อาจถอดตรงกับตัวเซยนในพยางคีก็ได้ และบางรูปก็อาจไม่ตรง 
กับเสียงหริอลักเษณะใด เๆลย หากพิจารณาลักษณะโดยละเอียดซองแต่ละสมัยแล้ว จะเห็นได้ว่าสมัยรัชกาลท่ี 
3 เป็นสมัยท่ีต่างไปจากสมัยอนๆมากท่ีสุด คีอ ไม่มีการถอดตามเสียงภาษาอังกฤษเลย ในซณะท่ีต้ังแต่สมัย 
รัชกาลท่ี 4 ถึงรัชกาลท่ี 7 จะมีการถอดตัวอักษรตามเสียงภาษาอังกฤษด้วย



4.3A.2 สระ

ตัก»■ ณะการถอ«ตัวตัก»ร ตั«ราการปรากฎ (รอย»ะ)
ร.3 ร.4 ร.5 ร.ร ร.?

แทนตัวยเสียงท่ีตรงกับเสียงภาษาเดิม 60 47 43 82 71
แทนตัวยเสียงท่ีตรงกับเสียงภาษาเดิม 
ในบางท่ีและไม่ตรงในบางท่ี

20 47 57 18 29

แทนตัวยเสิยงท่ีไม่ตรงกับเสิยงภาษาเดิม 20 6 - - -

ตารางท่ี 34 แสดงอัตราการปรากฏของลักษณะการแทนเสียงในการถอดตัวอ้กษรสระ
ฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัซกาลท่ี 3-7

จากตารางร้างตันน้ี จะเห็นได้ว่า ลักษณะการแทนเสียงในการถอดตัวอักษรสระฝร่ังเศสกเช่น 
เดียวกับการถอดตัวอักษรพยัญชนะ คอ มีท้ังตัวอักษรท่ีถอดตรงกับเสียงภาษาเดีมในทุกแท่ง ตัวอักษรท่ีถอด 
ตรงกับเสียงภาษาเดีมในบางท่ีและถอดไม่ตรงในบางท่ี และ ตัวอักษรท่ีถอดไม่ตรงกับเสียงภาษาเดีมเลย เม่ือ 
พิจารณาลักษณะของเสียงของตัวอักษรไทยท่ีใช้แทนโดยละเอียด (ดู 4.2.22 การวิเคราะห์การถอดตัวอักษรท่ี 
แทนเสียงสระฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3 - 7) จะเห็นได้ว่า สมัยรัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 4 จะมีลักษณะ 
ต่างไปจากสมัยหณั  ๆ ท้ังทมด กล่าวดีอ ในสมัยรัชกาลท่ี 3 จะไม่ปรากฏลักษณะการถอดตัวอักษรตามตัว 
เขียนหรีอตามเสียงภาษาอังกฤษเลย ส่วนในสมัยรัชกาลท่ี 4 ก๊ัจะเป็นสมัยเดียวท่ีมีการถอดตัวอักษรสระ 
ฝร่ังเศสตามตัวเขียน ในขณะท่ีต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 ถึงรัชกาลท่ี 7 จะมีลักษณะเหมีอนกัน ดีอ มีรูปท่ีถอด 
ตรงตามเสียงภาษาเดิม รูปท่ีถอดตรงกับเสียงภาษาอังกฤษ และรูปท่ีถอดเสียงไม่ตรงกับลักษณะใด  ๆ เลย

เม่ึอพิจารณาลักษณะโดยรวมในการถอดตัวอักษรท้ังพยัญชนะและสระฝร่ังเศส จะเห็นได้ว่า
สมัยรัชกาลท่ี 3 เป็นสมัยท่ีต่างไปจากสมัยอน  ๆ ท้ังหมด คอ เป็นสมัยเดียวท่ีไม่มีลักษณะการถอดตรงตาม 
เสียงภาษาอังกฤษปรากฏเลย ในขณะท่ีการถอดตัวอักษรในสมัยอนๆจะมีท้ังการถอดตามเสียงเดิม การถอด 
ตรงกับเสียงภาษาอังกฤษ การถอดตรงตามตัวเขียน และการถอดไม่ตรงกับลักษณะใด เๆลย ปรากฏเหมีอน 
กันในทุกสมัย

A..A การเปรียบเทียบรูปตัวอักษรไทยท่ีใช้ในการถอดตัวอักษรภาษาอีตาเลยีนแระ 
ภาษาฝร่ังเศสเป็นไทยสมัยรัชกาลท่ี 3 ถุงรัชกาลท่ี 7
ในการถอดตัวอักษรท้ังพยัญชนะและสระชองท้ังภาษาอีตาเลียนและภาษาฝร่ังเศส จะพบว่าในแต่ 

ละสมัยมีการใช้รูปอักษรไทยท้ังท่ีเหมีอนและแตกต่างกัน ชงแสดงถึงลักษณะวิรัฒนาการของการถอดตัวอักษร 
จากท้ัง 2 ภาษา ในช่วงสมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงรัชกาลท่ี 7 ในการกล่าวถึงววัฒนาการของกาวถอดตัวอักษรเหล่าน้ี 
ผู้วํจัยจะแสดงด้วยตารางแสดงรูปตัวอักษรไทยท่ีใร้ในการถอดเสียงตัวอักษรพยัญชนะและสระของแต่ละ
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ละภาษา โดยเปรยบเทียบรูปท่ีใช้ท้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 3 จนถึงรัชกาลท่ี 7 นละสรุปลักษณะโดยรวมท่ีสำคัญใน 
การถอดตัวอักษรจากท้ัง 2 ภาษาในตอนท้าย ดังน้ี

1. วิวัฒนาการการถอดตัวอักษรในภาษาอตาเลียนเป็นไทย ท้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงรัชกาลท่ี 7 
ก. การถอดต้1วอักษรทแทนเสียงทย้ญชนะ



เ

พทยเพ) 1C หมาบถง พย้ญซนะค้น (INITIAL CONSONANTS)
FC หมายทง พยัญชนะท้าย (FINAL CONSONANTS)

ดาn-îท 35 นสคงรูปอัก!«ไทย เ̂ฟ้นกาซทอดต้วอักษรท่ึนทนเสีL(งพยัญชนะอคาเสืยนสมัยรัชกาลท๋ึ 3-7



พ

จากดารางท่ี 35 น จะสังเกตได้ว่า การใช้ตัวอักษรไทยแทนเสียงพยัญชุนะอีตาเลียนต้ังแต่สมัยรัช 
กาลท่ี 3 ถึงรัชกาลท่ี 7 แสดงถึงวิวัฒนาการการถอดตัวอักษรเป็น 2 สักษณะ คอ

1. การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีเหมือนกันไนทุกสมัย ซ่ึงหมายถึง การใช้รูปอักษรไทยตัวเดียวกัน 
ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะอีตาเลียนตัวหน่ึง  ๆ ในทุกๆ สมัย ซ่ึงได้แก่ การถอดตัวอักษร “b d f m gh
และ qu"

2. การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีต่างกันไปในแต่ละสมัย ซ่ึงหมายถึง ในการถอดตัว
อักษรพยัญชนะอัตาเลียนตัวหน่ึง  ๆ ในสมัยต่าง  ๆ จะแทนด้วยตัวอักษรไทยท่ีต่างรูปกัน และจะเห็นได้ว่า 
จำนวนรูปอักษรไทยท่ีใช้ในแต่ละสมัยจะเปล่ียนแปลงไปเร่ือย  ๆได้แก่ การถอดตัวอักษร "c g 1 ท P P I ร t 
V Z ch gi gn sc chi และ gh" ในทารถอดอักษรพยัญชนะอีตาเลียนเหล่าน้ี อาจกล่าวได้ว่า ลักษณะการใช้ 
รูปอักษรไทยแทนอย่างห๓กห๓ ยจะปรากฎไม่มากนัก ในช่วงสมัยรัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 4 ส่วนใหญ่จะ 
เป็นการใช้รูปแทนเพียง 1-2 รูป ต่อการถอดตัวอักษรอีตาเลียนแต่ละตัว ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 จำนวนรูป 
อักษรไทยท่ีใช้มืเพมช้ืนมา จะเห็นได้ว่า ตัวอักษรขางตัว เช่น ”๙  ถอดเป็นอักษรไทยได้ถึง 7 รูป แต่ต่อมาใน 
สมัยรัชกาลท่ี 6 จำนวนรูปท่ีแทนลดลงมาเหลีอประมาณ 1-3 รูป และมาเพมช้ืนอีกในสมัยรัชกาลท่ี 7 ซ่ึงอักษร

.บางตัว คอ ''c' แทนด้วยรูปอักษรไทย 5 รูป แต่สำหรับอักษรอ่ืน  ๆ ส่วนใหญ่จะใช้ 1-2 รูป หรือ 3 รูปใน 
บางตัวอักษร ดังน้ัน จึงสังเกตได้ว่า ในการถอดตัวพยัญชนะอีตาเลียนจะมืการเปล่ียนแปลงจำนวนรูป
อักษรไทยท่ีแทนในทุกสมัย และรูปท่ีใช้แทนในแต่ละสมัยน้ันก็จะมืท้ังท่ีเหมือนและแตกต่างกัน ซ่ึงมืช้อสังเกต 
ได ้ดังน้ั

21 ประ๓ทท่ีมือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงปรากฎตลอดในทุกสมัย โดยเป็นลักษณะการถอด 
ตัวอักษรอีตาเลียนตัวหน่ึง  ๆ ซ่ึงแต่ละสมัยอาจใช้อักษรไทยแทนก่ีรูปก็ได้ จะสังเกตได้ว่า จะมืรูปหน่ึง'หรือสอง 
รูปท่ีจะปรากฎเสมอในทุก  ๆ สมัย ตัวอย่างเช่น อักษร "ร" ซ่ึงจำนวนรูปอักษรไทยท่ีแทนในแต่ละสมัยแตกต่าง 
กัน แต่จะสังเกตได้ว่า รูป ■ ส" จะปรากฎในทุกสมัย ส่วนรูปอ่ืน  ๆ ในแต่ละสมัยก็จะแตกต่างกันไป ตัวอักษร 
อีตาเลียนท่ีถอดเป็นอักษรไทยในลักษณะน้ี ได้แก่ "c 1 ท P ร t V และ Z*

2.2 ประ๓ทท่ีไม่มือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงท่ีปรากฎในทุกสมัย ได้แก่ อักษร “g I ch gi gn 
sc chi และ gü" ตัวอักษรเหล่าน้ี เม่ือถอดเป็นอักษรไทย รูปท่ีใช้ในแต่ละสมัยจะมืท้ังท่ีแตกต่างกันและคล้าย 
กัน แต่จะสังเกตได้ว'า จะไม่มืรูปใดท่ีปรากฎอยู่ในทุกสมัย ตัวอย่างเช่น การถอดอักษร "ch" ซ่ึงปรากฎใน 
สมัยรัชกาลท่ี 5, 6 และ 7 โดยสมัยรัชกาลท่ี 5 ใช้รูป “ค,' แต่พอมาสมัยรัชกาลท่ี 7 จะเปล่ียนเป็น "จ" จะเห็น 
ได้ว่า ในทุกสมัยจะมืการเปล่ียนแปลงรูปตัวอักษรไทยท่ีใช้ ท่าให็ไม่มืรูปใดท่ีคงอยู่ในทุกสมัย

นอกจากตัวอักษรท้ัง 2 ประเภทซ่ึงกล่าวมาแล้วในช้อ 1 และ 2 ช้างต้นน้ี ยังมืตัวอักษรอีกกลุ่ม 
หน่ึง แต่ตัวอักษรกลุ่มน้ีเป็นประ๓ทท่ีไม่แสดงวิรัฒนาการการถอดตัวอักษรในแต่ละสมัย เน่ึองจากเป็นตัว 
อักษรท่ีพบเฉพาะสมัยใดสมัยหน่ึงเท่าน้ัน ได้แก่ อักษร "ci ghi และ sci" ซ่ึงปรากฎเฉพาะสมัยรัชกาลท่ี 5 
เท่าน้ัน ท่าให็ไม่สามารถสรุปวิวัฒนาการชองการถอดตัวอักษรท้ังสามน้ีใด้

อน่ึง ในการถอดตัวอักษรพยัญชนะอีตาเลียนเหล่าน้ี หากพิจารณาลักษณะโดยรวมของแต่
ละสมัย จะพบว่ามืช้อสังเกตบางประการในเร่ืองต่อไปน้ี
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1. การIถอดตัวอักษรใน ตำนพนงพยัญ'ขนะสะกด จะเห็นได้ว่า การถอดตัวพยัญชนะสะกดจะมี 
การฟล่ึยนแปสงลักษณะมาเร่ือง  ๆในทุกสมัย โดยในสมัยรัชกาลท่ี 3 จะพบเป็น 2 ลักษณะ คือ การถอดเป็น 
อักษรตัวเดียว แสะการถอดเป็นพยางค์ โดยแทรกเสียงสระ • ะ ■ เข้าไป พอสมัยรัชกาลท่ี 4 เป็นตันมา นอก 
จากการใช้อักษรตัวเดียวแล้า การถอดเป็นพยางค์จะเร่ืมหายไป พบเฉพาะในสมัยรัชกาลท่ี 5 เท่าน้ัน แต่จะมี 
การใช้รูปตัวสะกดท่ีมีเคร่ืองหมายการันต์แทน ซ่ึงปรากฎเร่ือยมาจนถึงสมัยรัชกาลท่ี 7 สำหรับสมัยรัชกาลท่ี 7 
จะพบว,าเร่ืมมีการใช้เคร่ืองหมายนฤคหิตอีกด้วย ซ่ึงลักษณะเหล่าน้ั อาจกล่าวได้ว่าเป็นวิธีการเขียนตัวสะกด 
ชองแต่ละสมัยท่ีมีวิวัฒนาการต่อเน่ืองกันมาในสมัยหลังๆ

2. การถอดตัวอักษรท่ีเป็นกลุ่มตัวอักพ ตัวอักษรประ๓ทน้ั ปรากฎทุกสมัย ยกเว้น ในสมัย รัช 
กาลท่ี 4 สำหรับสมัยรัชกาลท่ี 3 จะเห็นว่า การถอดตัวอักษรประ๓ทท่ีเป็นกฒุ่ตัวอักษร คนไทยจะถอดเป็น 
อักษรตัวเดียว แต่พอมาสมัยรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 7 จะพบว'า นอกจากการถอดเป็นอักษรตัวเดียวแล้ว ยัง 
ถอดเป็นพยางค์ด้วย เช่น "gi" ซ่ึงแทนด้วย -fi- ในสมัยรัชกาลท่ี 5 และแทนด้วย "ค', ในสมัยรัชกาลท่ี 7 ใน 
ชณะท่ีสมัย'รัชกาลท่ี 3 จะแทนด้วย "ช" ลักษณะด้งกล่าวน้ัก๊ัน่าจะแสดงถึงวิวัฒนาการการถอดตัวอักษรได้ 
เช่นกัน คือ แสดงถึงการเร่ืมพิจารณาตามรูปเขียน ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 เป็นต้นมา

ข. การถอดตัวอักษรทีแทนเสียงสระ
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จากตารางท่ี 36 ซ่ึงแสดงรูปอักษรไทยท่ีใช้ในการถอดตัวอักษรสระอีตาเสียน ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 
3 ถึงรัชกาลท่ี 7 จะสังเกตได้ว่า การถอดตัวอักษรในท้ัง 5 สมัย แสดงวิวัฒนาการเป็น 2 ลักษณะ เช่นเดียว 
กับในการถอดตัวพยัญชนะอิตาเสียน ด้งรายละเอียดต่อไปน้ั

1. การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีเหมีอนกันในทุกสมัย ได้แก่ การถอดตัวอักษร "น0* ชงป'รากฎ 
ในสมัยรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 7 และในท้ัง สมัยน้ั แทนด้วย รูป “โ- และ ง" เหมือนกัน

2. การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีต้ัางกันไปในแต่ละสมัย ได้แก่ การถอดตัวอักษร “a e 1 0 น la
และ io“ ซึงในแต่ละสมัยจะใช้ตัวอักษรไทยท้ังท่ีเหมือนและต่างรูปกัน และจะสังเกตได้ว่าจำนวนรูปตัว
อักษรไทยท่ีใช้แทนในแต่ละสมัยก็จะต่างกันมากด้วย ในสมัยรัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 4 การใช้รูปแทนจะมื 
ค่อนช้างน้อยรูป ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 การถอดตัวอักษรสระอิตาเสียนแต่ละตัวจะใช้รูปอักษรไทยแทน 
หลทกห๓ ยข้ึน โดยมากท่ีสุด ได้แก่ การถอดอักษร "0“ ซ่ึงแทนด้วยอักษรไทยถึง 12 รูป แต่ต่อมาในสมัย 
รัชกาลท่ี 6 จำนวนรูปอักษรไทยท่ีใช้แทนจะลดลง และมาเพ่ิมช้ืนอีกในสมัยรัชกาลท่ี 7 ด้งน้ัน จะเห็นได้ว่า 
จำนวนรูปอักษรไทยท่ีใช้แทนในการถอดอักษรต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 3 จนถึงรัชกาลท่ี 7 จะเปลย'นแปลงมาก 
น้อยสลับกันไป และรูปแทนท่ีใช้ในแต่ละสมัยจะมืลักษณะท้ังเหมือนและต่างกัน โดยสรุปเป็นข้อสังเกตได้ด้งน้ั

2.1 ประ๓ทท่ีมือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงปรากฎตลอดในทุกสมัย ได้แก่ การถอดอักษร "a 1 

และ 0" ตัวอย่างเช่น อักษร “a" ซ่ึงในแต่ละสมัยจะใช้อักษรไทยแทนหลายรูปและแตกต่างกัน แ ต ่ก็จะพบว่า 
รูป “-า และ - “ จะปรากฎในทุกสมัย ส่วนรูปอ่ืน  ๆ อาท "แ- -ะ เ-า เ-ย -อ - น- และการลดรูป' จะปรากฎ 
เฉพาะในบางสมัยเท่าน้ัน

2.2 ประ๓ทท่ีไม่มือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงท่ีปรากฎในทุกสมัย กล่าวดีอ จะมการเปล่ียน 
แปลงรูปท่ีใช้!ปเรอยในแต่ละสมัย ได้แก่ อักษร “e น ia และ 10" ตัวอย่างเช่น "น" ซ่ึงสมัยรัชกาลท่ี 3 ใช้ 
สมัยรัชกาลท่ี 5 ใช ้ ’ง  - และ -" ซ่ึงจะเห็นได้ว่า ถึงแม้จะเป็นการใช้รูปอักษรไทยซ้ํา  ๆ กัน แต่ก็ไม่มืรูปใด 
เลยท่ีจะปรากฎอยูในทุก  ๆ สมัย

นอกจากตัวอักษรท้ังสองประ๓ท ซ่ึงแสดงวิวัฒนาการการถอดตัวอักษรด้งได้กล่าวมาในข้อ 1 
และ 2 ช้างด้นแล้ว ยังมืตัวอักษรบางตัวท่ีไม่แสดงวิวัฒนาการในการถอดตัวอักษรสระอีตาเสียน เน่ืองจากเป็น 
อักษรท่ีพบเฉพาะสมัยใดสมัยหน่ึงเท่าน้ัน ได้แก่ อักษร "e ei le และ 1๙  ซ่ึงปรากฎเฉพาะในสมัยรัชกาลท่ี 3 
รัชกาลท่ี 4 รัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 7 ตามล่ทด้บ

ในการถอดสระอีตาเสียน ผู้วิจัยพบว่ามืลักษณะบางประการท่ีน่าสนใจ ได้แก่ การเพ่ิมรูปวรรณ 
ยุกต์ ซ่ึงปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 4, 5 และ 6 โดยสมัยรัชกาลท่ี 4 จะเป็นรูป ■ สมัยรัชกาลท่ี 5 และ 6 เป็น
" 1 และ ซ่ึงผู้วิจัยสันนิษฐานว่า ในลักษณะหน่ึงอาจเกิดจากการท่ีผู้ถอดเสียง ได้รนการออกเสียงพยางค
สุดท้ายชองค่าชัดเจนเหมือนกับเป็นการลงเสียงหน้ก จึงถอดเป็นเสียงวรรณยุกต์ด้วย ได้แก่ รูป ■ ^และ 1 " 
ในค่า "มะเฟอ้ี" (Maffei) และ "อาปอล์โร่' (Apollo) และในอีกลักษณะหน่ึงเป็นการได้ยินเสียงพยางดีหน้า 
ซ่ึงเป็นพยางดีหนักชัดเจน จึงถอดเสียงวรรณยุกต์เพ่ิมไปด้วย ด้งในคำ "กร๊อดตา" (Grotta)
2. วิวัฒนาการการถอดตัวอักษรในภาษาฝร่ังเศสเป็นไทย ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงรัชกาลท่ี 7

ก . ก า ร ถ ร ด ต ้ว อ ัก ษ ร ท ึ่น ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ
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พ»ทยเพชุ ะ 1C หมาย™ พยัญ'ซนะต้น (INITIAL CONSONANTS)
FC หมาย™ พยัญชนะŸhย (FINAL CONSONANTS)

พารา'ni 37 แสดงรูปอกพรโ)ๆ ยท!ซ!น;การทอดพั'}อกษ'ใ'ทน!ท,นเสียงพยัญชนะฝ'ร้งIศสสมัยร้ชโทลทึ 3-7
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จากตารางท่ี 37 ซ่ึงแสดงรูปอักษรไทยท่ีใช้ในการถอดพยัญชนะฝร่ังเศสในท้ัง 5 สมัย สามารถ 
มองเห็นวีวัฒนาการของการถอดตัวอักษรได้เป็น 2 ลักษณะ คือ

1. การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีเหมือนกันในทุกสมัยได้แก่ อักษร “k ge และ th" ซ่ึงแทนด้วย 
"ก, ย และ ธ" ตามลำดับ

2 การแทนด้วยรูปอักษรไทยท่ีต่างกันไปในแต่ละสมัย ได้แก่ อักษร “b c ç d f g h j l m n p  
i s t v x z c h g n g u l l  และ qu" ซ่ึงในการถอดอักษรในสมัยต่าง  ๆ ส่วนใหญ่ก็จะยังคงรูปเดิมท่ีเคยใช้ใน 
สมัยรัชกาลท่ี 3 ไว ้แต่จะมืการเปล่ียนแปลพจำนวนรูปท่ีใช้แทน โดยจะเพมขนต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 4 เป็นตันมา 
สำหรับการเลือกใช้รูปตัวอักษรไทย จะเห็นได้ชัดเจนว่า ในการถอดตัวพยัญชนะฝร่ังเศสสมัยรัชกาลท่ี 4 จนถึง 
รัชกาลท่ี 7 รูปตัวอักษรไทยท่ีใช้ส่วนใหญ่จะคล้าย  ๆ กัน รวมท้ังจำนวนก็ใกล้เคืยงกันด้วย ด้งน้ัน จะพบว่า ใน 
การถอดตัวพยัญชนะฝร่ังเศสจะไม่มืความแตกต่างระหว่างสมัยมากเท่ากับในการถอดพยัญชนะอิตาเลียน ซ่ึง 
มักจะแตกต่างกันในเร่ืองของจำนวนรูปแทนในแต่ละสมัย (ดู ค่าอธิบายของตารางท่ี 3Ç) และเม่ือพิจารณาจาก 
การแทนด้วยรูปอักษรไทยในแต่ละสมัย สามารถจำแนกตัวอักษรพยัญชนะฝร่ังเศสได้เป็น 2 กลุ่ม คือ

2.1 ประเภทท่ีมือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึง ปรากฎตลอดในทุกสมัย ได้แก่ การถอดอักษร "b 
c ç d f g h j l m n p i s v z  และ น" ตัวอย่างเช่น อักษร "ร', ซ่ึงแทนด้วยอักษรไทยห๓ ยรูบ่ 
และในทุกสมัยจะต้องมืรูป ''ช ส และ ศ,' ปรากฎอยู่ด้วยเสมอ อักษร “m* พบว่าใช้รูป "ม และ ง" โดย ■ ม" 
เป็นรูปท่ีปรากฎในทุกสมัย ส่วน "ง" พบเฉพาะสมัยรัชกาลท่ี 6 และ 7 เท่าน้ัน เป็นตัน

2.2 ประ๓ทท่ีไม่มือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงท่ีปรากฎในทุกสมัย ได้แก่ "t X ch gn gu และ 
qu" อักษร, “t และ th" น้ันเป็นประ๓ทท่ีรูปท่ีใช้ในสมัยรัชกาลท่ี 3 จะต่างออกไป ในขณะท่ีต้ังแต่สมัย 
รัชกาลท่ี 4 จนถึงรัชกาลท่ี 7 จะใช้อักษรไทยรูปคล้าย  ๆ กันมาตลอด ส่วนอักษร "x" และ "gn" เป็นประ๓ทท่ี 
ใช้รูปแทนท่ีต่างกันในทุกสมัยท่ีปรากฎ และสำหรับอักษร "gu" และ “qu” จะพบว่า สมัยรัชกาลท่ี 5 และ 
รัชกาลท่ี 6 จะมืรูปท่ีเหมือนกัน แต่จะมาเปล่ียนในสมัยรัชกาลท่ี 7 ด้งน้ัน ในการถอดตัวอักษรท้ังหกน้ั จงพบ 
ว่าไม่มืการใช้รูปอักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงอย่างคงท่ีมาทุกสมัย

นอกจากตัวอักษรท่ีแสดงวีวัฒนาการด้งท่ีกล่าวมาแล้วในข้อ 1 และข้อ 2 ช้างตัน ยังมืตัวอักษร 
อีก 2 ตัวท่ีปรากฎเพียงสมัยใดสมัยหน่ึงเท่าน้ัน ได้แก่ "ph และ ih“ ซ่ึงปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 5 และ 6 ตาม 
ลำดับ และเน่ึอง-จากปรากฎเพิยงสมัยเดียว ทำให!ม่สามารถสรุปวิวัฒนาการการถอดตัวอักษรท้ังสองน้ัได้

สำหรับข้อสังเกตเก่ียวกับลักษณะโดยรวม ในกาวถอดพยัญชนะฝร่ังเศส จะพบว่าในตำแหน่ง 
ท่ีเป็นพยัญชนะสะกดน้ัน การถอดเป็นพยางค์โดยแทรกเสียง ■ ■ ะ" ท่ีหสังตัวสะกดเดิม จะปรากฎในสมัย 
รัชกาลท่ี 3 และรัชกาลท่ี 5 เช่นเดียวกับใ,นภาษาอีตาเสียน ส่วนรูปสะกดท่ีมืการันตัจะพบมากต้ังแต่สมัย 
รัชกาลท่ี 4 เป็นตันมา และพอมาสมัยรัชกาลท่ี 7 ก็จะเร่ืมมืการใช้เคร่ืองหมายนฤคหิตกำกับตัวสะกดอีกด้วย 
เหมือนกับท่ีปรากฎในการถอดตัวพยัญชนะสะกดของภาษาอิตาเลียน ซ่ึงผู้วิจัยสันนิษฐานว่า ลักษณะท้ังหมด 
ด้ง'ท่ีกล่าวมาน้ิ เป็นวีธีท่ีคนไทยใช้เขียนทับด้พทพยัญชนะสะกดจากภาษาต่างประเทศในแต่ละสมัย 

ช. การถm  ต ัว อ ัก ษรทัน m เส ียงสระ
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สำหรับการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียงสระฝร่ังเศส ก็เซ่นเดียวกันกับการถอดตัวอักษรท่ีแทนเสียง 
พยัญชนะ ช๋ึงมืวิวัฒนาการเป็น 2 สักษณะ ดีอ

1 การแทนด้วษรูปอักษรไทยท่ีเหมือนกันในทุกสมัย ได้แก่ การถอดอักษร *ie' ชงทุกสมัยแทน
ด้วย "

2. การแทนด้วนรูปอักษรไทยท่ีต่างกันไปในแต่ละสมัย ได้แก่ การถอดอักษร ’a e 1 0 น e e 
ai au ei eu oi ou ui และ eau' ในเรืองชองจำนวนรูปอักษรไทยทีใช้แทน จะพบว่า สมัยรัชกาลท่ี 3 จะใช้ 
อักษรไทยแทนในการถอดอักษรฝร่ังเศสแต่ละตัว เป็นจำนวนน้อยกว่าในสมัยอ่ึน  ๆ ในขณะท่ีต้ังแต่สมัย
รัชกาลท่ี 4 เป็นตันมา รูปท่ีใช้แทนจะมืจำนวนมากช้ืนเร่ือย  ๆ และรูปทีใช้แทนในแต่ละสมัยน้ันก็จะคล้ายๆ
กัน ชงสามารถจำแนกตัวอักษรสระฝร่ังเศสออกตามลักษณะการถอดอักษร ได้เป็น 2 ประ๓ท คอ

2.1 ประ๓ทท่ีมือักษรไทยรูใAดรูปหน่ึงปรากฎตลอดในทุกสมัย ได้แก่ การถอดอักษร "a 1 

0 น e ai au ei eu ou และ eau" ตัวอย่างเซ่น อักษร Y  รูปทีปTlกฎในทุกสมัย คือ ■  ̂ และ^" ส่วนรูป 
อน  ๆ เซ่น ■ แ-" ■ ไ-* จะปรากฎเฉพาะบางสมัยเท่าน้ัน

2.2 ประ๓ทท่ีไม่มือักษรไทยรูปใดรูปหน่ึงท่ีปรากฎในทุกสมัย กล่าวคือ จะมิการเปล่ียน 
แปลงรูปท่ีใช้แทนในแต่ละสมัย ได้แก่ การถอดอักษร "e e 01 และ ui" ตัวอย่างเซ่น "e” ช่ืงในสมัยรัชกาลท่ี 
3 และรัชกาลท่ี 4 ไม่ปรากฎว่ามืรูปสระไทยใช้ ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 6 ใช ้ ■ เ-’ และ '’น-'' 
ตามล่าดับ มาถึงสมัยรัชกาลท่ี 7 ป'ฑกฎว''าใช้'ท้ัง "เ- และ แ-* ในลักษณะด้งกล่าวน้ี จึงไม่มิรูปใดท่ีปรากฎคง 
ท่ีในทุกสมัย

นอกจากตัวอักษรท้ังสองประ๓ทในข้อ 1 และ 2 ช้างตันแล้ว ยังมิตัวอักษรอีก 3 ตัว ได้แก่ “a a 
และ 0๙ ช้ืงไม่สามารถสรุปวิวัฒนาการการถอดตัวอักษรได้ เน่ึองจากตัวอักษรด้งกล่าวน้ีแต่ละต ัว จะปรากฎ 
เฉพาะในสมัยใดสมัยหน่ึงเท่าน้ัน

อน่ึง การถอดตัวอักษรสระฝร่ังเศส มิลักษณะบางประการท่ีน่าสนใจ คือ การเพมรูปวรรณยุกต์ 
โดยปรากฎในทกุสมยัไดแ้กร่ปู"'” ซ่ืงเติมเช้าไปในการถอดเสียงสระนาสิก / a / ในคาื< Fiançais > ชง 
เฃืยนเป็น < ฝร่ังเสศ, ฝาร่ังเสศ > ฯลฯ ในลักษณะน้ี ผูวิจ้ยคาดว่าไม่น่าจะเก่ียวกับการถอดพยางต์หน้ก-เบา 
แต่น่าจะเกดจากการออกเสียงท่ีคนไทยเคยช้นกับคำน้ีแบบมืวรรณยุกต์มาแต่นานแล้ว นอกจากน้ียังมิรูป
วรรณยุกต์ “ “ ในคำ < ดุ๊ก > (Duc) ท่ีปรากฎในสมัยรัชกาลท่ี 6 ลักษณะการเพ่ิมวรรณยุกต์เช้าไปเซ่นน้ีก็ 
เซ่นเดียวกับในภาษาอีตาเสียน ช่ืงจะพบน้อยคำเท่าน้ัน
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